cl

x

Gl

@

IRL

N

z

Di

=

F

GR

STEINEL Vertrieb GmbH - DieselstraBe 80-84

33442 Herzebrock-Clarholz - Tel: +49/5245/448-188
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(® Montageanleitung

Sehr geehrter Kunde,
vielen Dank fiir das Ver-
trauen, das Sie uns beim
Kauf Ihres neuen STEINEL

Das Prinzip
Der eingebaute Fotosensor

registriert die Umgebungs-
helligkeit und schaltet die

Installation

NightMatic 3000 Vario

entgegengebracht haben.
Bitte machen Sie sich vor
der Installation mit dieser

angeschlossene Leuchte
abends ein, bei Bedarf im
Nachtspar-Modus wieder

L (Phase)
N (Nullleiter)
4 Leuchte
Wandbefestigung Der NightMatic 3000 Vario

Achtung: Die Montage
bedeutet Netzanschluss.
230V heiBt Lebensgefahr!
Daher als Erstes Strom ab-
schalten und Spannungs-
freiheit mit einem Span-
nungsprufer tberprifen.

Bei der Installation des
Dammerungsschalters
handelt es sich um eine Ar-
beit an der Netzspannung;
sie muss daher fachge-
recht nach VDE 100 ausge-
fiihrt werden.

Beachten Sie bitte, dass
der D&mmerungsschalter
mit einem 10 A-Leitungs-
schutzschalter abgesichert
werden muss. Die Netzan-
schlussleitung darf max.
einen Durchmesser von

10 mm haben.

kann auf Wunsch direkt
neben der Lampe montiert
werden. Ein Microprozes-
sor trennt Umgebungs-
und Verbraucherlicht und
sorgt so fiir konstante
Lichtmessungen.

Fur eine optimale Funktion
wird ein schalterloser
Betrieb empfohlen.

Mit einem Schraubendre-
her die vier Gehause-
schrauben entgegen dem
Uhrzeigersinn 16sen und
den Gehéusedeckel ab-
nehmen. Das Elektronik-
gehause an die Wand hal-
ten und die Bohrldcher an-
zeichnen; auf die Leitungs-
fiihrung in der Wand ach-
ten, Locher bohren, Diibel
setzen.

Montageanleitung vertraut.
Wir wiinschen lhnen viel
Freude an diesem hoch-
wertigen Qualititsprodukt.

aus und falls gewiinscht in
den dunklen Morgenstun-
den wieder ein.

Bei der Montage darauf
achten, dass die Leitungen
moglichst immer von unten
eingefiihrt werden. Vor
dem Anschrauben des
Gehauses, die unten lie-
genden Kondenswasser-
16cher durchstoBen.

Anschluss

Das Gerat verfugt Gber
folgende gekennzeichnete
Anschlisse:

N = Nullleiteranschliisse
(2 x, meistens blau)

L = Phasenanschluss
(meistens schwarz,
braun oder grau)

L' = Anschluss an die
geschaltet Phase. Im Zwei-
fel missen die Kabel mit
einem Spannungspriifer
identifiziert werden.

Die Netzleitung (L) und der
Nullleiter (N) werden an die
dafiir vorgesehene Klem-
men angeschlossen. Die
Verbraucherzuleitung
(Leuchte) wird am zweiten
Nullleiteranschluss (N) und
Phase (L') angeschlossen.

Vorhandene griin/gelbe
Schutzleiter miissen in
der dafiir vorgesehenen
Befestigung angeklemmt
werden.

Wichtig: Ein Vertauschen
der Anschlisse fiihrt im
Gerat oder Ihrem Siche-

rungskasten zum Kurz-
schluss. In diesem Fall
miissen nochmals die ein-

Inbetriebnahme/Funktion

Nach erfolgtem Netzan-
schluss leuchtet der ange-

schlossene Verbraucher fiir
ca. 8 Sekunden. Danach

Einstellung fiir die Dammerung:

Die werkseitige Ddmme-
rungs-Ansprechschwelle
von ca. 1 Lux kann im
Inneren des Gerates wie
folgt veréndert werden:

Bei gewlinschter Einschalt-
helligkeit Taster (s. Skizze)

mit einem Kugelschreiber
o. a. betatigen und ge-
driickt halten, bis die LED-
Anzeige an- und wieder
ausgeschaltet hat, Taster
loslassen, danach wird fiir
ca. 10 Sek. das Umge-

zelnen Kabel identifiziert
und neu montiert werden.

wird die Lichtmessung
aktiviert.

bungslicht erfasst (falls
erforderlich wird der ange-
schlossene Verbraucher
ausgeschaltet). Die Lampe
wird fortan bei diesen
Licht- verhéltnissen einge-
schaltet.

Einstellung des Nachtspar-Modus:

Die Lampe kann in der
Nacht automatisch ausge-
schaltet werden, um zu-
séatzlich Strom zu sparen.

tes. Im Auslieferzustand
schaltet die Lampe um ca.
1:30 Uhr aus. Die Elektro-
nik beinhaltet keine Uhr.

verhéltnissen berechnet.
Jahreszeitliche Anderun-
gen der Lichtverhaltnisse
werden dabei automatisch

Zur stufenlosen Einstellung  Alle Zeitwerte werden vom  beriicksichtigt.
verwenden Sie bitte den Microprozessor entspre-
Regler im Innern des Gerd-  chend den Dammerungs-
Beispiele Nachtspar-Modus:
Taster LED _ Taster Taster
KK »
Sl J d " A
@—21@3 @:21(&\3 @:21 3
6 5 " aus
Kein Mod i Mod Langer Mod

Einstellung fiir die Morgenstunden:

Der Nachtspar-Modus
endet immer in den friihen
Morgenstunden zwischen
ca. 4 und 5 Uhr. Danach
wird die Lampe bei Dun-
kelheit wieder eingeschal-
tet (Werkseinstellung).

Diese Funktion kann wie
folgt verandert werden:
Taster kurz betatigen bis
die LED-Anzeige aufleuch-
tet, Taster loslassen, da-
nach wird zwischen folgen-
den Einstellmdglichkeiten
gewechselt.

4 x Blinken der LED-
Anzeige = Lampe wird
morgens eingeschaltet.
2 x Blinken der LED-
Anzeige = Lampe bleibt
morgens aus.




Achtung:

Nach Inbetriebnahme und
neuer Festlegung der Ein-
stellung fiir die Dammerung
leuchtet die Lampe in der
ersten Nacht durchgehend
bis zum Morgen, um die
aktuellen Zeitwerte fiir die
Dammerungsverhaltnisse
zu ermitteln. Mit diesen

Technische Daten

Werten arbeitet der Nacht-
spar-Modus in den folgen-
den Nachten und passt sich
dabei immer optimaler an.
Lassen Sie daher der Elek-
tronik nach Inbetriebnahme
sowie nach Anderungen der
Einstellungen immer einige
Tage Zeit, um die neuen

Verhéltnisse zu ,erlernen®.
Alle eingestellten Werte
bleiben auch bei Stromaus-
fall erhalten. Bitte dunkeln
Sie den Lichtsensor nicht
ab, um einen stérungsfreien
Betrieb zu gewahrleisten.

Abmessungen:

(HxBxT)99 x 74 x 37 mm

Netzanschluss:

230/240 V, 50 Hz

Schaltleistung:

o8 Gluhlampen, max. 1000 W bei 230 V AC

—F

¥ 11CO

Leuchtstoffrohre, max. 500 W bei cos ¢ = 0,5,
induktive Last bei 230 V AC
4 xmax. a58 W, C <88 pF
bei 230 VAC ™

Ansprechschwelle:

einstellbar ca. 0,5-10 Lux

(Werkseinstellung 1 Lux)

Nachtspar-Modus:

variable Nachtabschaltung
(Werkseinstellung ca. 1:30 Uhr aus)

Eigenverbrauch:

<08W

Schutzklasse:

IP 54

“1 Leuchtstofflampen, Energiesparlampen, LED-Leuchten mit elektronischem Vorschaltgerat
(Gesamtkapazitat aller angeschlossenen Vorschaltgerate unter dem angegebenen Wert).

Betriebsstérungen
Stérung

Ursache

Abhilfe

NightMatic 3000 Vario
ohne Spannung

M Sicherung defekt, nicht
eingeschaltet, Leitung
unterbrochen

M Kurzschluss

M neue Sicherung, Netz-
schalter einschalten,
Leitung Uberpriifen mit
Spannungspriifer

W Anschlisse tberpriifen

Leuchte schaltet
nicht ein

M Verbraucher defekt

M Keine Versorgungs-
spannung

W Umgebung noch zu hell

M Verbraucher austauschen

M siehe ,NightMatic 3000
Vario ohne Spannung®

W Warten bis Einschalthellig-
keit erreicht, evtl. neuen
Einschaltwert (mit Taster)
festlegen

Stérung

Ursache

Abhilfe

Leuchte schaltet nicht aus

B Umgebung noch nicht
hell genug

M Warten bis hell genug,
evtl. Einschalthelligkeit
neu festlegen (abends)

Leuchte schaltet morgens
nicht ein

M Funktion nicht richtig
aktiviert

M Funktion nach Kapitel
»Einstellung fir die Mor-
genstunden” einstellen

Leuchte schaltet zu unge-
wohnter Zeit

W Umstellung Sommer-/
Winterzeit

M Schaltzeiten falsch
berechnet

M Schaltzeiten orientieren
sich an Helligkeitswer-
ten. Ggf. Einstellung
andern

M Einschaltwert neu
festlegen (Schaltzeiten
werden neu ermittelt)

C€ Konformitatserklirung

Dieses Produkt erfiillt die

- Niederspannungrichtlinie 2006/95/EG
- EMV-Richtlinie 2004/108/EG
- WEEE-Richtlinie 2012/19/EG

Funktionsgarantie

Dieses STEINEL-Produkt
ist mit groBter Sorgfalt
hergestellt, funktions- und
sicherheitsgeprift nach
geltenden Vorschriften und
anschlieBend einer Stich-
probenkontrolle unterzo-
gen. STEINEL Ubernimmt
die Garantie fir einwand-
freie Beschaffenheit und
Funktion.

Die Garantiefrist betragt
36 Monate und beginnt mit
dem Tag des Verkaufs an
den Verbraucher. Wir be-
seitigen Méngel, die auf
Material- oder Fabrika-
tionsfehlern beruhen, die
Garantieleistung erfolgt
durch Instandsetzung oder
Austausch mangelhafter
Teile nach unserer Wahl.

Eine Garantieleistung
entfallt fir Schaden an
VerschleiBteilen, fur Scha-
den und Mangel, die durch
unsachgeméBe Behand-
lung oder Wartung auftre-
ten sowie fiir Bruch bei
Sturz. Weitergehende
Folgeschaden an fremden
Gegenstanden sind ausge-
schlossen.

Die Garantie wird nur
gewahrt, wenn das unzer-
legte Gerat mit Kassenbon
oder Rechnung (Kaufda-
tum und Héndlerstempel),
gut verpackt, an die zu-
treffende Servicestation
eingesandt oder in den
ersten 6 Monaten dem
Héndler Gbergeben wird.

Reparaturservice:

Nach Ablauf der Garantie-
zeit oder Mangeln ohne
Garantieanspruch fragen
Sie Ihre néchste Service-
station nach der Méglich-
keit einer Instandsetzung.

36 Monate
GARANTIE




Installation Instructions

Dear Customer,

Many thanks for the trust
that you have shown in
purchasing your new

Principle
The built-in photosensor

registers the ambient light
level and switches the con-

Installation

STEINEL NightMatic 3000
Vario. Please familiarise
yourself with these instruc-
tions before attempting to

nected light ON in the
evening, OFF again in the
night economy mode

L (Phase)

N (Neutral
conductor)

Wall mounting

Caution: Installation
means making connec-
tions to the mains power
supply.

230 V means danger to life!
Therefore, switch off the
power first and use a volt-
age tester to make sure the
wiring is off circuit.
Installation of the photo-
cell controller involves work
on the mains power sup-
ply; this means it must be
done properly in accor-
dance with VDE 100.

Please note that the photo-
cell controller must be
protected by a 10 A circuit
breaker. The mains sup-
ply lead must be no
greater than 10 mm in
diameter.

If you wish, the NightMatic
3000 Vario can be installed
directly next to the light.

A microprocessor distin-
guishes between ambient
and lamp light, ensuring
constant light measure-
ment.

For optimum performance
it is recommended to oper-
ate the system without a
switch.

Using a screwdriver, undo
the four housing screws by
turning them anti-clock-
wise and remove the hous-
ing cover. Hold the elec-
tronic system's housing
against the wall and mark
where to drill the holes,
paying attention to any
wiring already existing in
the wall, drill holes; insert
wall plugs.

install the unit. With hope
this high-quality product
brings you lasting satisfac-
tion.

(when selected) and, if you
wish, ON again in the
early hours of the morning.

When installing, make sure
the wires are fed in from
below wherever possible.
Before screwing on the
housing, pierce through the
condensation water holes
at the bottom.

Power

The unit has the following
marked terminals:

N = neutral conductor
terminals (2 x, usually
blue)

L = phase conductor termi-
nal (usually black,
brown or grey)

L' = terminal for the swit-
ched phase. If you are
in any doubt, identify
the conductors using
a voltage tester.

Connect the live conduc-
tor (L) and the neutral
conductor (N) to the ter-
minals provided for this
purpose. Connect the
load supply conductor
(light) to the second neu-
tral conductor terminal (N)
and phase (L").

Any green/yellow protec-
tive earth conductor must
be connected to the ter-
minal provided.

Important: Getting the ca-
ble connections crossed
will produce a short circuit

Operation/Function

After connecting to the
mains power supply, the

Twilight setting:

The factory-set twilight re-
sponse threshold of ap-
prox. 1 lux can be
changed as follows inside
the unit: At the ambient
light level you want the
light to come ON at,

in the unit or in your fuse
box. In this case, you must
check the identification of

load connected will light up
for approx. 8 seconds. Light

press the button (see
drawing) with a ball-point
pen or similar object and
keep it pressed until the
LED indicator switches
ON and OFF again. Now
let the button go and the

all cables and re-connect
them.

measurement will now be
activated.

ambient light level will be
sensed for approx. 10 sec.
(if necessary, the connect-
ed load will be switched
'OFF). From now on, the
light will switch ON under
these light conditions.

Night economy mode setting:

The light can be switched
'OFF" automatically at
night to save even more
electricity. Please use the
control dial inside the
housing for making the
setting which can be infi-

nitely varied. The unit
comes with a factory set-
ting that switches the light
'OFF' at approx. 1.30 a.m.
The electronic system
does not have a clock. All
times are computed by the

Examples of night economy mode:

microprocessor on the ba-

sis of light levels at twilight.

Seasonal changes in light
levels are identified auto-
matically and taken into
account.

LED _ button
K K
o O 24

@ --C>

6
No night economy mode

LED - button
¥
o s

(¥

Mid-range night economy mode

LED - button
K K
o © 24
6

-

§ ‘OFF'
Long night economy mode

Setting for morning hours:

The night economy mode
always ends in the early
hours of the morning
between approx. 4 and

5 p.m. After then, the light
switches 'ON' again auto-
matically when it gets dark
(factory setting).

This function can be
changed as follows:

Briefly press button until
the LED indicator lights up
and let button go. Now you
can choose between the
following settings:

LED indicator flashes

4 x = light switches ON

in the morning.

LED indicator flashes

2 x = light stays OFF in the
morning.

GB



Note:

After putting the unit into
operation and defining the
twilight setting for the first
time, the light stays ON all
through the first night until
the morning so that it can
determine light levels at
dusk and dawn. The night
economy mode works with

these values in the nights
that follow and constantly
optimises its setting. So, af-
ter putting the unit into op-
eration for the first time and
after changing the settings,
always give the electronic
system a few days time to
"learn" the new light levels.

Technical Specifications

All values set remain intact
even in the event of a power
failure. Please do not shade
the light sensor to ensure
trouble-free operation.

Dimensions:

(Hx W x D) 99 x 74 x 37 mm

Mains voltage:

230/240 V, 50 Hz

Switching capacity:

o8 Incandescent lamps, 1000 W max. at 230 V AC

—F

¥ 11CO

Fluorescent lamp, 500 W max., at cos ¢ = 0.5,
inductive load at 230 V AC
4 x 58 W max., C < 88 pF
at 230 V AC *1)

Response threshold:

adjustable from approx. 0.5-10 lux

(factory setting 1 lux)

Night economy mode: variable night 'OFF' time
(factory setting: 'OFF' at approx. 1.30 a.m.)

Intrinsic power
consumption

<08W

Protection class:

IP 54

“!) Fluorescent lamps, low-energy lamps, LED lights with electronic ballast

(total capacity of all ballasts connected below the level stated).

Troubleshooting

Malfunction

Cause

Remedy

NightMatic 3000 Vario
without power

M Fuse has blown; not swit-
ched ON; break in wiring

M Short-circuit

M New fuse, turn on power
switch, check wiring with
voltage tester

M Check connections

Light does not switch ON

M Bulb faulty
M No power supply

M Surroundings still too
bright

M Change bulb

M See "NightMatic 3000
Vario without power"

M Wait until ambient light
reaches ON brightness;
if necessary, define new
switch-on value (using
button)

Malfunction

Cause

Remedy

Light does not switch OFF

M Surroundings not yet
bright enough

W Wait until it is light
enough; if necessary,
define a new light ON
brightness (in the
evening)

Light does not switch ON
in the morning

M Function not properly
activated

M Set function as de-
scribed in "Setting for
morning hours"

Light switches ON or OFF
at unusual times

W Change from summer to
winter time or vice versa

MW Switching times incor-
rectly computed

M Switching times are
geared towards light
levels. Change setting
if necessary

M Re-define switch-ON light
level (switching times will
be re-computed)

C€ Declaration of Conformity

This product complies with

- Low-Voltage Directive 2006/95/EC

- EMC Directive 2004/108/EC
- WEEE Directive 2012/19/EC

Functional Warranty

This STEINEL product has
been manufactured with
utmost care, tested for
proper operation and safe-
ty and then subjected to
random sample inspection.
STEINEL guarantees that it
is in perfect condition and
proper working order.

The warranty period is 36
months and starts on the
date of sale to the con-
sumer. We will remedy
defacts caused by material
flaws or manufacturing
faults. The warranty will be
met by repair or replace-
ment of defective parts at
our own discretion.

This guarantee does not

cover damage to wearing
parts, damage or defects
caused by improper treat-
ment or maintenance nor
does it cover breakage as a
result of the product being
dropped. Further conse-
quential damage to other
objects shall be excluded.
Claims under the guaran-
tee shall only be accepted
if the product is sent fully
assembled and well
packed complete with
sales slip or invoice (date
of purchase and dealer's
stamp) to the appropriate
Service Centre or handed
in to the dealer within the
first 6 months.

Repair service:

If defects occur outside the
warranty period or are not
covered by warranty, ask
your nearest service sta-
tion for the possibility of
repair.

36 month
WARRANTY

GB



(® Instructions de montage

Cher client, nous vous re-
mercions de la confiance
que vous avez témoignée a
STEINEL en achetant ce

Le principe
Le capteur photosensible

intégré détecte la lumino-
sité ambiante et allume la

Installation

NightMatic 3000 Vario.
Avant de installer, veuillez
lire attentivement ces ins-
tructions de montage.

lampe raccordée a la tom-
bée de la nuit I'éteint si
nécessaire en mode éco-

L (phase)
N (neutre)

Montage mural
Attention : le montage im-
plique le raccordement au
secteur.

La tension de 230 V peut
étre mortelle ! Il faut donc
d'abord couper le courant
et s'assurer de I'absence
de courant a |'aide d'un
testeur de tension.

L'installation de I'interrup-
teur crépusculaire implique
une intervention sur le ré-
seau électrique et doit
donc étre effectuée correc-
tement et conformément &
la norme VDE 100.

Veillez a ce que l'interrup-

teur crépusculaire soit pro-

tégé par un disjoncteur de

protection de ligne 10 A. Le

diamétre de la ligne sec-

teur ne doit pas dépasser
0 mm.

Il est possible de monter le
NightMatic 3000 Vario di-
rectement a coté de la
lampe. Un microproces-
seur fait la distinction
entre la luminosité am-
biante et la lumiére émise
par la lampe raccordée,
assurant ainsi une mesure
constante de la luminosité.
Pour un fonctionnement op-
timal, nous conseillons une
utilisation sans interrupteur.
A l'aide d'un tournevis, des-
serrer les quatre vis du boi-
tier dans le sens inverse des
aiguilles d'une montre, puis
retirer le couvercle du boi-
tier. Maintenir le boitier élec-
tronique contre le mur et
marquer |'emplacement des
trous en faisant attention &
la position des cables dans
le mur, percer les trous et
enfoncer les chevilles.
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Nous espérons que ce pro-
duit de qualité exception-
nelle vous apportera entié-
re satisfaction.

nomique nocturne et la
rallume le cas échéant a
'aube.

Lors du montage, intro-
duire toujours - dans la
mesure du possible - les
cables par le bas. Avant
de visser le boitier, percer
les trous inférieurs d’éva-
cuation de I'eau de
condensation.

Branchement

L'appareil dispose des
branchements signalés
comme suit :

N = neutre (2 conducteurs
généralement bleus)

L = phase (conducteur gé-
néralement noir, mar-
ron ou gris)

=Sortie 230V. En cas de
doute, il faut identifier
les cables avec un tes-
teur de tension.

Raccorder le cable secteur
(L) et le neutre (N) aux
bornes prévues a cet effet.
Brancher le cable de 'ap-
pareil a raccorder (lampe)
au deuxieme neutre (N) et
ala phase (L).

S’il existe un conducteur
de mise a la terre vert/jau-
ne, le brancher dans la
fixation prévue a cet effet.

Important : une inversion
des branchements entrai-
ne un court-circuit dans

I'appareil ou dans le boi-
tier a fusibles. Dans ce
cas, il faut a nouveau

Mise en service/Fonctionnement

Aprés le branchement de
|'appareil au secteur, la lam-

pe raccordée s'allume pen-
dant environ 8 secondes.

Réglage de la luminosité de déclenchement :

Le seuil de réaction (seuil de
luminosité de déclenche-
ment) est réglé sur environ

1 Ix et peut étre modifié
comme suit a l'intérieur de
I'appareil : quand la lumino-
sité ambiante a atteint la va-
leur souhaitée pour I'alluma-

ge de la lampe, appuyer sur
le bouton-poussoir (cf. cro-
quis) avec un stylo a bille
ou un autre objet pointu et
le maintenir enfoncé jus-
qu’a ce que la DEL témoin
s’allume puis s’éteigne.
Relacher le bouton-pous-

identifier les cables et les
raccorder en conséquen-
ce.

L'appareil active ensuite la
mesure de la luminosité.

soir. L'appareil détermine
ensuite pendant 10 s envi-
ron la luminosité ambiante
(si nécessaire, il éteint la
lampe raccordée). L'appa-
reil allumera désormais la
lampe dés que cette lumi-
nosité est atteinte.

Réglage du mode économique nocturne :

La nuit, I'appareil peut
éteindre automatiquement
la lampe afin de faire de
plus grandes économies
d'électricité. Utiliser la vis
de réglage située dans
I'appareil pour effectuer le

réglage en continu. A sa
sortie d'usine, la lampe
s'éteint a env. 1h30. Le
systéme électronique n'a
pas d'horloge. C'est le mi-
croprocesseur qui calcule
tous les horaires d'alluma-

ge et d'extinction en fonc-
tion des conditions de lu-
minosité de déclenche-
ment. Il tient automatique-
ment compte des change-
ments saisonniers de lumi-
nosité.

Exemples pour le mode économique nocturne :

Bouton-poussoir
P

o O O O
@ = 21()3

Sans mode é nocturne

Bouton-poussoir
Pt i

> -3

Mode é ique nocturne moyen

Bouton-poussoir
»° / i
a

-

Arét
Mode économique nocturne long

Réglage pour l'aube :

Le mode économique noc-
turne se termine toujours
au petit matin entre 4 et

5 heures environ. L'appa-
reil allume alors de nou-
veau la lampe (réglage ef-
fectué en usine).

On peut modifier cette fonc-
tion de la fagon suivante :
appuyer brievement sur le
bouton-poussoir jusqu’a ce
que la DEL s’allume, le rela-
cher. Il est ensuite possible
de commuter entre les deux
réglages suivants :
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La DEL témoin clignote
quatre fois = I'appareil allu-
me la lampe le matin.

La DEL témoin clignote
deux fois = la lampe reste
éteinte le matin.




Attention :

Aprés la mise en service et
la détermination du nou-
veau réglage de la lumino-
sité de déclenchement, la
lampe reste allumée toute
la premiere nuit jusqu’au
matin afin de saisir les
données actuelles des
conditions de luminosité
de déclenchement. Le mo-

de économique nocturne
fonctionne avec ces va-
leurs pendant les nuits sui-
vantes et s’adapte de plus
en plus précisément.
Aprés la mise en service
ou des modifications du
réglage, laissez quelque
temps au systeme électro-
nique pour lui permettre

Caractéristiques techniques

d'« apprendre » les nou-
velles conditions de fonc-
tionnement. Tous les ré-
glages sont conservés en
cas de coupure de cou-
rant. Pour garantir un
fonctionnement impec-
cable de I'appareil, ne ja-
mais obstruer le détecteur
de lumiere.

Dimensions (H x| x P) :

99 x 74 x 37 mm

Alimentation :

230/240 V, 50 Hz

Puissance de commutation :

—

¥ Jco

lampes a incandescence, 1000 W max. pour 230 V CA

tube fluorescent, max. 500 W pour cos ¢ = 0,5,
charge inductive pour 230 V CA

4 x max. a58 W, C < 88 pF

pour 230 V CA )

Seuil de réaction :

réglable a env. 0,5 a 10 Ix

(réglage effectué en usine 1 Ix)

Mode économique nocturne

coupure nocturne variable

(réglage effectué en usine: extinction vers 1h30)

Autoconsommation :

<08W

Indice de protection :

IP 54

) Tubes fluorescents, lampes & économie d'énergie, lampes DEL avec ballast électronique
(capacité totale de tous les ballasts raccordés inférieure a la valeur indiquée).

Dysfonctionnements

Probléme

Cause

Solution

Le NightMatic 3000 Vario
n'est pas sous tension

M Fusible défectueux, appa-
reil hors circuit, cable
coupé

M Court-circuit

M Changer le fusible défec-
tueux, mettre I'interrup-
teur en circuit, vérifier le
céble & I'aide d'un testeur
de tension

M Vérifier le branchement

La lampe ne s’allume pas

B Consommateur défec-
tueux

M Absence d’alimentation
électrique

M Luminosité ambiante
encore trop forte

W Remplacer le consomma-
teur

M cf. point « Le NightMatic
3000 n’est pas sous
tension »

M Attendre que la luminosité
de consigne soit atteinte,
éventuellement régler une
nouvelle luminosité d’allu-
mage (avec le bouton-
poussoir)

Probléme

Cause

Solution

La lampe ne s'éteint pas

M Luminosité ambiante en-
core trop faible

M Attendre que la lumino-
sité soit suffisante, éven-
tuellement régler une
nouvelle luminosité d’al-
lumage (le soir)

La lampe ne s'allume pas
le matin

M La fonction n'est pas
correctement activée

MW Régler la fonction com-
me indiqué a la section
« Réglage » pour le matin

La lampe s'allume a un
moment inhabituel

W Réglage heure
d'été/heure d'hiver

M Calcul incorrect des
heures de commutation

M Les heures de commuta-
tion dépendent de la
luminosité. Le cas
échéant, modifier le
réglage

M Régler de nouveau la va-
leur d’allumage (nouveau
calcul des heures de
commutation)

C€ Déclaration de conformité

Ce produit est conforme aux directives suivantes :

- directive basse tension 2006/95/CE

- directive compatibilité électromagnétique 2004/108/CE

- directive WEEE (relative aux déchets d'équipements
électriques et électroniques) 2012/19/CE

Garantie de fonctionnement

Ce produit STEINEL a été
fabriqué avec le plus
grand soin. Son fonction-
nement et sa sécurité ont
été controlés suivant des
procédures fiables et il a
été soumis a un contréle
final par sondage.
STEINEL garantit un état
et un fonctionnement irré-
prochables.

La durée de garantie est
de 36 mois et débute au
jour de la vente au
consommateur. Nous re-
médions aux défauts pro-
venant d'un vice de ma-
tiére ou de construction.
La garantie sera assurée
a notre discrétion par ré-
paration ou échange des
pieces défectueuses.

La garantie ne s'applique ni
aux piéces d'usure, ni aux
dommages et défauts dus
a une utilisation ou mainte-
nance incorrectes, ni aux
bris de piéces consécutifs
aune chute. Les dom-
mages consécutifs causés
a d’autres objets sont ex-
clus de la garantie.

La garantie ne s'applique
que si I'appareil non dé-
monté est retourné a la sta-
tion de service aprés-vente
la plus proche, dans un
emballage adéquat, ac-
compagné d'une facture ou
d'un ticket de caisse por-
tant la date d'achat et le
cachet du vendeur ou s'il
est remis au vendeur dans
les 6 premiers mois de la
garantie.
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Service de réparation :

Le service aprés-vente de
notre usine effectue égale-
ment les réparations non
couvertes par la garantie
ou survenant apres I’'expi-
ration de celle-ci.

36mois

de fonctionnement




D Gebruiksaanwijzing

Geachte klant, Hartelijk
dank voor het vertrouwen,
dat u met de aanschaf van
uw nieuwe NightMatic 3000

Het principe
De ingebouwde fotosensor

registreert de omgevings-
lichtsterkte en schakelt de

Installatie

Vario van STEINEL in ons
stelt. Lees voor de installa-
tie deze gebruiksaanwij-
zing nauwkeurig door. Wij

aangesloten lamp' s
avonds in, bij behoefte in
de nachtspaarstand weer

L (fase)
N (nuldraad)

Wandbevestiging
Opgelet: montage bete-
kent netaansluiting.

230V is levensgevaarlijk!
Daarom eerst de stroom

uitschakelen en op span-
ningsloosheid testen met
een spanningstester.

Bij het installeren van de
schemerschakelaar werkt u
met netspanning. De instal-
latie moet daarom vakkun-
dig conform VDE 100 wor-
den uitgevoerd.

Houd er rekening mee, dat
de schemerschakelaar met
een veiligheidsschakelaar
voor een 10 A-leiding moet
worden beveiligd. De
stroomtoevoerkabel mag
een max. diameter van

10 mm hebben.

De NightMatic 3000 Vario
kan indien gewenst direct
naast de lamp worden ge-
monteerd. Een micropro-
cessor scheidt het omge-
vings- en verbruikerlicht en
zorgt hierdoor voor con-
stante lichtmetingen.

Voor een optimaal functio-
neren adviseren wij geen
schalkelaars te monteren.
Draai de vier schroeven
van de behuizing met een
schroevendraaier tegen de
wijzers van de klok in en
neem het deksel van de
behuizing. De elektronische
behuizing tegen de wand
houden en de boorgaten
aftekenen (let op de
stroomleiding in de wand),
gaten boren en pluggen
plaatsen.

wensen u veel plezier met
dit hoogwaardige kwali-
teitsproduct.

uit en indien gewenst in de
donkere ochtenduren weer
in.

Probeer bij de montage
de leidingen van onderaf
in te voeren. Voor het op-
schroeven van de behui-
zing de onderaan liggende
condenswatergaten door-
stoten.

Aansluiting

Het apparaat beschikt over
de volgende gemarkeerde
aansluitingen:

N = nuldraad (2x, meestal
blauw)

L = fase (in Nederland
meetal bruin in Belgie
meestal zwart)

L' = aansluiting op de ge-
schakelde fase. In ge-
val van twijfel moeten
de draden met een
spanningstester wor-
den geidentificeerd.

De stroomtoevoer (L) en de
nuldraad (N) worden aan
de hiervoor bedoelde klem-
men aangesloten. De
stroomtoevoer naar de
verbruiker (lamp) wordt

op de tweede nuldraad (N)
en fase (L') aangesloten.

Bestaande groen/gele
aarddraden moeten in de
hiervoor bedoelde bevesti-
ging worden geklemd.

Belangrijk: verwisseling
van de aansluitingen leidt
in het apparaat of in uw

zekeringenkast tot kortslui-
ting. In dit geval moeten de
afzonderlijke kabels nog-

Ingebruikname/werking

Nadat de netaansluiting is
uitgevoerd brandt de aan-

gesloten verbruiker ca.
8 seconden. Daarna wordt

Instelling voor de schemering:

De af fabriek ingestelde in-
schakelwaarde van ca. 1
lux kan binnenin de lamp
als volgt worden gewijzigd:
Bij de gewenste inschakel-
lichtsterkte met een pen of
iets dergelijks op de knop

(zie tekening) drukken en
ingedrukt houden tot de
led-weergave in- en weer
uitgeschakeld is, daarna
de knop loslaten. Vervol-
gens wordt de omgevings-
lichtsterkte ca. 10 sec.

maals geidentificeerd en
opnhieuw gemonteerd wor-
den.

de lichtmeting geactiveerd.

gemeten (indien nodig
wordt de aangesloten
verbruiker uitgeschakeld).
De lamp wordt voortaan
bij deze lichtwaarden
ingeschakeld.

Instelling van de nachtspaarstand:

De lamp kan 's nachts au-
tomatisch worden uitge-

schakeld om extra energie
te besparen. Gebruik voor
de traploze instelling a.u.b.
de regelaar binnenin het

apparaat. Bij de levering is

de lamp ingesteld op een
uitschakeling om ca.

1:30 uur. In de elektronica
zit geen klok. Alle tijdwaar-
den worden door de mi-
croprocessor berekend al
naar gelang de schemer-

Voorbeelden nachtspaarstand:

waarden. Met veranderin-
gen in de lichtomstandig-
heden afhankelijk van het
jaargetijde wordt automa-
tisch rekening gehouden.

led _ knoj led knoj led  knoj
o/ O‘/ ' 24 O/ O/ ’ 24 O‘/ O/ ' 24
@\ = 21@3 @ = 21(2\3 ®\ = 2 3
6 6 5 - uit
Geen stand i Lange

Instelling voor de ochtenduren:

De nachtspaarstand ein-
digt altijd in de vroege och-
tenduren tussen ca. 4 en

5 uur. Daarna wordt de
lamp bij duisternis weer
ingeschakeld (fabrieksin-
stelling).

Deze functie kan als volgt
worden veranderd:

De knop kort indrukken tot
de led-weergave knippert,
knop loslaten, vervolgens
wordt tussen de volgende
instelmogelijkheden gewis-
seld.
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4x knipperen van de led-
weergave = de lamp wordt
's morgens ingeschakeld.
2x knipperen van de led-
weergave = de lamp blijft
's morgens uit.

NL



Opgelet:

Na de ingebruikneming en
hernieuwde instelling voor
de schemering brandt de
lamp in de eerste nacht
continu tot de ochtend om
de actuele tijdwaarden
voor de schemeromstan-
digheden te registreren.
Met deze waarden werkt

Technische gegevens

de nachtspaarstand in de
volgende nachten en past
zich hierbij steeds optima-
ler aan. Geef de elektroni-
ca daarom na de inge-
bruikneming en na wijzigin-
gen bij de instellingen altijd
enkele dagen tijd om de
nieuwe omstandigheden te

'leren’. Alle ingestelde
waarden blijven ook in ge-
val van stroomuitval be-
waard. Voor een storings-
vrije functie mag de licht-
sensor nooit worden afge-
schermd.

Afmetingen: (Hx B xD)99 x 74 x 37 mm
Stroomtoevoer: 230/240V, 50 Hz

Schakelvermogen:

6 gloeilampen, max. 1000 W bij 230 V AC
it ti-buis, max. 500 W bij cos ¢ = 0,5,

¥ 11CO

inductieve belasting bij 230 V AC

4 xmax. a58 W, C < 88 uF
bij 230 V AC )

Inschakelniveau:

instelbaar ca. 0,5-10 lux (instelling af fabriek 1 lux)

Nachtspaarstand:

variabele nachtuitschakeling (instelling af fabriek ca. 1:30 uur uit)

Eigen verbruik:

<0,8W

Beschermingsklasse:

IP 54

“) TL-lampen, spaarlampen, led-lampen met elektronisch voorschakelapparaat (totale
capaciteit van alle aangesloten voorschakelapparaten onder de aangegeven waarde).

Bedrijfsstoringen
Storing

Oorzaak

Oplossing

NightMatic 3000 Vario zon-
der netspanning

M zekering defect, niet inge-
schakeld, kabel onder-
broken

M Kkortsluiting

M nieuwe zekering, net-
schakelaar inschakelen,
kabel met spanningzoe-
ker controleren

M aansluitingen controleren

Lamp schakelt niet in

M verbruiker defect
M geen voedingsspanning

M omgeving nog te licht

M verbruiker vervangen

M zie 'NightMatic 3000 Vario
zonder netspanning'

W wachten tot de inschakel-
lichtsterkte is bereikt of
evt. nieuwe inschakel-
waarde (met schakelaar)
vastleggen

Storing

Oorzaak

Oplossing

Lamp schakelt niet uit

W omgeving nog niet licht
genoeg

M wachten tot er voldoende
licht is of evt. de inscha-
kellichtsterkte opnieuw
instellen (‘s avonds)

Lamp schakelt 's morgens
niet in

M functie niet correct ge-
activeerd

M de functie volgens 'In-
stelling voor de ochten-
duren’ instellen

De lamp schakelt op een
ongewone tijd

W omschakeling / auf vori-
ge Zeile

M schakeltijden verkeerd
berekend

M schakeltijden richten
zich op de lichtsterkte-
waarden. De instelling
evt. veranderen

M inschakelwaarde op-
nieuw vastleggen (de
schakeltijden worden
opnieuw berekend)

C€ Conformiteitsverklaring

Dit product voldoet aan de:

- laagspanningsrichtlijn 2006/95/EG

- EMC-richtlijn 2004/108/EG
- WEEE-richtlijn 2012/19/EG

Functiegarantie

Dit STEINEL-product is
met grote zorgvuldigheid
gefabriceerd, getest op
goede werking en veilig-
heid volgens de geldende
voorschriften, en vervol-
gens steekproefsgewijs
gecontroleerd. STEINEL
verleent garantie op de
storingvrije werking.

De garantietermijn be-
draagt 36 maanden en
gaat in op de datum van
aanschaf door de klant.
Alle klachten die berusten
op materiaal- of fabricage-
fouten, worden door ons
opgelost. De garantie be-
staat uit reparatie of ver-
nieuwen van de defecte
onderdelen, door ons te
beoordelen.

Garantie vervalt bij schade
aan onderdelen, die aan
slijtage onderhevig zijn, bij
schade of gebreken, die
door ondeskundig gebruik
of onderhoud ontstaan,
alsmede bij breuk door val-
len. Schade aan andere
voorwerpen is uitgesloten
van garantie.

De garantie wordt alleen
verleend, als het niet-gede-
monteerde apparaat met
kassabon of rekening (met
aankoopdatum en winke-
lierstempel), goed verpakt,
aan het betreffende servi-
ceadres wordt opgestuurd
of binnen de eerste

6 maanden naar de winke-
lier wordt teruggebracht.

Reparatieservice:

Na afloop van de garantie-
duur of bij gebreken die
niet onder de garantie val-
len, kunt u het dichtstbij-
zijnde serviceadres naar de
mogelijkheden van een re-
paratie vragen.

36maanden

GARANTIE

NL



(D lIstruzioni per il montaggio

Gentili Clienti, Vi ringrazia-
mo per la fiducia che ci
avete dimostrato con I'ac-
quisto del Vostro nuovo
NightMatic 3000 Vario

Il principio

Il sensore ottico incorpora-
to rileva la luminosita del-
I'ambiente e accende la
lampada a esso allacciata

STEINEL. Vi preghiamo

di procedere all'installa-
zione solo dopo aver letto
attentamente le presenti
istruzioni di montaggio.

alla sera e la rispegne in
base alle necessita nella
modalita di risparmio du-
rante la notte, per poi ac-

Installazione
NLNL @
L (Fase)
N (Filo di
neutro)

<« Lampada

Montaggio a muro
Attenzione: montaggio si-
gnifica collegamento alla
tensione di rete.

230 V equivale a pericolo di
morte! Prima del lavoro, oc-
corre pertanto togliere la
tensione e accertarne I'as-
senza della stessa mediante
uno strumento di misurazio-
ne della tensione.
L'installazione dell'interrutto-
re crepuscolare & un lavoro
che richiede un intervento
sulla tensione di rete; per
questo motivo I'installazione
deve venire eseguita a rego-
la d'arte in ottemperanza
della norma VDE 100.
Ricordate che l'interruttore
crepuscolare deve venire
protetto con un interruttore di
potenza automatico da 10 A.
La linea di alimentazione col-
legata alla rete pud avere un
diametro massimo di 10 mm.

Il NightMatic 3000 Vario, su
richiesta, pud venire monta-
to anche direttamente ac-
canto alla lampada. Un mi-
croprocessore separa la lu-
ce ambiente da quella del-
|'utenza garantendo in tal
modo misurazioni costanti
della luce.
Per un funzionamento otti-
male si consiglia un utilizzo
senza interruttori.
Con l'ausilio di un caccia-
vite svitate le quattro viti
dell'involucro ruotando in
senso antiorario e rimuo-
vete il coperchio dell'invo-
lucro. Tenete bloccato alla
parete I'involucro dei com-
ponenti elettronici e segna-
te i punti dove devono ve-
nire effettuati i fori; fate at-
tenzione al percorso dei
conduttori nella parete, ef-
fettuate i fori, inserite i tas-
selli.
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Vi auguriamo di essere
pienamente soddisfatti

di questo pregiato prodot-
to di qualita.

cenderla nuovamente, se
lo si desidera, nelle prime
ore del mattino in cui & an-
cora buio.

Nel montaggio badate che i
conduttori vengano possi-
bilmente introdotti dal bas-
s0. Prima di riavvitare I'invo-
lucro, perforate i fori per
I'acqua di condensa che si
trovano in basso.

Allacciamento

L'apparecchio dispone dei
seguenti allacciamenti con-
trassegnati:

N = allacciamenti filo di
neutro (2 x, di norma

blu)

L = allacciamento fase (di
norma nero, marrone
0 grigio)

L' = allacciamento alla fase
collegata. Se avete dei
dubbi controllate i cavi
con un indicatore di
tensione.

Il conduttore di rete (L) e il
filo di neutro (N) vengono
allacciati ai morsetti pre-
disposti. La linea di allac-
ciamento all'utenza (lam-
pada) viene allacciata al
secondo allacciamento
del filo di neutro (N) e alla
fase (L').

| conduttori di protezione di
colore verde/giallo presenti
devono venire bloccati nel-
I'apposito fissaggio.

Importante: lo scambio di
collegamenti causa un cor-
to circuito nell'apparecchio

o nella sua valvoliera. In
questo caso i singoli cavi
devono venire reidentificati

Messa in esercizio/Funzionamento

Dopo un corto circuito I'u-
tenza allacciata si accende

per ca. 8 secondi. Dopo di
cio viene attivata la misura-

Impostazione crepuscolare:

La soglia d'intervento cre-
puscolare impostata dal co-
struttore & di ca. 1 Lux; &
possibile cambiarla all'inter-
no dell'apparecchio proce-
dendo come segue: alla lu-
minosita d'intervento desi-

derata azionate il tasto (vedi
disegno) con una penna a
sfera o altro oggetto appun-
tito, tenendolo premuto fin-
ché la spia LED non si € ac-
cesa e rispenta, dopodiché
rilasciate il tasto; a questo

e quindi rimontati.

zione della luce.

punto viene rilevata per ca.
10 sec la luce dell'ambiente
(se necessario, I'utenza al-
lacciata viene spenta). Da
ora in poi la lampada si ac-
cende in presenza di queste
condizioni di luminosita.

Impostazione della modalita di risparmio durante la notte:

Per risparmiare ulteriormen-
te corrente, si pud imposta-
re lo spegnimento automati-
co della lampada di notte.
Per la regolazione in conti-
nuo siete pregati di utilizzare
il regolatore presente all'in-

terno dell'apparecchio. Al
momento della fornitura la
lampada & impostata in mo-
do tale da spegnersi alle ore
1.30 circa. Il sistema elettro-
nico non contiene un orolo-
gio. Tutti i valori temporali

vengono calcolati dal micro-
processore in base alle con-
dizioni crepuscolari. | cam-
biamenti stagionali della lu-
minosita esterna vengono
tenuti in considerazione au-
tomaticamente.

Esempi della modalita di risparmio durante la notte:

LED _ Tasto
¥ K
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Modalita di risparmio durante la
notte disattiva

LED  Tasto
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Modalita di risparmio durante la
notte di media durata

LED _ Tasto
KK
o O
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5 " off

Modalita di risparmio durante la
notte di lunga durata

Impostazione per le ore del mattino:

La modalita di risparmio
durante la notte termina
sempre nelle prime ore del
mattino tra le 4 e le 5 circa.
Dopo di cio la lampada in
caso di oscurita si riaccen-
de (impostazione da parte
del costruttore).

Questa funzione puo venire
modificata come segue:
azionare brevemente il ta-
sto finché la spia LED non
si accende; rilasciare il ta-
sto; dopo di cid si pud
passare a una delle se-
guenti impostazioni.
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4 x lampeggio della spia
LED = la lampada si ac-
cende al mattino. 2 x lam-
peggio della spia LED = la
lampada rimane spenta al
mattino.



Attenzione:

Dopo la messa in esercizio
e la ridefinizione dell'impo-
stazione crepuscolare, la
lampada nella prima notte
rimane permanentemente
accesa fino al mattino allo
scopo di rilevare i valori
temporali attuali per le
condizioni crepuscolari.
Nelle notti successive la

Dati tecnici

modalita di risparmio du-
rante la notte lavora con
questi valori adattandosi di
volta in volta in modo sem-
pre piu ottimale. Si consi-
gia pertanto, dopo la mes-
sa in esercizio o |'esecu-
zione di modifiche alle im-
postazioni, di lasciare al si-
stema elettronico sempre

alcuni giorni di tempo affin-
ché possa "apprendere" le
nuove condizioni. Tutti i
valori impostati vengono
mantenuti anche in caso di
mancanza di corrente. Ai
fini di garantire un funzio-
namento privo di guasti, si
prega di non oscurare il
sensore ottico.

Dimensioni:

(AxLxP)99x74x37 mm

Allacciamento alla rete: 230/240 V, 50 Hz

Potere di rottura:

o8 lampadine a incandescenza, max. 1000 W a 230 V AC

—F
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tubo fluorescente, max. 500 W a cos ¢ = 0,5,
carico induttivo a 230 V AC

4 x max. da 58 W cad., C < 88 pF
a230VACH)

Soglia d'intervento:

costruttore: 1 Lux)

regolabile tra ca. 0,5 e 10 Lux (impostazione da parte del

Modalita di risparmio
durante la notte:

spegnimento notturno variabile (impostazione da parte del
costruttore: spegnimento alle ore 1.30 ca.)

Consumo proprio

<08W

Grado di protezione: IP 54

*1) Lampade fluorescenti, lampadine a basso consumo energetico, lampade LED con ballast
elettronico (capacita totale di tutti i ballast elettronici allacciati al di sotto del valore indicato)

Disturbi di funzionamento

Guasto

Causa

Rimedio

NightMatic 3000 Vario fuori
tensione

M Fusibile difettoso, lampa-
da non accesa, punto di
interruzione nel cavo

M Corto circuito

M Sostituite il fusibile, accen-
dete l'interruttore, control-
late la linea di alimentazio-
ne con un voltmetro

M Controllate gli allacciamenti

La lampada non si accende

M Utenza difettosa

M Assenza di corrente elet-
trica

B Ambiente ancora troppo
chiaro

M Sostituite I'utenza

M Vedi ,NightMatic 3000
Vario fuori tensione”

W Attendete fino a quando
non viene raggiunta la lu-
minosita di accensione,
eventualmente impostate
un nuovo valore di accen-
sione (con I'ausilio del-
|'apposito tasto)
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Guasto

Causa

Rimedio

La lampada non si spegne

MW L'ambiente non & ancora
sufficientemente chiaro

M Aspettate finché esso &
sufficientemente chiaro,
eventualmente imposta-
te un nuovo valore di lu-
minosita di accensione
(alla sera)

La lampada non si accen-
de al mattino

M La funzione non é stata
correttamente attivata

MW Impostate la funzione
seguendo le istruzioni al
capitolo "Impostazione
per le ore del mattino"

La lampada si accende a
ore inconsuete

W Passaggio ora legale/ora
solare

M L'ora di accensione e
spegnimento ¢ stata cal-
colata in modo errato

M L'ora di accensione e
spegnimento si orienta ai
valori di luminosita. Al-
I'occorrenza modificate
I'impostazione

M Ridefinite il valore di ac-
censione (I'ora di accen-
sione e spegnimento
viene ricalcolata)

C€ Dichiarazione di conformita

Questo prodotto & conforme alle seguenti direttive:
- Direttiva sulla bassa tensione 2006/95/CE
- Direttiva sulla compatibilita elettromagnetica 2004/108/CE

- Direttiva RAEE 2012/19/CE

Garanzia di funzionamento

Questo prodotto STEINEL
viene costruito con la mas-
sima cura, con controlli di
funzionamento e del grado
di sicurezza in conformita
alle norme vigenti in mate-
ria; vengono poi effettuati
collaudi con prove a cam-
pione.

STEINEL garantisce la per-
fetta qualita e il funziona-
mento. La garanzia si
estende a 36 mesi ed inizia
il giorno d'acquisto da par-
te dell'utilizzatore finale.
Noi eliminiamo difetti ri-
conducibili al materiale o
alla fabbricazione; la pre-
stazione della garanzia
consiste a nostra discre-
zione nella riparazione o
nella sostituzione dei pezzi
difettosi.

Non sussiste nessun diritto
di garanzia in caso di difetti
sui pezzi soggetti ad usura
e in caso di guasti o difetti
insorti in seguito a tratta-
mento o manutenzione im-
propri, come danni da ca-
duta. Sono esclusi dal dirit-
to di garanzia gli ulteriori
danni conseguenti che
si verificano su oggetti
estranei.
La garanzia viene prestata
solo se |'apparecchio viene
riconsegnato al centro di
assistenza responsabile o,
nei primi 6 mesi, al rivendi-
tore, non smontato, ben
confezionato e munito di
scontrino di cassa o di fat-
tura (con indicazione della
data dell'acquisto e timbro
del rivenditore).
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Centro assistenza ripara-
zioni: dopo la scadenza del
periodo di garanzia o in ca-
so di difetti per i quali non
si ha diritto alla prestazione
di garanzia, siete pregati di
rivolgerVi al centro di assi-
stenza piu vicino per infor-
marVi sulla possibilita di
riparazione.

36 mesi

sulle funzioni




(® Instrucciones de montaje

Apreciado cliente: Muchas
gracias por la confianza que
nos ha dispensado al com-
prar este nuevo dispositivo

El concepto

El fotosensor integrado re-
gistra la luminosidad am-
biental y enciende de no-
che la lampara conectada;

Instalacion

STEINEL NightMatic 3000
Vario. Le rogamos se fami-
liarice con estas instruccio-
nes de montaje antes de

la apaga, opcionalmente,
en el modo de consumo re-
ducido, para volver a en-
cenderla, en caso deseado,

."‘ « Lampara

©)

(fase)

L
N (neutro)

Montaje en la pared
Atencion: El montaje sig-
nifica conexién a la red
eléctrica.

230 V significan peligro de
muerte! Por eso, desco-
necte primero la corriente
y compruebe la ausencia
de tension con un compro-
bador de tensién.

La instalacién del interrup-
tor crepuscular supone un
trabajo en la red eléctrica;
tendra que ejecutarse, por
consecuencia, profesional-
mente conforme a la nor-
mativa VDE 100.

Tenga en cuenta que hay
que proteger el interruptor
crepuscular con un inte-
rruptor automatico de 10
A. El cable de alimentacion
eléctrica debera tener un
diametro max. de 10 mm.

El NightMatic 3000 Vario
puede montarse, si es de-
seado, directamente al la-
do de la ldmpara. Un mi-
croprocesor separa la luz
ambiental de la del consu-
midor, garantizando asi
una fotometria de lo mas
constante.

Para una funcién éptima,
se recomienda un servicio
sin conmutador.

Soltar los cuatro tornillos
de la carcasa con un des-
tornillador girando en sen-
tido antihorario y retirar la
tapa. Apretar la carcasa
contra la pared y dibujar
los agujeros, tener en
cuenta por donde pasa el
cableado, hacer los aguje-
ros, introducir los tacos.
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instalarlo. Le deseamos que
pueda sacar buen provecho
de este producto de alta
calidad.

en las horas de penumbra
matutina.

Para el montaje, procurar
introducir los cables siem-
pre por abajo. Antes de
atornillar la carcasa, perfo-
rar los orificios de salida
del agua de condensacion.

Conexién

El dispositivo dispone de
las siguientes conexiones
identificadas:

N = conexiones del neutro
(2 x, generalmente
azul).

L = conexion de la fase
(generalmente negro,
marrén o gris).

L' = conexidn a la fase ac-
tivada. En caso de du-
das, hay que identifi-
car los conductores
con un comprobador
de tension.

El cable de la red eléctrica
(L), y el neutro (N) se co-
nectan a la regleta previs-
ta. El cable de alimenta-
cion del aparato conecta-
do (lampara) se conecta a
la segunda toma de neutro
(N)y alafase (L).

Los hilos de tierra
verdes/amarillos existentes
han de fijarse al contacto
para ello previsto.

Importante: Una distribu-
cion erronea de las cone-
xiones producira un corto-

circuito en el aparato o en
la caja de fusibles. En tal
caso habra que volver a

Puesta en servicio/funcionamiento

Una vez realizada la cone-
Xion eléctrica, el consumi-

dor se enciende durante
unos 8 segundos. A conti-

Regulacion para el crepusculo

El umbral de respuesta cre-
puscular a salida de fabrica
de aprox. 1 lux puede mo-
dificarse en el interior del
aparato como sigue: Al al-
canzarse el nivel de lumino-
sidad deseado, activese el

conmutador (vse. dibujo)
con un boligrafo o similar y

manténgase apretado hasta

que el indicador LED se en-
cienda y vuelva a apagar,
soltar el conmutador, a
continuacion, se registrara

identificar cada uno de los
conductores y montarlos
de nuevo.

nuacion, se activa la foto-
metria

la luz ambiental durante
unos 10 seg. (en caso ne-
cesario, se apagaré el con-
sumidor conectado). A par-
tir de ahora, la ldmpara se
encendera siempre con es-
tas condiciones luminicas.

Configuracién del modo de consumo nocturno reducido:

La ldampara puede desco-
nectarse automaticamente
por la noche para ahorrar
todavia més energia. Para
la regulacion sin etapas
utilice el regulador en el in-
terior del aparato. En el es-

tado de suministro, la lam-
para se apaga a las 1:30
horas aprox. La electrénica
no comprende ningun re-
loj. Los valores de tempori-
zacion los calcula el micro-
procesador en funcién de

Ejemplos modo de consumo reducido:

las condiciones crepuscu-
lares. Los cambios esta-
cionales en las condicio-
nes de luz se tienen en
cuenta automéaticamente.

LED - conmutador
O/ O‘/
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Sin modo de consumo reducido

LED - conmutador
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Modo de consumo reducido mediano

LED conmutador
O‘/ O/
24
e
5 “-OFF
Modo de consumo reducido largo

Regulacion para el amanecer:

El modo de consumo redu-
cido acaba siempre al
amanecer, entre las 4 y las
5 horas. Después, la lam-
para se enciende de nuevo
al oscurecer (configuracion
de fabrica).

Esta funcién puede modifi-
carse como sigue:

Activar el conmutador has-
ta que el indicador LED se
encienda, soltar el conmu-
tador, ahora se cambia en-
tre las siguientes opciones
de configuracion.
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Indicador LED centellea
cuatro veces = lampara se
enciende por la manana.
Indicador LED centellea
dos veces = lampara queda
apagada por la mafiana.



Atencion:

Una vez puesta en servicio
y reconfigurada la funcién
crepuscular, la lampara se
queda encendida la primera
noche durante todo el tiem-
po hasta el amanecer para
calcular los valores de tem-
porizacion actuales de las
circunstancias crepuscula-

Datos técnicos

res. Con estos valores, el
modo de consumo reduci-
do opera en las siguientes
noches, adaptandose cada
vez mejor. Deje pasar, por
tal razén, algunos dias des-
pués de cada puesta en
servicio, asi como después
de cualquier cambio de la

configuracién, para que la
electrénica pueda ,apren-
der las nuevas circunstan-
cias. Los valores definidos
se conservan incluso con
un apagon. Por favor, no ta-
pe el sensor de la luz para
garantizar un perfecto fun-
cionamiento.

Dimensiones:

(alt. x anch. x prof.) 99 x 74 x 37 mm

Tensién de alimentacién:

230/240 V, 50 Hz

Potencia de ruptura:

—F
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Bombillas incandescentes, max. 1000 W con 230 V AC

Lampara fluorescente, max. 500 W con cos ¢ = 0,5,
carga inductiva con 230 V AC

4 x max. 58 W, C < 88 pF
con 230 VAC ™)

Umbral de respuesta:

ajustable aprox. entre 0,5-10 lux (configuracién

de fabrica 1 lux)

Modo de consumo reducido:

desconexién nocturna variable (configuracién de fa
brica apagado aprox. a las 1:30 h)

Consumo caracteristico:

<08W

Clase de proteccion:

IP 54

1) Lamparas fluorescentes, bombillas de bajo consumo, lémparas LED con balastro electrénico
(capacidad total de todos los balastros conectados por debajo del valor indicado).

Fallos de funcionamiento

Fallo

Causa

Solucién

NightMatic 3000 Vario sin
tension

M fusible defectuoso, inte-
rruptor en OFF, linea inte-
rrumpida

M cortocircuito

M cambiar fusible, poner in-
terruptor en ON, compro-
bar la linea de alimenta-
cién con un comprobador
de tensién

M comprobar conexiones

La lampara no se enciende

M aparato defectuoso

M no hay tensién de alimen-
tacion

M entorno todavia demasia-
do claro

W cambiar el aparato

M véase ,NightMatic 3000
Vario sin tensién®

M esperar hasta alcanzar la
luminosidad de conexién,
si procede, especificar un
nuevo valor de conexion
(con conmutador)
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Fallo

Causa

Solucién

La ldmpara no se apaga

M luminosidad de entorno
todavia insuficiente

M esperar a que haya sufi-
ciente luminosidad, si
procede, especificar de
nuevo la luminosidad de
conexion (noche)

La ldmpara no se enciende
por la mafiana

M funcién no activada co-
rrectamente

M configurar |a funcién se-
gun el capitulo "Configu-
racioén para las horas
matutinas”

La lampara se enciende a
una hora inusual

M cambio horario de vera-
no/invierno

M tiempos de conmutacién
incorrectos

M los tiempos de conmuta-
cién se basan en los va-
lores de luminosidad.
maodificar ajuste si pro-
cede

M especificar de nuevo
el valor de conexion
(se calculan de nuevo
los tiempos de conmuta-
cién)

C€ Declaracion de conformidad

Este producto cumple con la

- Directiva RAEE 2012/19/CE

- Directiva de baja tension 2006/95/CE

- Directiva CEM 2004/108/CE

Garantia de funcionamiento

Este producto STEINEL ha
sido elaborado con el ma-
ximo esmero, habiendo
pasado los controles de
funcionamiento y seguri-
dad previstos por las dis-
posiciones vigentes, asi
como un control adicional
de muestreo al azar.
STEINEL garantiza el per-
fecto estado y funciona-
miento. El periodo de
garantia es de 36 meses,
comenzando el dia de la
venta al consumidor.
Reparamos defectos de
material o de fabricacion,
la garantia se aplicara a
base de la reparacion o el
cambio de piezas defec-
tuosas, seguin nuestro
criterio.

La prestacién de garantia
no sera aplicable a dafios
producidos en piezas de
desgaste, dafios y defec-
tos originados por un uso
o mantenimiento inadecua-
dos y los causados por
rotura en caso de caidas.
Quedan excluidos de la
garantia los dafios conse-
cutivos causados en obje-
tos ajenos.

La garantia sélo se aplicara
enviando el aparato entero
no desmontado junto con
el tiquet de compra o la
factura (fecha de compra y
sello del vendedor), bien
empaquetado, a la corres-
pondiente estacion de ser-
vicio o bien entregandose-
lo, en los primeros 6 me-
ses, al vendedor.
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Servicio de reparacion:
Una vez transcurrido el pe-
riodo de garantia o en caso
de defectos sin derecho de
garantia, consulte su cen-
tro de reparacion mas pro-
Ximo para averiguar una
posible reparacion.

36 ménaders
GARANTI




(® Instrugoes de montagem

Estimado cliente. Agrade-
cemos-lhe a confianca de-
positada em nés ao com-
prar o seu novo NightMatic

O principio
O foto-sensor integrado re-
gista a luminosidade am-

biental e liga o candeeiro
conectado a noite, volta a

Instalacao

3000 Vario da STEINEL.
Antes de proceder a insta-
lag@o, familiarize-se com
estas instrugdes. Fazemos

desliga-lo no modo notur-
no economizador, se ne-
cessdrio, e, se o desejar,
volta a ligé-lo de manha,

Fixacao a parede
Atencao: a montagem re-
quer o estabelecimento de
uma ligag&o a rede elétrica.
230 V representam perigo
de morte! Para tal, desligue
primeiro a corrente e verifi-
que se n&o ha tenséo,
usando um busca-polos.
A instalagdo do temporiza-
dor crepuscular consiste
essencialmente em lidar
com tens&o de rede e re-
quer obrigatoriamente um
trabalho profissional em
conformidade com a nor-
ma VDE 100.

Tenha em atengéo que o
temporizador crepuscular
tem de ser protegido com
um disjuntor de protecao
de condutores de 10 A.

O didmetro maximo do ca-
bo de rede néo pode ser
superior a 10 mm.

Se o desejar, podera mon-
tar o NightMatic 3000 Vario
diretamente ao lado do
candeeiro. Um micropro-
cessador separa a luz do
ambiente da luz do consu-
midor, conseguindo assim
realizar medigdes de luz
constantes.

Para o funcionamento
ideal, é recomendavel op-
tar pela operagé@o sem in-
terruptores.

Desaparafusar os quatro
parafusos da carcaga no
sentido anti-horario, usan-
do uma chave de fendas, e
retirar a tampa da carcaga.
Encostar a caixa do siste-
ma eletrénico na parede e
marcar os furos; prestar
atengéo a cabos integra-
dos na parede, fazer os fu-
ros e colocar as buchas.
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votos que tenha prazer ao
trabalhar com este produto
de elevada qualidade.

durante as horas que ainda
esta muito escuro.

Ao proceder a montagem,
prestar atengéo para que
os cabos sejam introduzi-
dos sempre pelo lado de
baixo, se possivel. Antes
de aparafusar a carcaca,
perfurar os furos para es-
coamento da dgua con-
densada em baixo.
Ligacao

O aparelho dispoe das

seguintes ligagdes identifi-

cadas:

N = ligagbes de neutro
(2 x, geralmente azul)

L = ligagao de fase (geral-
mente preto, castanho
ou cinzento)

L' = ligagdo a fase comuta-
da. Em caso de duvi-
da, é necessario identi-
ficar os cabos com um
busca-polos.

O cabo de rede (L) e o con-
dutor neutro (N) sdo liga-
dos as respetivas barras
de jungao. O cabo de ali-
mentag&o do consumidor
(candeeiro) € ligado a se-
gunda ligagéo de neutro
(N) e a fase (L").
Condutores de ligagdo a
terra verdes/amarelos de-
vem ser fixados nos res-
pectivos terminais previs-
tos para esse fim.

Importante: se as ligacdes
forem trocadas, podera
ocorrer mais tarde um cur-

to-circuito no aparelho ou
na caixa de fusiveis. Nesse
caso, os diversos fios te-

Colocacao em funcionamento/Fungoes

Depois de realizar a liga-
cao a rede, o consumidor

conectado acende por
aprox. 8 segundos. A se-

Ajuste para o crepusculo:

O limiar de resposta cre-
puscular de aprox. 1 lux,
definido de fabrica, pode
ser alterado no interior do
aparelho, procedendo da
seguinte forma: Assim que
se verificar a luminosidade
desejada para a ativagao,

acionar o botao (ver es-
quema) com uma esfero-
gréfica, ou outro objeto pa-
recido, e manté-lo premido
até o indicador de LED se
acender e voltar a apagar-
se, largar o botao; depois,
sera medida de novo a lu-

rao de ser identificados e
montados de novo.

guir, a medigdo da luz é
ativada.

minosidade do ambiente
durante aprox. 10 s (se for
necessario, o consumidor
que estd conectado sera
desligado). A partir dai, o
candeeiro passara a ser li-
gado precisamente nessas
condigbes de luz.

Regulagado do modo noturno economizador:

Existe a possibilidade de
desligar o candeeiro auto-
maticamente durante a
noite, para poupar ainda
mais energia. Para a regu-
lag@o progressiva use o re-
gulador no interior do apa-

Exemplos para o modo noturno economizador:

relho. No estado de entre-
ga, o candeeiro sera desli-
gado a 1h30. O sistema
eletronico nao contém re-
l6gio. Todas as horas defi-
nidas s&o calculadas pelo
microprocessador com ba-

se nas situagdes de luz du-
rante o crepusculo. Assim,
quaisquer alteragdes das
condigdes de luz em fun-
¢do da época do ano se-
rao ponderadas automati-
camente.

LED Botdo LED Botao
¥ K KK
o o 24 o o 24
D= || D= Cy
6 6
‘Sem modo noturno Modo i médio

LED _ Botdo
O‘/ O/
24
SEE, ¥
6 gesiigado
Modo noturno economizador longo

Definicao para o romper do dia:

O modo noturno economi-
zador termina sempre ao
romper do dia, aprox. entre
as 4 e as 5 horas da ma-
nhé. Depois, o candeeiro
volta a ligar-se quando
escurecer (regulagdo de
fabrica).

Esta fungéo pode ser alte-
rada da seguinte forma:
Premir brevemente o botéo
até o indicador LED se
acender, depois existem
as diversas opgdes de re-
gulagédo indicadas a seguir.
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Indicador LED pisca 4 ve-
zes = 0 candeeiro sera li-
gado de manha. Indicador
LED pisca 2 vezes = o can-
deeiro ndo se acende de
manha.



Atencao:

Depois da colocagdo em
funcionamento e da defini-
Gao renovada para o cre-
pusculo, na primeira noite o
candeeiro ficara aceso, sem
interrupcao, até ao romper
do dia, para assim determi-
nar as condi¢des crepuscu-
lares existentes. Os valores
obtidos desta forma sao

Dados técnicos

usados como defini¢édo pa-
ra 0 modo noturno econo-
mizador nas noites subse-
quentes, o que significa que
se adapta cada vez mais as
condiges reais. Por esse
motivo, depois da coloca-
¢do em funcionamento e
sempre que altere as defini-
coes, espere sempre alguns

dias para que o sistema ele-
trénico "aprenda" as novas
condigdes do seu ambien-
te. Estes valores definidos
serdo preservados, mesmo
no caso da falta de eletrici-
dade. N&o cubra o sensor
de luz, para assegurar o seu
funcionamento perfeito.

Dimensdes: (@ax1xp)99x74x37 mm

Ligagédo a rede: 230/240 volts, 50 Hz

Poténcia:

6 Lampadas incandescentes, max. 1000 W a 230 V de CA
4it Lampada fluorescente, méx. 500 W com cos ¢ = 0,5,

¥ 11CO

carga indutiva com 230 V CA

no méx. 4 a 58 W cada, C < 88 pF
a230VdeCA™)

Limiar de resposta:

regulavel de aprox. 0,5 - 10 lux

(regulagdo de fabrica: 1 lux)

Modo noturno economizador:

Desligamento variavel noturno
(regulagdo de fabrica: desligar aprox. & 1h30)

Consumo prdprio:

<08W

Classe de protegéo:

IP 54

1) lampadas fluorescentes, lampadas economizadoras, candeeiros LED com balastro
eletrénico (capacidade total de todos os balastros ligados inferior ao valor especificado).

Falhas de funcionamento

Falha

Causa

Solugao

NightMatic 3000 Vario ndo
tem tenséo

B Fusivel queimado ou nao
ligado, ligag&o interrom-
pida

W Curto-circuito

M Fusivel novo, ligar o inter-
ruptor de rede, verificar o
condutor com medidor de
tensdo

M Verificar as ligagoes

O candeeiro n&o se acende

B Consumidor com defeito
M Falta tensdo de alimenta-

Gao
B Ambiente ainda esta claro
demais

M Substituir o consumidor

M Vide "NightMatic 3000
Vario ndo tem tensdo"

M Esperar até ser alcangada
a claridade de ativagao,
redefinir eventualmente
o valor de ativagdo (com
atecla)
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Falha

Causa

Solugao

O candeeiro ndo se desliga

M A claridade ambiental
ainda nao é suficiente

M Esperar até ficar mais
claro, redefinir eventual-
mente a claridade de ati-
vagdo (a noite)

O candeeiro ndo se acen-
de de manha

M A fungédo ndo foi ativada
corretamente

M Definir a fungdo seguin-
do as indicagdes no ca-
pitulo "Defini¢cdo para o
romper do dia"

O candeeiro acende-se a
hora errada

W Mudanga de horério de
verdo/inverno

M As horas de comutagéo
foram mal calculadas

M As horas de comutagéo
regem-se pelos valores
de luminosidade. Even-
tualmente, alterar a defi-
nigao

M Redefinir o valor de
ativagédo (as horas
de comutac&o serdo
recalculadas)

C€ Declaragao de conformidade

"Baixa tensdo" 2006/95/Cl

O produto cumpre as seguintes diretivas:
E

ompatibilidade eletromagnética" 2004/108/CE
"Diretiva REEE" (Residuos de Equipamentos Elétricos e Eletrénicos) 2012/19/CE

Garantia de funcionamento

Este produto STEINEL foi
fabricado com todo o zelo
e o seu funcionamento e
seguranca verificados, de
acordo com as normas em
vigor, e sujeito a um con-
trolo por amostragem alea-
téria. A STEINEL garante o
bom estado e o bom fun-
cionamento do aparelho.
O prazo de garantia é de
36 meses a contar da data
de compra. Eliminamos fa-
Ihas relacionadas com de-
feitos de material ou de fa-
brico. A garantia inclui a
reparagao ou a substitui-
Gao das pecas com defei-
to, de acordo com o nosso
critério, estando excluidas
as pegas sujeitas a des-

gaste, os danos e as falhas
originados por uma utiliza-
¢&o ou manutengao incor-
reta, bem como por rutura
em fungéo de uma queda.
Excluem-se igualmente os
danos provocados noutros
objetos estranhos ao apa-
relho.

Os servigos previstos na
garantia s6 serdo presta-
dos caso o aparelho seja
apresentado bem embala-
do no respetivo servigo de
assisténcia técnica ou, nos
primeiros 6 meses, junto
do revendedor, devida-
mente montado e acompa-
nhado do taléo da caixa ou
da fatura (data da compra
e carimbo do revendedor).
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Servico de reparagdo:
Assisténcia: depois de ex-
pirado o prazo de garantia
ou em caso de falha ndo
abrangida pela garantia,
contacte o servigo de as-
sisténcia técnica mais per-
to de si para saber quais
sdo as possibilidades de
reparagao.

36 meses

de funcionamento




(® Montageanvisning

Béste Kund ! Tack for det
fértroende du har visat oss
genom att kdpa din nya
Steinel NightMatic 3000

Principen

Fotocellen registrerar
omgivningens ljusniva och
styr reldet som ténder lam-
porna nér det blir morkt.
NightMatic 3000 &r ocksa

Installation

Vario. Vi ber dig noga lasa
igenom denna bruksanvis-
ning innan du installerar
apparaten. Vi dnskar Dig

férsedd med en nattspar-
funktion som kan slécka
lamporna under natten.
Dérefter tdnds lamporna
under morgontimmarna

L (fas)

N (nolledare)

Montering pa vigg
Varning! Inkoppling av
néatspénning 230 V betyder
livsfara!

Vid installation av Night-
Matic 3000 Vario sker in-
kopplingen till elnatet. Dar-
fér méaste detta utféras pa
fackmannamassigt satt
och enligt radande be-
stammelser.
Innan inkoppling pabdrjas
maste spanningen kopplas
ur. Detta kontrolleras med
en spanningsprovare.
Avsékra skymningsreldet
med 10 A. Max diameter
pa anslutningskabeln ar

0 mm.

NightMatic 3000 Vario kan
placeras néra en lampa.
Mikroprocessorn skiljer
mellan dagsljus och ljuset
fran armaturer och sorjer
kan déarfor tanda belysing-
en vid korrekt tid trots att
annan belysning ar tand.
Alltfor kraftigt ljus mot ljus-
sensorn kan dock férblinda
skymningsrelaet.

Kapslingen 6ppnas genom
att lossa de fyra skruvarna
varvid locket tas av.

Hall ladan mot vaggen och
mérk for ev. borrhal. Vid
behov borra och tryck

in pluggarna. Akta ledning-
arnal
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mycken glédje med denna
kvalitetsprodukt.

eller aterigen nér det mork-
nar, beroende pa vilken
funktion du har valt.

Anslut alltid ledningarna
fran undersidan. Fore
montering pa vagg skall
dréaneringshélen (vardera
nedre hornen) for konden-
svatten 6ppnas med en syl
e.d.

Inkoppling

Skymningsrelaet har féljan-
de plintmérkning:
N = 2 st. plintar fér nolle-

dare

L = Plint férfas

L' = Plint fér utgéende fas
till armatur

Vid minsta tveksamhet
maéste parterna identifieras
med en spanningsprovare.

Nétkabelns parter fas (L)
och nolledare (N) ansluts
till avsedda plintar, markta
N och L. Utgaende fas
(tandtréden) till belastning-
en (lamporna) ansluts till
plint markt med L' och
onskas nolla till lamporna
fran skymningsreldet kan
den anslutas till den andra
nollplinten N.

VIKTIGT! En felaktig
inkoppling kan orsaka
kortslutning i apparaten el-

Idrifttagning/funktion

Efter inkoppling till
natet lyser de anslutna

ler sékringsskapet.
| detta fall maste en
omkoppling ske efter

armaturerna i cirka
8 sekunder. Darefter ar

Instélining av skymningsniva

Vid leverans &r skymnlngs-
nivan installd pa

cirka 1 lux. Nivan kan en-
kelt justeras med en tryck-
knapp som finns

inuti NightMatic. For att re-
gistrera annan ljusniva

som man onskar att lam-
porna ska téndas vid;
Hall ner tryckknappen
med t.ex. spetsen pa

en kulspetspenna tills
LED (dioden) téands.
Slapp tryckknappen nar

att kabelparterna har iden-
tifierats.

NightMatic aktiverad.

LED (dioden) har slock-
nat och omgivningens
ljusnivad kommer att regi-
streras av mikro-
processorn. Lamporna
ténds sedan vid den regi-
strerade ljusnivan.

Instéllning av nattsparfunktionen

Lamporna kan om man s&
Onskar automatiskt kopp-
las bort under en del av
natten. Instéliningen av nar
lamporna ska slackas sker
steglést med en potentio-

meter. Vid leverans ar
NightMatic instélld s& att
ljuset slocknar cirka kl.
01.30. Elektroniken inne-
héller ingen klocka. Alla
tidvarden Nattspar-funk-

Exempel pa nattsparfunktion

tion och skymninsvérde
lagras av mikroprocessorn
som dven tar hansyn till
arstidernas olika ljusforhal-
landen.

Tryck-knapp
o /
O

@ =

Ingen besparing

g - LED - Tryck-knapp
24

-

3 Sva
Medelbesparing lampor slackta:

Tryck-knapp
e /
O

@\ - @\

. Svart f
Max besparing  lampor slickta|

Instélining av morgontimmarna

Om man énskar kan lam-
porna kopplas in under
morgontimmarna eller s&
kan de vara sléckta tills det
ljusnar.

1) Lamporna ar slackta un-
der morgontimmarna (leve-
ransinstalining).

2) Lamporna tands under
morgontimmarna.

Valet gérs enligt foljande:
Hall ner tryckknappen tills
LED (dioden) tands. Slapp
tryckknappen nar LED
(dioden) &r tand. LED kom-
mer antingen blinka 2 eller
4 génger.

2 blinkningar = lamporna
forblir slackta under mor-
gontimmarna. 4 blinkningar
= lamporna tands under
morgontimmarna mellan kl.
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4 och 5 och &r ténda tills
det ljusnar.

Nasta gang tryckknappen
hélls ner och sléapps upp
kommer den att blinka om-
vént mot féregaende sce-
nario dvs. varannan géng
2 blinkningar och varannan
gang 4 blinkningar.




Observera:

Efter driftsattning och ny in-
stéllning av skymningsvar-
det lyser lamporna hela nat-
ten anda till morgonen for
under tiden NightMatic 18-
ser in nattens langd. Féljan-

de nétter justeras tiden ge-
nom nya matningar. Lat
darfor elektroniken fa tid
négra dygn for att anpassa
sig till andrade forhallande.
Alla instéllda vérden bibe-

hélls efter spanningsbortfall.

Lagrad instéllning andrar
sig forst nér en ny genom-
fors. Téack inte ljussensorn
om du vill ha en stérningsfri
drift.

Teknisk data

Matt: (HxBxD)99 x 74 x 37 mm

Spénning: 230/240V, 50 Hz

Belastning:

6 - Glédlampor, max. 1000 W vid 230 V AC
= enrgsparianpor LED
U o 4x max. 4 58 W, C < 88 pF.

Skymningsinstallning: cirka 0,5-10 lux

Nattsparfunktion: variabel slacktid
Egen f6rbrukning: <08W
Skyddsklass: IP 54
Driftstérningar
Fel Orsak i\tgéird

NightMatic 3000 Vario utan
spanning

M Defekt sakring, kabel-
brott

M Kortslutning

M Byt sakring. Slut brytaren,
testa med spannings-
provare

M Kontrollera ledningar och
belastning

Lamporna tands inte

M Ljuskalla trasig
M Ingen matningsspanning
M Fortfarande for ljust ute

M Byt ljuskalla

M Se ovan

M Vénta tills det blir mérkt.
Stéll ev in ny ljusniva
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Fel

Orsak

Atgard

Lamporna slocknar inte

M Ej tillrackligt ljust ute

M Vénta tills det blir ljust.
Stéll ev om ljusnivan

alamporna tands ej pa
morgonen

M Funktionen ej ratt aktive-
rad

M Stall in enligt kapitlet om
"Instélining morgontim-
mar”

Lamporna ténds vid
ovanligt tidpunkt

M Omstélining till sommar/
orienterade till ljusvarden

M Tider felaktigt beraknade

M Kopplingstiderna &r ori-
enterade till ljusvérden.
Ev &ndra instéllning

M Andra inkopplingsvérden
(nya inkopplingstider)

C€ Overensstimmelseforsikran

Denna produkt uppfyller

- lagspéanningsdirektivet 2006/95/EG
- EMC-direktivet 2004/108/EG
- RoHS-direktivet 2011/65/EG
- WEEE-direktivet 2002/19/EG

Funktionsgaranti

Denna STEINEL produkt
ar tillverkad med stérsta
noggrannhet. Den ar
funktions- och sékerhets-
testad enligt gallande f6-
reskrifter och har dérefter
genomgétt en stickprovs-
kontroll. Garantin galler i
36 ménader fran inkdps-
dagen. Vi atergardar fel
som beror pa material- el-
ler tillverkningsfel. Garan-
tin innebar att varan repa-
reras eller att defekt del
byts ut enligt vért val. Ga-
rantin omfattar inte slita-

ge och skador orsakade
av felaktig hanterande av
produkten. Bristande un-
derhall och skétsel omfat-
tas ej heller av garantin.
Foljskador pa frammande
féremal ersatts ej. Garan-
tin géller endast dé& pro-
dukten, som inte far vara
isartaget, séndes val for-
packat med fakturakopia
eller kvitto (inkdpsdatum
och stampel) till var re-
presentant eller lamnas in
till inkdps-stallet for ater-
gard.
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Reprationsservice:

Efter garantins utgéng eller
vid fel som inte omfattas
av garantin kan produkten
ev. repareras pa var verk-
stad. Vanligen kontakta
oss innan ni sénder tillbaka
produkten.

36 ménaders
GARANTI




Monteringsvejledning

Kaere kunde, tak for den
tillid De har vist os ved at
kabe den nye STEINEL

Princippet
Den indbyggede fotosen-

sor registrerer lysstyrken i
omgivelserne og teender

Installation

NightMatic 3000 Vario.
Laes denne monteringsvej-
ledning for installation.

den tilsluttede lampe om
aftenen, slukker den even-
tuelt igen i natsparemodus

o
L (fase)
N (nulleder)

Montering pa vaeg

OBS: Montering betyder
nettilslutning.

230 V er livsfarligt! Sluk
derfor forst strommen, og
kontrollér med en spaend-
ingstester, at speendingen
er afbrudt.

Ved installation af skum-
ringskontakten er der tale
om arbejde med net-
spaending. Installationen
skal derfor udferes fagligt
korrekt i henhold til VDE

Veer opmaerksom pa, at
skumringskontakten skal
sikres med et 10 A-beskyt-
telsesrelee. Nettilslutnings-
ledningen mé maks. have
en diameter pa 10 mm.

NightMatic 3000 Vario kan
monteres direkte ved siden
af lampen, hvis det onskes.
En mikroprocessor skelner
mellem det omgivende lys
og forbrugerens lys og sor-
ger pa denne méde for
konstante lysmalinger.

For at opna en optimal
funktion anbefales brug
uden kontakt.

Losn husets fire skruer
mod uret med en skrue-
traekker, og tag husets
deeksel af. Hold elektro-
nikhuset ind mod vaeggen,
og afmeerk borehullerne,
vaer opmaerksom pé led-
ningsferingen i vaeggen,
bor hullerne, og seet dybler
i

34

Vi ensker dig god fornejel-
se med dette kvalitetspro-
dukt.

og teender den igen i de
morke morgentimer, hvis
det onskes.

Serg ved monteringen for,
at ledningerne s& vidt mu-
ligt fores ind nedefra. Gen-
nembryd de kondens-
vandshuller, der vender
nedad, for huset skrues pa.

Tilslutning

Enheden har folgende af-
maerkede tilslutninger:

N = nulledertilslutninger
(2 x, for det meste bld)

L = fasetilslutning (for det
meste sort, brun eller
oré)

L' = tilslutning til fasen med
omskifter. Hvis du er i
tvivl, skal kablerne
identificeres med en
spaendingstester.

Netledningen (L) og nulle-
deren (N) sluttes til de
dertil beregnede klemmer.
Forbrugerledningen (lam-
pe) tilsluttes til den anden
nulledertilslutning (N) og
fase (L').

Eksisterende grenne/gule
beskyttelsesledere skal til-
sluttes i den dertil beregne-
de fastgerelsesanordning.

Vigtigt: Ombytning af til-
slutningerne forer til korts-
lutning i enheden eller i sik-

Idrifttagning/funktion

Nar nettilslutningen er ud-
fort, lyser den tilsluttede for-

Indstilling til skumring:

Skumrings-aktiverings-
teersklen pa ca. 1 lux, som
er aktiveret fra fabrikken,
kan eendres pa felgende
méade inde i enheden:Nar
den onskede taendingslys-
styrke er til stede, skal du

ringsskabet. Hvis dette
sker, skal de enkelte
ledninger identificeres

bruger i ca. 8 sekunder. Der-
efter aktiveres lysmalingen.

trykke pa knappen (se skit-
sen) med en kuglepen e.l.
og holde den inde, indtil
LED-indikatoren teendes
og slukkes igen, og deref-
ter slippe knappen. Deref-
ter registreres det omgi-

og monteres igen.

vende lys i ca. 10 sek.
(om nedvendigt slukkes
den tilsluttede forbruger).
Lampen teendes der-
efter under disse lysfor-
hold.

Indstilling af natsparemodus:

Lampen kan slukkes auto-
matisk om natten for at
spare yderligere strom.
Brug regulatoren inde i en-
heden til trinlgs indstilling. |

den leverede tilstand sluk-
kes lampen ca. kl. 1:30.
Elektronikken indeholder
ikke noget ur. Alle tidsvaer-
dier beregnes af mikropro-

Eksempler pa natsparemodus:

cessoren ud fra skumrings-
forholdene. Der tages her
automatisk hensyn til de
eendringer af lysforholdene,
der skyldes é&rstiderne.

Knap
O/ O'/

@ =->

Ingen natsparemodus

LED _ Knap
KK
o O

> -3

Mellem natsparemodus

6 slukket
Lang natsparemodus

Indstilling for morgentimerne:

Natsparemodussen slutter
altid i de tidlige morgenti-
mer mellem ca. kl. 4 og kl.
5. Derefter teendes lampen
igen, nar det bliver morkt
(indstilling fra fabrikken).

Denne funktion kan aend-
res pé folgende méade:
Tryk kort pa knappen, indtil
LED-indikatoren lyser, og
slip s knappen. Derefter
skiftes der mellem folgen-
de indstillinger.
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4 x blink med LED-indika-
toren = lampen taendes om
morgenen. 2 x blink med
LED-indikatoren = lampen
forbliver slukket om mor-
genen.

DK



OBS:

Efter ibrugtagning og ny
programmering af indstillin-
gen til skumring lyser lam-
pen hele tiden den forste
nat indtil om morgenen for
at registrere de aktuelle
tidsveerdier for skumrings-

Tekniske data

forholdene. Natsparemo-
dussen arbejder i de folgen-
de naetter med disse veerdi-
er og tilpasser dem, sé de
optimeres. Derfor skal der
g4 nogle dage efter ibrug-
tagning og efter sendringer i

indstillingerne, for elektro-
nikken "leerer" de nye for-
hold at kende. Alle indstille-
de veerdier bevares efter
stremsvigt. Undga at til-
daekke lyssensoren, s du
sikrer fejlfri drift.

Mal: (HxBxD)99 x 74 x 37 mm
Nettilslutning: 230/240V, 50 Hz
Effekt:
6 Glodepzerer, maks. 1000 W ved 230 V AC
— e e R e 08
]Z}" ]Z\@ 4xmaksAé58*W,0588 uF
ved 230 V AC *1)
Aktiveringstaerskel: Indstillelig ca. 0,5-10 lux (indstilling fra fabrikken 1 lux)
Natsparemodus:

slukker ca. kl. 1:

Variabel frakobling om natten (indstilling fra fabrikken
30)

Eget forbrug:

<08W

IP 54

Kapsling

“1) Lysstofrer, energisparepzerer, LED-lamper med elektronisk forkoblingsenhed
(samlet kapacitet pa alle tilsluttede forkoblingsenheder under den angivne vaerdi).

Driftsforstyrrelser
Fejl

Arsag

Afhjeelpning

NightMatic 3000 Vario uden
spaending

M Defekt sikring, ingen til-
slutning, ledning afbrudt

M Kortslutning

M Ny sikring, teend for net-
afbryder, kontrollér led-
ning med spaendings-
tester

M Tilslutninger kontrolleres

Lampen teender ikke

M Forbruger defekt
M Ingen forsyningsspzend-

ing
M Det er stadig for lyst

M Udskift forbrugeren

M Se "NightMatic 3000
Vario uden spaending"

M Vent, indtil tilkoblingslys-
styrken er néet, fastsaet
evt. en ny tilkoblingsveerdi
(med knap)
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Fejl

Arsag

Afhjeelpning

Lampen slukker ikke

M Det er endnu ikke lyst
nok

M Vent, til det er lyst nok, ind-
stil evt. en ny tilkoblingslys-
styrke (om aftenen)

Lampen teender ikke om
morgenen

M Funktion ikke aktiveret
korrekt

M Indstil funktionen som be-
skrevet i kapitlet "Indstil-
ling for morgentimerne"

Lampen teender/slukker pa
et usaedvanligt tidspunkt

W Omstilling sommer-/vin-
tertid

M Omskiftningstider bereg-
net forkert

W Omskiftningstiderne ret-
ter sig efter lysstyrke-
veerdier. Skift om nod-
vendigt indstilling

M Fastlzeg en ny tilkob-
lingsveerdi (omskiftnings-
tiderne beregnes pé ny)

C€ Overensstemmelseserklzring

Dette produkt opfylder

- lavspaendingsdirektivet 2006/95/EF
- EMC-direktivet 2004/108/EF
- WEEE-direktivet 2012/19/EF

Funktionsgaranti

Dette Steinel-produkt er
fremstillet med storste
omhu, funktions- og sik-
kerhedstestet iht. de geel-
dende forskrifter samt un-
derlagt stikpravekontrol.
STEINEL garanterer for
upéklagelig beskaffenhed
og funktion.
Garantiperioden er pa 36
maneder og begynder pa
datoen for salget til forbru-
geren. Vi afhjeelper mang-
ler, der skyldes materiale-
eller fabrikationsfejl, og
garantien ydes i form af re-
paration eller udskiftning af
defekte dele efter vores
valg.

Der ydes ikke garanti ved
skader pé sliddele, ej heller
ved skader og fejl, der er
opstéet pga. ukorrekt be-
handling eller vedligehol-
delse, og heller ikke, hvis
apparatet er beskadiget
ved tab. Yderligere folge-
skader pa fremmede gen-
stande daekkes ikke.

Der ydes kun garanti mod
forevisning af bon eller
kvittering (med dato og
stempel). Derudover skal
apparatet vaere intakt og
indpakket forsvarligt, nar
det fremsendes til service-
vaerkstedet eller inden for
de forste 6 maneder afle-
veres til forhandleren.
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Reparationsservice:

Nar garantiperioden er
udlgbet, eller i tilfeelde af
mangler, der ikke daekkes
af garantien, skal du spor-
ge naermeste servicevaerk-
sted om mulighederne for
reparation.

36 maneder
GARANTI

DK



@v Asennusohje

Olet ostanut NightMatic
3000 Vario -haméréakytki-
men. Kiitimme osoittamas-

Toimintaperiaate
Sis&éanrakennettu valotun-

nistin havaitsee hdméryys-
tason ja kytkee liitetyn

Asennus

tasi luottamuksesta.
Tutustu ennen h&marékytki-
men asennusta tdhén asen-

valaisimen iltaisin, sam-
muttaa sen tarvittaessa yo-
saastotilassa ja kytkee sen

« Valaisin

L (vaihe)
N (nollajohdin)

Seindkiinnitys
Huomio: Asennuksella tar-
koitetaan verkkoliitdntaa.

230 V merkitsee hengen-
vaaraa! Katkaise ensin virta
ja tarkista jannitteettomyys
jannitteenkoettimella.
Asennus on suoritettava
asiantuntevasti. Voimassa
olevia maarayksia on nou-
datettava.

Huomaa, ettd hamarékytkin

on suojattava max 10 -su-

lakkeella. Verkkojohdon

halkaisija saa olla enintédén
0 mm.

NightMatic 3000 Vario voi-
daan asentaa myos aivan
lampun viereen. Mikropro-
sessori tekee eron ympé-
ristdn ja valaisimen valon
vélilld ja mahdollistaa néin
valon tasaisen mittauksen.

Suosittelemme ilman kat-
kaisinta tapahtuvaa kayttoa.

Avaa kotelon nelja ruuvia
kiertamalla niita vastapéi-
vaan ja ota kotelon kansi
pois. Pid& elektroniikkako-
teloa seindé vasten ja piirrd
porausreidt seindan, huo-
mioi seindssé kulkevat joh-
dot, poraa reiét,
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nusohjeeseen. Toivotamme
sinulle paljon iloa tdméan laa-
dukkaan tuotteen kanssa.

taas haluttaessa aamulla,
kun on vield pime&a.

Ohjaa johdot sisélle aina
mieluiten alhaalta pain.
Puhkaise alaosassa olevat
kondenssivesireiat, ennen
kuin kiinnitat kotelon.

Kytkenta

Laitteessa on seuraavasti

merkityt liitdnnat:

N = nollajohdinliitanta

L = vaiheliitanta

L' = liitdnta kytkettyyn vai-
heeseen. Epaselvissa
tapauksissa johtimet
on tarkistettava jannit-
teenkoettimella.

Verkkojohto (L) ja nollajoh-
din (N) liitetdan niita varten
oleviin liittimiin. Kytketta-
vén laitteen johto (valaisin)
liteta&n toiseen nollajohti-
men liit: an (N) ja vai-
heeseen (L").
Vihreéd/keltainen suojamaa-
johdin liitetaan sité varten
olevaan kiinnittimeen.

Tarkeaa: Liitantojen vaihtu-
minen keskenaan johtaa oi-

Kayttéonotto/toiminta

Liitetyn valaisimen valo
syttyy noin kahdeksan

Asetus hamarille:

Tehtaalla asetettua noin
yhden luksin kytkeytymis-
kynnysté voidaan muuttaa
laitteen sisélld seuraavasti:
Paina halutussa kytkenta-
valoisuudessa painiketta

kosulkuun. Téssa tapauk-
sessa yksittéiset johtimet

sekunnin ajaksi verkkolii-
téannan jalkeen. Sen jéalkeen

(katso piirustus) kuulakéarki-
kynalla tai vastaavalla ja
pidé sita painettuna, kun-
nes LED-valo syttyy ja
sammuu, paasta irti painik-
keesta, minka jélkeen tun-

on tunnistettava ja asen-
nettava uudelleen.

valon mittaus aktivoituu.

nistin rekisterdi ymparistéon
valoisuuden (liitetty valaisin
aan tarvittaessa pois
paaltd). Lamppu syttyy tas-
ta alkaen tassa valossa.

Yosaastotilan asetus:

Lamppu voidaan kytkea
yolla automaattisesti pois
paélta séhkon saastami-
seksi. Kayta portaatto-
maan saatoon laitteen
sisélla olevaa saadinta.

Toimitustilassa lamppu
sammuu noin kello

1.30. Elektroniikka ei sisél-
|a kelloa. Mikroprosessori
laskee kaikki aika-arvot
hamaryysolosuhteiden

Esimerkkeja yosaastotilasta:

mukaisesti. Valaistusolojen
vuodenajoista riippuvat
muutokset otetaan talléin
automaattisesti huomioon.

Painike
O/ O‘/

@ =->

Ei yosaastotilaa

LED - Painike
» K
o O

™=

Keskipitka yosaastotila

Asetus aamutunneille:

Yoséaastotila paattyy aina
aamun varhaisina tunteina
noin kello 4.00 ja kello
5.00 valilla. Sen jalkeen
lamppu syttyy pimealla uu-
delleen (tehdasasetus).

Tété& toimintoa voidaan
muuttaa seuraavasti:

Paina painiketta vahan ai-
kaa, kunnes LED-valo syt-
tyy, paasta irti painikkees-
ta, minka jalkeen seuraavat
saatémahdollisuudet ovat
kaytettavissa.
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LED vilkkuu 4 x = lamppu
kytkeytyy aamuisin.

LED vilkkuu 2 x = lamppu
ei kytkeydy aamuisin.

FI



Huomio:

Lampun valo palaa kéyt-
té6noton ja hamaryystason
asettamisen jalkeisend yo-
n& aamuun saakka ja maa-
rittdd hamaryystason
tusten kellonajat. Y&saa:
tétila toimii seuraavina 6ind

Tekniset tiedot

nailla asetuksilla ja toimii
jatkuvasti entista tasmalli-
semmin. Anna elektronii-
kalle sen takia muutama
péivé aikaa "sopeutua" uu-
siin olosuhteisiin kayttoo-
noton ja asetusten muutta-

misen jalkeen. Asetetut ar-
vot eivat katoa sahkokat-
koksen sattuessa. Ala pi-
menna valotunnistinta,
koska sen toiminnassa voi
muuten esiintya hairioita.

Mitat: (Kx L xS)99 x 74 x 37 mm
Verkkoliitanta: 230/240V, 50 Hz
Kytkentateho:
g Hehkulamput, enint. 1000 W, 230 V AC
— R e SSaH R 0%
]Z}" ]Z\@ 4xenint.’§158 W, C < 88 yF,
230 VAC )
Kytkeytymiskynnys:  saddettavissé n. 0,5-10 luksia (tehdasasetus 1 luksi)
Séaastotila yon ajaksi:  muunneltava yokytkenta (tehd: 1s n. klo 1.30 pois paéltd)
Tehonkulutus: <08W
Suojausluokka: IP 54

1) Loistelamput, energiansaéstélamput, LED-lamput ja elektroninen liitantélaite (kaikkien
liitettyjen liitantalaitteiden kokonaiskapasiteetti iimoitetun arvon alapuolella).

Toimintahairiot
H

Syy

Hairion poisto

NightMatic 3000 Vario ilman
jannitetta

M Viallinen sulake, ei kytket-
ty paélle, katkos johdossa

M Oikosulku

M Uusi sulake, kytke verkko-
kytkin paalle, tarkista johto
jannitteenkoettimella

M Tarkasta liitannat

Valaisin ei kytkeydy

M Valaisin viallinen
W Syéttéjannite puuttuu

M Ympéristossa on vield
liian valoisaa

M Vaihda valaisin

M Katso "NightMatic 3000
Vario ilman jannitetta"

W Odota, kunnes péaéllekyt-
kentévaloisuus on saavu-
tettu, madrittele tarvittaes-
sa uusi paallekytkentdarvo
(painikkeella)
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Hairio

Syy

Hairion poisto

Valaisin ei kytkeydy pois
paalta

B Ympéristdssé ei vield
tarpeeksi valoisaa

M Odota, kunnes on tar-
peeksi valoisaa, aseta
kytkentavaloisuus tarvit-
taessa uudelleen (illalla)

Valaisin ei kytkeydy aamui-
sin paélle

M Toimintoa ei ole aktivoitu

M Aseta toiminto luvun
"Asetus aamutunneille”
mukaisesti

Valaisin kytkeytyy epéata-
valliseen aikaan

M Kesa-talviajan vaihtumi-
nen

M Kytkentéajat laskettu
vaérin

M Kytkent&ajat pohjautuvat
kirkkausarvoihin. Muuta
asetusta tarvittaessa

W Méaérittele paallekytken-
taaika uudelleen (kytken-
taajat selvitetdan uudel-
leen)

CE€ Selvitys yhdenmukaisuudesta

Tuote on

- pienjannitedirektiivin 2006/95/EY
- EMC-direktiivin 2004/108/EY mukainen

- WEEE-direktiivi 2012/19/EY

Toimintatakuu

Téama STEINEL-tuote

on valmistettu huolellisesti,
ja sen toiminta ja turvalli-
suus on testattu voimassa
olevien mééaraysten mukai-
sesti. Tuotantoa valvotaan
pistokokein. STEINEL
mydntéé takuun tuotteen
moitteettomalle toiminnalle
ja rakenteelle.

Takuuaika on 36 kuukautta
ostopaéivéasta alkaen.

Téna aikana STEINEL
vastaa kaikista materiaali-
ja valmistusvioista
valintansa mukaan joko
korjaamalla tai vaihtamalla
vialliset osat.

Takuu ei koske kuluvien
osien vaurioita, asiattoman
kasittelyn tai huollon aihe-
uttamia vaurioita tai puut-
teita tai putoamisen aiheut-
tamia vaurioita. Takuu ei
koske laitteen muille esi-
neille mahdollisesti aiheut-
tamia vahinkoja.

Takuu on voimassa vain
silloin, jos laitetta ei ole itse
avattu ja se toimitetaan yh-
dessa ostokuitin tai
kanssa (ostopadivamaara j
likkeen leima) hyvin pakat-
tuna lahimpaan huoltopis-
teeseen tal ensimmaisen

6 kuukauden aikana myyja-
likkeeseen.
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Korjauspalvelu:

Takuuajan jélkeen tai ta-
kuun piiriin kuulumattoman
vian ollessa kyseessa ota
yhteytta huoltopalveluum-
me ja pyyda tietoja korja-
usmahdollisuuksista.

36 kk_

TAKUU
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QD Monteringsveiledning

Kjeere kunde. Takk for tillit-
en du viser oss ved ditt
kjop av din nye STEINEL
NightMatic 3000 Vario.

Virkemate
Den integrerte fotosensor-

en registrerer lysstyrken i
omgivelsene og tenner

Installasjon

Vi ber deg lese denne
monteringsveiledningen for
du installerer sensor-
lampen. Vi haper du vil ha

automatisk den tilkoblede
lampen om kvelden, slukk-
er den i nattsparemodus

Feste pa vegg
OBS: Montering betyr til-
kobling til stromnettet.

230V nettspenning kan
veere livsfarlig! Sla derfor
forst av stremmen og bruk
en spenningstester til &
kontrollere at stremtil-
forselen er stanset.

Under installasjon av
skumringsbryteren komm-
er du i kontakt med
stromnettet, og arbeidet
skal derfor utfores av en
fagkyndig iht. VDE 100.

Veer oppmerksom pa at
skumringsbryteren ma sik-
res med en 10A-lednings-
strombryter. Nettledningen
mé ha en diameter pa
maks. 10 mm.

Om onskelig kan Night-
Matic 3000 Vario monteres
rett ved siden av lampen.
En mikroprosessor skiller
mellom omgivelses- og
lampelys, og serger der-
med for konstant lysmal-
ing.

For en optimal drift anbe-
faler vi drift uten bryter.

Bruk en skrutrekker til &
losne de fire skruene pa
huset mot klokken, og ta
av husdekslet. Hold huset
mot veggen og tegn av for
borehull; vaer oppmerksom
pé ledninger i veggen. Bor
hull og sett i plugger.
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mye glede av dette
kvalitetsproduktet.

ved behov, og tenner den
om onsket igjen ved
morgengry.

Veer oppmerksom pa at
ledningene helst ber fores
inn nedenfra under mont-
ering. Stikk ut kondens-
vannhullene nederst fer du
skrur fast huset.

Tilkobling

Apparatet har folgende
merkede koblinger:

N = fasekoblinger (2 x,
som regel bl&)

L = fasekobling (som regel
svart, brun eller gré)

L' = Tilkobling til aktivert
fase. | tvilstilfeller m&
kablene kontrolleres
med en spenningstest-
er.

Nettledningen (L) og fasen
(N) og jordlederen (PE)
kobles til de tiltenkte
klemmene. Lampeledning-
en kobles til den andre fas-
en (N) og fase (L').
Grenn/gul jordleder festes i
tiltenkt klemme.

Viktig: Forveksles kobling-
ene, vil dette senere fore
til kortslutning i apparatet
eller i sikringsskapet.

lgangsetting/Funksjon

Etter tilkobling til strom-
nettet lyser den tilkoblede
lampen i ca. 8 sekunder.

Innstilling for skumring:

Det fabrikkinnstilte skum-
ringsreaksjonsnivaet pa ca.
1 lux kan forandres pa
folgende mate inne i ap-
paratet: Nar lysforholdene
er slik det er onskelig at

| dette tilfellet m& de enk-
elte kablene identifiseres
og monteres pé nytt.

Deretter aktiveres lysmal-
ingen.

lampen skal tennes ved,
trykk inn tasten (se ill.) med
en kulepenn ell. og hold
den trykket til LED-visning-
en tennes og slukkes igjen.
Slipp tasten. Deretter re-

gistreres omgivelseslyset i
ca. 10 sek. (om nedvendig
slés den tilkoblede lampen
av). Heretter tennes lamp-
en ved disse lysforholdene.

Innstilling av nattsparemodus:

For & spare strom kan
lampen sl&s automatisk av
om natten. For trinnles inn-
stilling, bruk regulerings-
knappen inne i apparatet.
Ved levering er lampen inn-

stilt p& slukking ca. kl.
1.30. Det elektroniske sys-
temet inneholder ingen
klokke. Mikroprosessoren
beregner alle tidsverdier i
henhold til skumringsfor-

Eksempler nattsparemodus:

holdene. Arstidsbetingede
endringer i lysforholdene
tas automatisk med i be-
regningen.

LED  Tast
¥ K
o O 24

@ =-C>

6
Ingen nattsparemodus

LED _ Tast
KK
o O

> -3

Middels nattsparemodus

>-- ¥

5 " Av
Lang nattsparemodus

Innstilling for morgengry:

Nattsparemodusen slutter

ved morgengry mellom ca.
kl. 4 og kl. 5. Deretter tenn-
es lampen igjen nér det blir
merkt (fabrikkinnstilling).

Denne funksjonen kan for-
andres pé folgende méte:
Trykk kort pé tasten til
LED-lampen lyser opp, og
slipp tasten igjen. Deretter
kan det velges mellom
folgende innstillingsmulig-
heter:
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LED-lampen blinker 4 x =
lampen tennes om morg-
enen. LED-lampen blinker
2 x = lampen forblir slukket
om morgenen.




OBS:

Etter igangsetting og etter
endring av skumringsinn-
stillingen lyser lampen kon-
tinuerlig hele den forste
natten og frem til morgenen
for 4 fastsla aktuelle tids-
verdier for skumringsfor-
holdene. | de pafelgende

nettene arbeider nattspare-
modusen med disse verdi-
ene, og tilpasser seg stadig
mer optimalt. Etter igang-
setting og innstillings-
endringer er det derfor viktig
at det elektroniske systemet
fér et par dagers tid p& seg

Tekniske spesifikasjoner

til & "leere" de nye forhold-
ene. Alle innstilte verdier
opprettholdes ogsa ved
strombrudd. For & garantere
en feilfri drift skal lyssensor-
en ikke formerkes.

Mal (h x b x d)

99 x 74 x 37 mm

Nettilkobling: 230/240V, 50 Hz
Bryteevne:

Yot Lyspzerer, maks. 1000 W ved 230 V AC
— Lysrer, maks. 500 W vedé:os ¢=0,5,

¥ 11CO

induktiv last ved 230 V A

4 x maks. a 58 W, C < 88 pF
ved 230 VAC )

Reaksjonsniva:

kan innstilles fra ca. 0,5 - 10 lux

(fabrikkinnstilling 1 lux)

Nattsparemodus: variabel slukking om natten
(fabrikkinnstilling: slukking ca. kl. 1.30)

Egetforbruk <0,8W

Kapslingsgrad: IP 54

“N) Lysror, sparepaerer, LED-lamper med elektronisk ballast (samlet kapasitet
for alle tilkoblede elektroniske ballaster under angitt verdi).

Driftsfeil
Feil

Arsak

Tiltak

NightMatic 3000 Vario har
ikke spenning

M defekt sikring, lampen er
ikke p4, ledningsbrudd

M kortslutning

M ny sikring, sla pa strom-
bryteren, kontroller led-
ningen med spennings-

tester
M kontroller koblingene

Lampen slar seg ikke pa

M lyspzere defekt
M ingen stromtilforsel

M for mye lys i omgivelsene
enna

M skift lyspaere

M se «NightMatic 3000
Vario har ikke spenning»

M vent til pakoblings-lys-
styrke er nadd, fastsett
evt. nye pakoblingsverdier
(med tasten)
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Feil

Arsak

Tiltak

Lampen slér seg ikke av

M det er ikke lys nok i om-
givelsene enné

M vent til det er lyst nok,
juster evt. pakoblings-
lysstyrken pa nytt (om
kvelden)

Lampen tennes ikke om
morgenen

M funksjonen er ikke riktig
aktivert

M still inn funksjonen som
beskrevet i kap. «Innstill-
ing for morgengry»

Lampen tennes til uvante
tider

M omstilling sommer-/
vintertid

M belysningstidene er
beregnet feil

M belysningstidene retter
seg etter lysstyrkeverdi-
er. Endre evt. innstilling-
ene

M bestem ny pékoblings-
verdi (koblingstider be-
stemmes pa nytt)

C€ Samsvarserklzring

Dette produktet er i samsvar med
- lavspenningsdirektiv 2006/95/EF

- EMC-direktiv 2004/108/EF

- WEEE-direktivet 2012/19/EF

Funksjonsgaranti

Dette STEINEL-produktet
er fremstilt med storste
noyaktighet. Det er provet
mht. funksjon og sikkerhet
i henhold til gjeldende for-
skrifter, og deretter under-
kastet en stikkprevekon-
troll. STEINEL gir full gar-
anti for feilfri kvalitet og
funksjon.

Garantitiden utgjor

36 maneder, regnet fra
dagen apparatet ble solgt
til forbrukeren. Vi erstatter
mangler som kan fores til-
bake til fabrikasjonsfeil el-
ler feil ved materialene.
Garantien ytes ved repara-
sjon eller ved at deler med
feil byttes ut.

Garantien bortfaller ved
skader p4 slitedeler, ved
skader og feil som oppstar
pé grunn av ukyndig bruk
eller vedlikehold og ved
skader som skyldes at
apparatet har falt i gulvet.
Folgeskader ved bruk
(skader pa andre gjen-
stander) dekkes ikke av
garantien.

Garantien ytes bare hvis
det kan fremlegges kvitter-
ing eller regning (p&fort
kjopsdato og forhandlers
stempel). Apparatet skal
pakkes godt inn og sendes
til distributeren eller lever-
es til forhandler innen de
forste 6 manedene.
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Reparasjonsservice:

Etter garantitidens utlop,
eller ved mangler som ikke
dekkes av garantien, spor
forhandleren om mulighet-
er for reparasjon.

436 maneder
GARANTI




08nyiec eykardotaong

A&i6TipEe meAT, oag evxapt-
OTOUHE TONU HE TNV EUMIOTO0U-
vn mou pag Sei§ate ayopalovtag
TN véa oag cuokeur) STEINEL

H apxn Aerroupyiag
0 evowpaTwpéVoC pwtoalodn-

THPAC AVIVEVEL TN QWTEVOTATA
Tou mePIBAAAOVTOG XWPOU Kat

NightMatic 3000 Vario. Zag
TapakahoUE, TPV amod TV
€ykaTaoTaon va e€oikelwdeite
UE TIC TAPOUCEC 08nyiec.

avaBel 1o cuvdedepévo Aapmi-
paTo Bpadu, kat v avaykn Tov
OBrvel TGN GTNV OIKOVORIKN A€t

Eykatdotaon
NLNL @
L (®daon)
N (Ousérepog
aywyde)
4 Napmtipag
Itepéwon oTov ToiXo H cuokeun NightMatic 3000

Mpogoxn: H cuvappohdynon
Onuaivel O0VSEDT TNG CUOKEUNG
HE TO NAEKTPIKS SikTuO.

Ta 230V onpaivouv kivéuvo
Bavdrtou! Zuvemwe mpémel mpw-
Ta va SIaKOTTETE TO NAEKTPIKO
PEVUA Kall v ENEYXETE e OOKI-
HAOTIKO TAONG AV TPAYHATL EXEL
Siakomei n mapoxr NAEKTPIKAC
Tdong.

Katé v eykatdotaon tou dia-
KON evaoBnaiag mpoKertat
yia epyacia oTo Siktuo n\ekTpL-
KNG TAONG, Kal CUVEMWG TTPEMEL
va eKTeNeoTel e€EISIKELPEVA

Kall CUUPWVA HE TO IPOTUTIO
VDE 100.

‘Exete umdyn oag 61 0 SIaKo-
NG evalednaiag mpémet va
QOQANOTE( UE TPOOTATEUTIKO
SlakomTn Kukhwpatog 10A.
To kahwdio Tpopodoaiag -
TPEMETAL VA EXEL TO AVWTEPO
S1dpETpo 10 mm.

Vario pmopei katomv eméupiag
va ouvappoloynBei kat akpiBwg
Simha am6 to Aapmtrpa. Evag
HikpoemegepyaoTric Staxwpilet
TO QWG MEPIBANOVTOC XWPOU
anod To PG TOU KATAVAAWTH Kat
Slacpalile éto1 oTabepéc pe-
TPACEIG PWTOG.

TNa dyoyn Aerroupyia mpoTeive-
Tain Asrroupyia Xwpic StakomTn.

Me katoapidt EePidwvete apt-
OTEPOOTPOPA TIG TECTEPIG BidEC
TAQIGIOU Kall APAIPEITE TO KATTA-
Kt matoiov. Kpatdte to mhaicto
NAEKTPOVIKOU CUCTALATOG OTOV
TOIX0 Kat ONPEIWVETE TIC StaTpr}-
OEIG, TPOOEXETE TNV Kahwdiwon
Héoa aTOV TOiXO, avoiyeTe
TPUMEG.
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EmBupia pag ivai va xapeite
181aiTEPa QUTO TO TIPOIOV
UPNARE ToIOTNTA.

Toupyia vixTag 1 Katomv embu-
piag Tov avaPel maA Kata Tic
OKOTEIVEG TIPWIVEC WPEC.

Kata tn ouvappohdynon mpooe-
XETE WOTE Ol aywyoi va 0dnyou-
vrat av ivat Suvaté mavra ané
Kkatw. Mpwv amd 1o Pidwpa Tou
m\atciou, avoiyeTe e XTUmmpa
TIG KATW TPUTTEG VEPOU OUUTU-
KVWUATOG,.

Zovdeon

H ouokeun S1a@étel Tig akdhou-

Beg emonpaopéveg CLVOETEIG:

N = Zuvdéoeig oudétepou ayw-
YoU (2 ouviiBwg pmhe)

L = Y0v8eon paon (ouviibuwg
Havpo, KagE 1y YKP1)

L' = Y0vSeon otn ouvdedepévn
@aon. Ze MEPIMTWON Ap@L-
Bohwv, mpémet va yivel ava-
YVWPION TwV KaAwSiwv pe
SOKINAOTIKO TAONG.

0 aywyog Siktoou (L) kat 0 ov-
Sétepog aywyog (N) ouvdéovtal
OTOUG TIPOPBAEMOPEVOUG OKPOSE-
Kteg. O aywyoc Tpogodooiag
KatavaAwt (\apmtipag) ouv-
Séetar otn deutepn ovvdeon
oudétepou aywyou (N) kat otn
aon (L).

Ot S1aBéaipol aywyoi yeiwong
TIPACIVO/KITPIVO TIpETEL VAl
ouvdeBoLY aTo POPAENOpEVO
ONpEio OTEPEWONG.

ZInpavTiko: To pmépSepa Twv
ouvd£oEwv Ba TPOKANEOE!
apyOdTEPA OTN GUOKEUH 1} OTOV

ivaka ao@alelwv BPayukOKAw-
pa. LTV mePIMTwon auTr mpémet
VO QVayvwploTouV TTAAL Ta PEHO-

O¢on og Aerroupyia/ettovpyia

MeTd T emtuyr cuvdeon
e To SikTuo 0 cuvdedepévog

PUBpIoNn Aukd@wToC:

To epyooTaciakd opio evaodn-
oiag mou givat mepimou 1 Lux
umopei va petaBhnbei oto eow-
TEPIKO TNG OUOKEUNG WG EENRG:
Me 8edopévn v emBuunTy
PWTEVOTNTA EVEPYOTTIOINONG
natdte 10 MARKTPO (BA. okitoo)

KatavaAwTig avapel mepimou
yia 8 Seutepohenta. Katomy

HE £val OTUNOYPAQO 1| TIAPOHOI0
QVTIKEIpEVO Kal TO Slatnpeite

Tatnpévo, éwg 6tou avaBoofn-
oel n évdei§n LED, eheuBepuvete
TO MAKTPO, KATOMY aVIKVEVETAL
mepimou yla 10 SeutepOAenTa T0
Qug mepBarlovTog (av eivat

Vwpéva kaAadia kai va eykata-
otabouv ek véou.

gvepyormoleital n pétpnon
PWTOGC.

amapaitnTo mpémet va oPrioeL o
OUVOESENEVOC KATAVAAWTHC).
210 €§1i¢ 0 Aaumrtripag Ba avapet
dTav EMKPATOUV AUTEG Ot GUV-
OrKeg QWTOC.

PUBON o1KOVORIKIG AetTovpyiag voxTag:

O hapmtipag umopei va amevep-
Yormolgital T vuxTa autépara
TIPOG olKovopia pevpatog. Na tn
GUVEXT PUBHICN TapaKANOUHE
Vv XPNOILOTIOIE(TE TO PUBUIOTH
OTO EOWTEPIKO TNG GUOKEUNG.

Sy katdotaon napadoong o
Aaprrtrpag oprive katd t 1:30
n Wpa. To N\EKTPOVIKO GUOTNHA
Sev mepihapPaver poot. ONeG ot
TIpég Xpovou umohoyilovrat and
TO HIKPOEMEEEPYAOTH) COHPWVA

Mapadeypa oikovopikiig Agttoupyiag voxtag:

pe
TIG ouVOrKeg AukopwTo. Emo-
XIGKEC A£G TwV GUVBNKWY
@WTOG AapBavovtat uméeyn au-
TépaTa.

LED - Mktpo LED - Mktpo LED - Miktpo
KoK KK KK
o o 24 o < 24 o o 24
@:21@3 @:21@\3 @:21 3
6 6
EKTOZ
Xwpic owovopuki Aetroupyia vixrag Méon vixtag %
PUBpION Yia TIG TPWIVEG WPEG:
H owovopikr Aertoupyia voxtag  Autr n Aertoupyia pmopei va 4 popéc pAag TG évdelEng

TENEWWDVEL TAVTA TIG TPWTEC TTPW-
WEG peg petadp 4:00 kat 5:00 n

wpa. Katémy o Aaurtipag ava-

Betmahi 6tav okotewvialet (pud-

Wion epyootaciou).

petaPAnOei wg akoovBwg:
Matdre yia Niyo to MAKTPO £Wg
61ou avayet n évéeién LED,
€eNeUBEPWVETE TO MARKTPO, KATO-
v yivetat n evalayn petago
Twv akoAouBwv Suvatotitwy
pUBMIONG.
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LED = Aapmtipag avaBet to
Tpwi.

2 POpEC PAag TNG EvBeIgng
LED = Aauntipag mapapével
oBNoToC TO TPWI.

GR



Mpoooxn:

Metd ) Béon oe Aertoupyia kat
70 Véo KaBoplapod Tng pubpiong
yia T0 AUKOQWG 0 AapmTtripag
TIOPAMEVEL AVAPUEVOG ONOKANPN
TNV TPWTN VOXTA £0G TO TTPWI,
YI0t Va UTTOAOYIOE TIG TPEXOUTES
TIHEG XPOVOU YIa TIC OUVBIKEG
AUKOQWTOC. Me TIG TIHEG aUTEG

Texvika dedopéva

NEITOUPYEI TIC EMOHEVEG VUXTEC

1 OIKOVOWIKI AelToupyia vuxTag
Kat BENTIDVEL GUVEXWE TNV TTIPO-
oappoyn TnG. Mpog o okomo
QAUTO TIOPEXETE TAVTA MEPIKES
NUEPES XPOVO OTO NAEKTPOVIKO
oUOTNUA PETA T Béon o€ Ael-
Toupyia Kat HETA amoé PeTaolég

TWV PUBUICEWY, WOTE va,, MeNe-
THOEL" TIG VEeg OLVONKeC. ONeg ot
PUBLIOpEVES TIEG SlaTtnpolvTal
Kall HETG amo S1aKoTTr) PEVUATOC.
Mnv KaAUTTTETE TO QwToaIo6N-
Tpa yia va Slacpailete TV
anpéokomTn Artoupyia.

Awaotdoeig (Y x N x B):

99 x 74 x37 mm

Tuvdeon Siktvou:

230/240V, 50 Hz

Iog)c popTiou:

L F

Uy o

NAapnTipeg mupaktwong, Péy. 1000 W oe 230V AC
Aapmtipag ¢Bopiopoy, péy. 500 W oe cos ¢ = 0,5,

BAapn

Awia

Bon6sia

Aaprtripag Sev ofrivet

M MNepiBaMov Sev £xel akopa
EMAPKN QWTIONO

u I'Ieplue'vsTs PKETO q)wnuué,
&v avaykn kaBopilete véa
pueulon PWTEVOTN-TAg
(Bpadu)

Aapntripag Sev avaPet To mpwi

M Aertoupyia Sev £xel evepyo-
monBei owotd

W Pubpiote ertoupyia GOHQW-
val He kepdhato,,PuBpion yia
TIC TTPWIVEG WPEC”

Nauntrpag avapel oe
aouviBioTo Xpovo

W ANayn Ogpivii/Xetpepivry
wpa

W Eopalpévoc umohoyiopog
XPOVWV PETAYWYHG

W Xpovol petaywyrig mpooava-
ToAi{ovTal O TIHEC PTEVS-
Tntag. Ev avaykn alayry
pUBUIoNG

M Néog kaBopIopOC TIHNG evep-
yoroinong (Xpévot petayw-
yn¢ urohoyilovrat ek véou)

€MaywyIko goptio o€ 230 V AC

4 x péy. avd 58 W, C < 88 uF
0e230VAC™T)

‘Oplo evatobnoiag:

puBopevo mep. 0,5-10 Lux (pUBpion epyootaaiou 1 Lux)

Otkovopikn Aerroupyia voxtag:

CE Anhwon cuppdpewong

AUTO TO TIPOI6V EKTTANPWVEL TNV

- Odnyia xapnAig Téong 2006/95/EK

- O8nyia n\ekTpopayvnTIKrG ouppatotntag 2004/108/EK
- 08nyia WEEE 2012/19/EK

petaPAntA anevepyonoinon voxtac (pUBuion
£pyootaciou oBriaio mep. 1:30 n wpa)

1510 katavawon:

<08W

KA\don mpootaaiag:

IP 54

1 Aapmtipeg tpeapxcpou, Aapmtipeg prn( Kumva)\wanc, Aam‘rmpsc LED pe n\ektpovik6 0TpayyaNoTIKG Tnvio
5

(ouVONKA XwPrY T

ONwV TWV

otpayy

Tnviwv uné Tenon g Sedopévng nunC)

Aatapayég Aerroupyiag
BAapn

Artia

Bon6sia

NightMatic 3000 Vario wpic tdon

M Aogpdheia xahaopévn, Sev
£éywve evepyoroinon, Stakorr
ouvdeang

W BpayukOk\wpa

W Néa aopdleta, evepyomoinon
Sl1aKomTn SIKTOOU, £AEYXOG K-
KAWHATOG HE SOKIUAOTIKG Ta-

ong
W Eéyxete ouvdEoelg

Aapmtrpag Sev avaBet

B KatavahwTrg ENATTWHATIKOG

M Aev unidpyet Tdon Tpopodo-
aiag

M MNepiBaihov akopa oA guw-
TEWo

W AMGEte katavahwTr

M B)éne, NightMatic 3000 Vario
Xwpic Tdon

M NepIpéveTe £wg OTOU ONUEIW-
Bei N WTEIVOTNTA EvepyOTTOiN-
ong, ev avdykn KaBopiote vea
Tiun evepyonoinong (pe M-
KTpO)
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Eyyunon Aettoupyiac

Autd To mpoidv STEINEL kata-
OKEVAOTNKE JE PEYIOTN TIPOTO-
XN, ENEYXONKE OXETIKA Ue T
AETOUPYIa TOU KAl TV TEXVIKT
TOU AOPANEIA CUHPWVA LE TOUG
10XUOVTEG KAVOVIGHOUG Kal
Katomy unoBAriBnke oe detypa-
TOANTTTIKO €Neyxo.

H STEINEL avalapBave tnv
£yyonon yia dyoyn kataotaon
Kat Aerroupyia.

O xpdvog eyyunong avépxetat
o€ 36 privec Kat apyidel pe v
NpéPA MWANONG OTOV KATavaAw-
. Em8iopBuvoupe eattipa-
Ta, Ta ornoia ogeiovral og
o@aApata UNkou 1y epyooTaci-
0U, N EYYUNTIK anaitnon
EKTANPWVETAL IE EMOKEUN 1}
QVTIKATAOTAON ENATTWHATIKWY
£§apTNUATWY OUPPWVA HE SIKA
pag emoyn.

H mapoyxn eyyunong ekmimtel yia
BAABeg og egaptrpata eBopag,
yia BAGBEG kat EATTWpATA OV
ogeihovtal o akatdMn)o xelpt-
OO iy akatdAAnAn cuvtripnon
MG EMiONG KAl Yia OTIACIUO
an6 mrwon. Nepartépw enako-
NouBeg PAGBEC oe Eéva avTikei-
peva amokeiovtal.

H eyyOnon mapéxetat povo epo-
0OV N 4N amOOUVOPHONOYNPEVN
OUOKEUN amooTalei e amodeign
Tapeiou 1} TIHOAGYIO (npEPOHN-
via ayopdg kat oppayida epumo-
pOU), KaAG CUOKEUAOHEVN OTNV
appodia ummpeoia o£pPic 1 av
napadoBei katd Toug 6 MpwToug
UIVEC OTOV QVTImPOoWTIO.
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Z€pPIg eMOKeUNC:

Tat EMOKEVEC PETa TNV TTAPoSo
TOU XPOVOU €yyUNoNg 1y EMOKEU-
£C ENATTWHATWY XWPIC EyyunTl-
Kn amaitnon anevbuvbeite oTo
TANCIE0TEPO OEPPIC yia val TAN-
pogopnBeite T duvatsétnTa
EMOKEVAG.

36Mr']vaq
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Montaj kilavuzu

Sayin musterimiz, yeni

STEINEL NightMatic 3000
Vario {rlinlni satin almak-
la bize gosterdiginiz gliven

Prensip
Takilmis olan fotosel, orta-

min aydinlik derecesini
kontrol eder ve bagli olan

Kurulum

icin tesekkdir ediyoruz.
Kurulumu yapmadan énce,
lutfen bu montaj kilavuzun-

daki bilgileri iyice 6greniniz.

lambay1 aksamlari galigtirir,
istege gore gece tasarruf
modunda tekrar kapatir ve

L (Faz)
N (Nétr kablosu)

Duvara sabitleme
Dikkat: Montaj, sebekeye
baglanti anlamina gelir.

230V, hayati tehlike de-
mektir! Bu nedenle ilk ola-
rak elektrigi kapatin ve bir
kontrol kalemiyle enerjinin
kesildigini kontrol edin.

Alacakaranlik anahtarinin
kurulumunda, elektrik se-
bekesiyle ilgili bir calisma
s6z konusudur; bu yiizden
VDE 100 uyarinca usultne
uygun bir uygulama yapil-
malidir.

Alacakaranlik anahtarinin,
10 A giiclinde bir tesisat
sigortasiyla emniyet altina
alinmasi gerektigini lutfen
dikkate alin. Elektrik bag-
lanti kablosunun ¢api
maks. 10 mm olmalidir.

NightMatic 3000 Vario, is-
tege bagh olarak direkt
lambanin yaninda monte
edilebilir. Bir mikro islemci,
ortam ile tiketici igiklarini
birbirinden ayirir ve bdyle-
ce sabit Isik Olglimleri ya-
pilmasini saglar.

En elverigli islev icin, anah-
tarsiz bir igletim onerilir.
Bir tornavida yardimiyla,
govdedeki dort adet vidayi
saat ibresinin aksi yonde
sokiin ve gévde kapagini
yerinden alin. Elektronik
govdesini duvara dayall tu-
tun ve delik yerlerini isaret-
leyin; duvardaki kablo ¢iki-
sina dikkat edin, delikleri
delin, dubelleri yerlestirin.
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Bu birinci sinif kaliteli triin-
den memnuniyet duymanizi
arzu ediyoruz.

istendigi takdirde, sabahin
heniiz karanlik saatlerinde
tekrar agar.

Montaj sirasinda, kablola-
rin daima olabildigince
asagidan gegirilmesine dik-
kat edin. Gévdeyi vidala-
madan Once, altta yer alan
yogusma suyu tahliye
deliklerini patlatin.
Baglanti

Cihaz, asagida tanimlanan
baglantilar Uzerinden calig-
maktadir:

N = Notr kablo baglantilari
(2 x, genellikle mavi)

L = Faz baglantisi (genel-
likle siyah, kahverengi
veya gri)

L' = Galistinlan faza yapi-
lan baglanti. Celiskiye
distilmesi halinde,
kablolari bir avometre
cihaziyla birbirinden
ayirn.

Elektrik kablosu (L) ile nétr
kablosu (N), bunun icin 6n-
gorilen terminallere bag-
lanmalidir. Tiketici kablosu
(lamba), ikinci nétr kablosu
(N) ile faza (L) baglanmali-
dr.

Mevcut yesil/sar toprakla-
ma kablolari, bunun igin
oéngorilen terminallere
tespit edilmelidir.

Onemli: Baglantilarin karig-
tinlmasi, cihazda veya
sigorta kutunuzda kisa

Devreye alma/iglev

Elektrik baglantisi yapildik-
tan sonra, baglanmis olan

Alacakaranlhk ayari:

Fabrikada yapilan yak. 1
liiks seviyesindeki alacaka-
ranlik tetikleme esigi, ciha-
zin iginde su sekilde degis-
tirilebilir: Istediginiz calistir-
ma aydinligindayken dug-

devreye neden olur. Bu
durumda, kablolarin hepsi-
ni tekrar tanimlamak ve

tliketici yak. 8 saniye
slreyle yanar. Ardindan,

meye (bkz. sekil) bir tiiken-
mez kalem vb. ile bastirin
ve LED gdstergesi calisana
ve tekrar kapanana kadar
basili tutun, digmeyi ser-
best birakin, bunu takiben

yeniden monte etmek
zorundasiniz.

1sik 6lglimi etkinlestirilir.

yak. 10 san. siireyle ortam
15191 algilanir (gerektigi tak-
dirde, baglanmis olan tlike-
tici kapatilir). Lamba, bun-
dan itibaren bu isik kosulla-
rinda galistirilir.

Gece tasarruf modunun ayari:

llaveten elektrik tasarrufu
yapmak amaciyla lamba,
gece boyunca otomatik
olarak kapatilabilir. Kade-
mesiz ayar yapmak igin,
lutfen cihazin igindeki ayar-

layiciyr kullaniniz. Teslimat
sirasindaki ayara gore lam-
ba, yak. saat 1:30'da kapa-
nir. Elektronik devrede saat
yoktur. Butlin zaman de-
gerleri, mikro islemci tara-

Gece tasarruf modundan érnekler:

findan alacakaranlik kosul-
larina gére hesaplanir. Isik
kosullarinda mevsimlere
gore degisimler, bu arada
g6z 6ntinde bulundurulur.

LED _ Digme
¥ K
o O 24

@ =-C>

6
Gece tasarruf modu kapali

LED _-Diigme
KK
o O 24

> -3

Ortalama gece tasarruf modu

LED _ Dugme

KK

o O "
= 21

®\

Uzun gece tasarruf modu

Kapall

Sabah saatleri ayar:

Gece tasarruf modu daima
sabahin erken saatlerinde,
yak. 4 ile 5 arasinda sona
erer. Bundan sonra lamba,
karanlikta tekrar calistirilir
(fabrika ayari).

Bu fonksiyon, su sekilde
degistirilebilir: LED goster-
gesi yanana kadar digme-
ye kisaca basin, diigmeyi
serbest birakin, bundan
sonra asagidaki ayar
olanaklar arasinda tercih
yapillir.
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LED gbstergesi 4 kere
yanip séner = Lamba
sabahlari ¢alistirilir. LED
gostergesi 2 kere yanip
soner = Lamba sabahlari
kapali kalir.

o
=



Dikkat:

Devreye alindiktan ve yeni
alacakaranlik ayari yapil-
diktan sonra lamba, alaca-
karanlik kosullariyla ilgili
glincel degerlerin belirlen-
mesi amaclyla, ilk gece
boyunca sabaha kadar ya-
nik kalir. Takip eden gece-

Teknik 6zellikler

lerde, gece tasarruf modu
bu degerlerle galisir ve bu
arada daima en elverigli
sekilde uyum saglar. Bu
nedenle elektronik devreye,
devreye alindiktan ve ayri-
ca ayarlar degistirildikten
sonra yeni kosullari "6gren-

mesi" igin, birkag gtin firsat
taniyin. Ayarlanmis olan
bitln degerler, elektrik
kesilmesinde de sakli kalir.
Arizasiz bir igletimin sag-
lanmasi amaciyla, litfen
1sik sensoériiniin Gzerini
Ortmeyiniz.

Boyutlar:

(YxGxD)99 x 74 x 37 mm

Sebeke baglantisi:

230/240 V, 50 Hz

Calistirma guict:

- Flamanli ampuller, 230 V AC i¢in maks. 1000 W

Floresan ampuller, cos ¢ = 0,5 igin maks. 500 W,

S 230 V AC igin endiiktif yiik
]Z}_ ]Z\@ 4 x her biri maks. 58 W, C < 88 pF
: 230 V AC icin )
Tetikleme esigi: yak. 0,5-10 liiks arasinda ayarlanabilir (fabrika ayari 1 liks)

Gece tasarruf modu:

degisken gece kapatma ayari

(fabrika ayar yak. saat 1:30'da kapall)

Oztiketim:

<08W

Koruma sinift:

IP 54

“1) Elektronik starterli floresan ampuller, enerji tasarruflu ampuller, LED ampuller
(baglanan biitiin starterli cihazlarin toplam kapasitesi, belirtilen degerin altinda).

isletim arizalari

Anza

Nedeni

Giderilmesi

NightMatic 3000 Vario'da
elektrik yok

M Sigorta arizall, ¢alistinl-
mamis, kablo kopuk

M Kisa devre

M Yeni sigorta takin, elek-
trik salterini calistirin,
kabloyu avometre ile
gb6zden gegirin

M Baglantilan gézden gegirin

Lamba galismiyor

M Tiiketici arizall
M Besleme gerilimi yok

M Ortam hentiz gok aydinlik

M Tiketiciyi degistirin

M Bkz. "NightMatic 3000
Vario'da elektrik yok"

W Calistirma aydinligina
kadar bekleyin, icab.
yeni galistirma degeri
(digmeyle) belirleyin
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Aniza

Nedeni

Giderilmesi

Lamba kapanmiyor

M Ortam henliz yeterince
aydinlik degil

M Yeterince aydinlanana
kadar bekleyin, icab. ¢a-
listirma aydinligini (dtig-
meyle) yeniden belirleyin

Lamba sabahlar ¢calismiyor

W Fonksiyon dogru etkin-
lestirilmemis

M Fonksiyonu, "Sabah
saatleri ayar" bolimuine
gore ayarlayin

Lamba, alisiimadik
zamanda calisiyor

M Yaz/kis ayari donlisiimi

M Calistirma zamanlar
yanlis hesaplanmis

M Galistirma zamanlari,
aydinlik degerlerine
uyum saglar. Gerekt.
ayarl degistirin

M Galistirma degerini
yeniden belirleyin (galis-
tirma zamanlar yeniden
belirlenir)

C€ Uygunluk beyani

Bu drin,

- Algak Gerilim Yonetmeligi 2006/95/EG
- EMU-Y6netmeligi 2004/108/EG
- WEEE Yonetmeligi 2012/19/EG

Fonksiyon garantisi

Bu STEINEL driind, biyik
bir itinayla Uretilmis, fonksi-
yon ve guvenlik kontrolleri
gegerli talimatlar uyarinca
yapilmig ve ardindan bir
numune kontroliine tabi
tutulmustur. STEINEL,
kusursuz nitelik ve fonksi-
yon garantisi vermektedir.
Garanti suresi 36 ay olup,
kullaniciya satis tarihi itiba-
riyle baglar. Malzeme ve
fabrikasyon hatalarindan
kaynaklanan kusurlar tara-
fimizca giderilmektedir;
garanti hizmeti, tercihimize
bagli olarak kusurlu parga-
larin onarimi veya degisimi
seklinde gergeklesir.

Garanti hizmeti, asinma
parcalarindaki hasarlari,
usulline aykir uygulama
veya bakim sonucunda

ve ayrica dlgerek kirnima
nedeniyle meydana gelen
hasar ve kusurlari kapsa-
maz. Yabanci cisimlere
yansiyan dolayh zararlar,
garanti kapsami disindadir.
Garanti yukumluluga an-
cak, cihazin agilmamis hal-
de kasa fisi veya faturasiyla
(satis tarihi ve satici kasesi)
birlikte, tam ambalajlanmis
sekilde ilgili servis istasyo-
nuna génderilmesi veya ilk
6 ay icinde saticiya veril-
mesi durumunda gegerlidir.

53

Onarim servisi:

Garanti siiresinin dolmasi
veya garanti kapsamina
girmeyen kusurlar halinde,
onarim olanagi konusunda
lutfen en yakin servis istas-
yonuna daniginiz.

362

garantisi
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() Szerelési utasitas

Tisztelt tgyfellink, nagyon
koszonjuk a bizalmat, amit
az Uj STEINEL NightMatic
3000 Vario megvasarlasa-

Miikodési elv
A beépitett fényérzékeld,
amely figyelemmel kiséri
a kornyezet megvilagitasi
fényerGsségét, este bekap-

Bekotés

val kifejezésre juttatott.
Kérjlk, a beszerelés el6tt
tanulmanyozza at alaposan
ezt a szerelési Utmutatot.

csolja a rakotott lampat,
a takarékos éjszakai lizem-
maodban pedig sziikség
esetén Ujbdl kikapcsolja

L (Fazis)
N (Nullavezetd)

Felszerelés a falra
Figyelem! A felszerelés
a halézatra kotést jelenti.

A 230V életveszélyes!
Ezért el6szor kapcsolja
le az aramot, és feszult-
ségjelz6 segitségével
ellendrizze a feszlltség-
mentességet!

Az alkonykapcsol¢ felsze-
relésekor haldzati fesziilt-
séggel dolgozik; ezért a
munkét a VDE 100 el6ira-
sai szerint, szakszertien
kell végeznie.

Kérjlik, vegye figyelembe,
hogy az alkonykapcsolot
10 A-es haldzati védékap-
csoléval kell biztositani!

A héldzati kdbel atmérdje
max. 10 mm lehet.

Ha akarja, a NightMatic
3000 Vario-t kozvetlenil a
lampa mellé is felszerelhe-
ti. A kérnyezet és a fo-
gyaszté fényét mikropro-
cesszor valasztja szét és
és ezaltal gondoskodik a
fény dllandd mérésérol.
Az eszkdz akkor fog opti-
malisan mUikodni, ha kap-
csol6 nélkill izemelteti.

Csavarhuzéval lazitsa meg
a haz négy darab csavarjat
az 6ramutato jarasaval el-
lentétesen, és vegye le a
haz fedelét. Tegye ra az
elektronika hazat a falra és
jelolje be a furatok helyét;
ugyeljen a vezetékek elhe-
lyezkedésére a falban; farja
ki a furatokat; rakja be a
tipliket.
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Kivanjuk, hogy ennek a ki-
valé mindségl terméknek
a hasznélataban sok 6r6-

mét lelje

azt, majd a dereng6 hajnali
orakban ismét bekapcsol-
ja, ha igy allitottak be.

A felszerelésnél Ugyeljen
rd, hogy a vezetékeket le-
het6ség szerint mindig
alulrél vezesse be a hazba.
Mielétt felcsavarozna a ha-
zat, Usse ki a haz aljan el-
helyezett paraviz-lefolyé
nyilast.

Csatlakoztatas

Az eszkdz a kdvetkezSkép-
pen jeldlt csatlakozasokkal
rendelkezik:

N = nullavezeté csatlako-
zasok (2 db, legtébb-
sz0r kék szinnel)

L = fazis csatlakozas
(tobbnyire fekete,
barna vagy szirke)

L' = csatlakozas a kapcsolt
fazisra. Bizonytalansag
esetén a kdbeleket fe-
szlltségjelzd segitsé-
gével kell azonositani.

A hélézati vezetéket (L)

és a nullavezetét (N) az e
célra elSiranyzott kapcsok-
ra csatlakoztatjuk. A fo-
gyaszté (lampa) hozzave-
zetését a masodik nullave-
zetd csatlakozasra (N) és a
fazisra (L') csatlakoztatjuk.
A meglévé zold/sarga vé-
dévezetdket e célra elé-
irdnyzott régzitési helyen
kell a kapocsra szoritani.

Fontos! A csatlakozasok

felcserélése zarlathoz vezet
az eszkdzben vagy a bizto-

sitékdobozban. Ebben az
esetben ismét azonositani
kell az egyes kabeleket,

Uzembe helyezés/Miikodés

A hélézat csatlakoztatasa
utdn a rakétott fogyasztod

Sziirkiileti beallitas:

A szirkileti megszolalasi
kiszob gyarilag kb. 1 Lux-
ra van bedllitva, amelyet a
késziilék belsejében az
aldbbi médon lehet meg-
vdltoztatni: A kivant bekap-
csolasi fényerésségnél
golydstollal, vagy hasonld

kb. 8 masodpercre kigyul-
lad. Utdna miikodésbe Iép

targgyal nyomja meg és
tartsa nyomva a kapcsolé-
gombot (lasd az abrat)
mindaddig, amig a LED
kijelz6 be-, majd Ujbdl
kikapcsol, a kapcsolégom-
bot engedije fel, mire az
eszkoz kb. 10 mp-ig bemé-

és Ujbal fel kell szerelnie
azokat.

a fénymérés.

ri a kérnyezet fényét (szik-
ség esetén a rakotott
fogyaszto kikapcsol).

Ettl kezdve a lampa

a bedllitott fényviszonyok-
nal figyelembe veszi. be.

A takarékos éjszakai lizemmod beallitasa:

Be lehet dllitani, hogy a
lampa éjszaka aramtakaré-
kos médon 6nmiikédéen
kapcsoljon ki. A fokozat-
mentes bedllitast az eszk6z
belsejében 1évé szabalyo-

zégombbal lehet elvégezni.
A lampat tgy Allitottuk be a
gyarban, hogy kb. 1:30-kor
kapcsoljon ki. Az elektroni-
ka nem tartalmaz 6rat. Az
idGértékeket a mikropro-

Példa a takarékos éjszakai izemmaddra:

cesszor szamitja ki a szir-
kiileti viszonyoknak megfe-
leléen. A fényviszonyok év-
szakra jellemzd valtozasait
a mikroprocesszor 6nmui-
kddéen tekintetbe veszi.

LED . Gomb
» K
o O 24

@ =-C>

6
Nulla takarékos éjszakai i

LED - Gomb
K K
o O

> -3

Kzepes takarékos éj

O, ¥
5 - Ki

Hosszu takarékos éjszakai (izemméd

Reggeli beallitas:

A takarékos éjszakai lizem-
mod mindig a kb. 4 és

5 ora kozotti esé hajnali
orékban ér véget. Ezutan

a lampa sotétedéskor
kapcsol be ismét (gyari
bedllitas).

Ezt a miikodést az aldbbi-
ak szerint lehet megvaltoz-
tatni: R6vid ideig nyomja
meg a kapcsolégombot,
amig fel nem gyullad a LED
kijelz6, majd engedie fel a
gombot, ezutan valasszon
az alabbi bedllitasi lehetd-
ségek koztl.
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A LED kijelz6 4 x felvillana-
sa = a lampa reggel kap-
csol be. A LED kijelz6 2 x
felvillanasa = a ldampa reg-
gel kikapcsolva marad.




Figyelem!

Uzembe helyezés utdn, és a
szlrkileti bedllitas elvégzé-
se utan a lampa az elsé éj-
szaka egészen reggelig égni
fog, hogy meg lehessen ha-
tarozni a szlrkuleti viszo-
nyok éppen fennallé id6ér-
tékeit. Ett6l kezdve az esz-
koz takarékos éjszakai

Miiszaki adatok

tuzemmodja ezekkel az érté-
kekkel fog mikodni, és min-
dig optimélis médon hozza-
juk fog igazodni. Ezért az
uzembe helyezés utan, és a
beadllitdsok megvaltoztata-
sat kdvetéen mindig hagy-
jon néhany napot az elekt-
ronikénak arra, hogy "meg-

tanulja" az j viszonyokat.
Az egyszer bedllitott értékek
4ramkimaradas esetén sem
tlinnek el. Ha szeretné,
hogy az eszkdze zavartala-
nul m(ikodjon, kérjik, ne
takarja el a fényérzékelét.

Méretek

(ma x szé x mé) 99 x 74 x 37 mm

Haldzati csatlakozés:

230/240 V, 50 Hz

Kapcsolasi teljesitmény:

—F

¥ 11CO

izzélampak, max. 1000 W 230 V~ esetén

fénycsovek, max. 500 W cos ¢ = 0,5-nél,
induktiv terhelés 230 V~ esetén

4 x, egyenként max. 58 W, C < 88 pF

230 V~ esetén )

Megszdlalasi kiiszob:

Zavar

Oka

Elharitasa

ldmpa nem kapcsol ki

MW kornyezet még nem elég
vilagos

M megvarni, mig kivildgo-
sodik, esetleg a bekap-
csolasi fényerét Gjbol le-
régziteni (este)

lampa reggel nem kapcsol
be

M funkcid nincs jol miiko-
désbe helyezve

M funkcidt a ,Reggeli bedl-
litas“ cimUi fejezet szerint
bedllitani

ldampa szokatlan idében
bekapcsol

W atallas nyari-/téli idésza-
mitasra

M kapcsolasi idék rosszul
kiszamitva

M a kapcsolasi idok a fé-
nyer6sségi értékekhez
igazodnak. esetleg a be-
allitdst modositani

W bekapcsolasi értéket Uj-
bol lerégziteni (kapcsola-
si id6k ujabb meghataro-
zésa)

CE€ Megfelelsségi nyilatkozat

A termék megfelel a kévetkezé el6irdsoknak:
- 2006/95/EG kisfeszlltségre vonatkozo iranyelv

bedllithaté kb. 0,5-10 Lux-ra

- a2004/108/EG EMV-iranyelv
- az e-hulladékokrol szél6 201 2/19/EG jelti WEEE iranyelvet

(gyari beallités 1 Lux)

Takarékos éjszakai izemmod:

valtoztathatd éjszakai kikapcsolas

(gydri bedllitas: kikapcsolas kb. 1:30 drakor)

Fogyasztas:

<08W

Védettségi osztaly:

IP 54

“1) Fénycsovek, energiatakarékos lampak, LED-es lampék elektronikus elététtel (valamennyi

csatlakoztatott elétét 6ssz-kapacitasa a megadott érték alatt).

Uzemzavarok

Zavar

Oka

Elharitasa

NightMatic 3000 Vario fe-
szlltség nélkul

M biztositék hibas, nincs
bekapcsolva, vezeték
szakadt

M rovidzar

M Uj biztositék, halézati kap-
csoldt bekapcsolni; veze-
téket fesziltségjelzével
ellendrizni

M csatlakozésokat ellendrizni

lampa nem kapcsol be

M fogyaszté meghibasodott
M nincs tapfesziiltség

W kornyezet még tul vildgos

M fogyasztét kicseréini

M lasd "NightMatic 3000
Vario fesztltség nélkul"
szakaszt

M megvarni, mig a fényerds-
ség eléri a bekapcsolasi
értéket, esetleg (a kapcso-
l6gombbal) Uj bekapcsola-
si értéket régziteni
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Miikodési garancia

Ezt a terméket a STEINEL
maximalis gonddal gyar-
totta le, mikodését és
biztonsagat az érvényes
el6irasok alapjan vizsgalta
be, majd szuropréba
szerlien ellenérizte. A
STEINEL garanciat vallal
a kifogdstalan minéségre
és miikodésre.

A garanciaidé 36 hénap,
ami az eladds napjan
kezdédik. Minden olyan
hianyossagot kikliszobo-
link, amely anyag- vagy
gyartasi hibakra vezetheté
vissza. A garancia teljesi-
tésének modjat mi va-
lasztjuk meg: ez lehet a
hibas alkatrészek megja-
vitasa, vagy kicserélése.

A garancia nem érvényes a
kopo- fogyd alkatrészekre,
valamint a szakszertitlen
kezelés vagy karbantartas
miatt keletkezett kdrokra,
valamint a leesésbdl eredé
torésre. ldegen objektumo-
kon keletkezé kévetkezmé-
nyes karok ki vannak zarva
a garancia korébdl.
Garanciat csak akkor valla-
lunk, ha a késztliléket szét-
szereletlen allapotban,
pénztarbizonylattal vagy
szamlaval (vétel idépontja-
val, kereskedd pecsétjével)
egyutt, szakszerlien be-
csomagolva az illetékes
szervizallomasra kiildték
vagy az elsé 6 hdnapban
atadtak a kereskedének.
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Javitd szolgalat:

A garanciaidd lejarta utan,
vagy a garancia hatalya ala
nem tartozo hianyossagok
esetén tudakolja meg

az Onh6z legkozelebb

es6 szerviziinkben, hogy
milyen lehetéségei vannak
a helyredllitasra.

36 honap
GARANCIA




(€ Montazni navod

Vézeny zakazniku, dékuje-
me vam za ddvéru, kterou
jste nam projevil zakou-
penim svého nového

Princip éinnosti
Vestavény fotosenzor regi-

struje intenzitu svétla okoli
a vecer zapne pfipojenou

Instalace

NightMatic 3000 Vario
spole¢nosti STEINEL.
Pred instalaci se, prosim,
seznamte s timto

lampu, v pfipadé potieby
ji v noCnim usporném
programu zase vypne

°Q.

L (fazovy vodig)
N (nulovy vodi&)

PFipevnéni na sténu
Pozor: Montaz zahrnuje
pfipojeni k elektrické siti.
Napéti 230 V je Zivotu ne-
bezpecné! Proto je nejprve
tfeba vypnout proud a poté
pomoci zkousecky napéti
zkontrolovat, zda je vedeni
bez napéti.

Pfi instalaci soumrakového
spinace se jedna o praci na
sitovém napéti; proto musi
byt provedena odborné
podle VDE 100.

Méjte prosim na paméti, ze
soumrakovy spina¢ musi
byt zajistén jisticem vedeni
o hodnoté 10 A. Pripojeni
k elektrické siti mdze mit
primér max. 10 mm.

NightMatic 3000 Vario
muze byt na pfani namon-
tovan primo vedle lampy.
Mikroprocesor oddéluje
okolni svétlo

a svétlo spotiebice, a tak
zajiStuje konstantni méreni
svétla.

K zajisténi optimalni funkce
se doporuéuje provoz bez
spinacd.

Sroubovakem uvolnéte
proti sméru hodinovych ru-
Cicek Ctyfi Srouby pouzdra
a sejméte jeho kryt. Elek-
tronické pouzdro pritlacte
ke sténé

a vyznacte otvory k vrtani;
pozor na kabely ve zdi, vy-
vrtejte otvory, vlozte hmoz-
dinky.
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montaznim navodem.
Prejeme vam, abyste byl
s timto vysoce kvalitnim
vyrobkem spokojen.

a eventudlné ji v tmavych
rannich hodinach opét
zapne.

Pfi montazi dbejte, aby
byla vedeni pokud mozno
vzdy zavadéna zdola. Pred
nasroubovanim pouzdra
prorazte dole umisténé
otvory pro odtok konden-
zované vody.

PFipojeni

Pristroj ma nasledujici

oznacené pripojky:

N = pfipojeni nulového
vodice (2x, vétSinou
modry)

L = pripojeni fazového vo-
dice (vétsinou cerny,
hnédy nebo Sedy)

ripojeni k zapojené
fazi. V pfipadé pochyb-
nosti je nutno identifi-
kovat jednotlivé vodice
kabelu pomoci zkou-
Secky napéti.

Sitové vedeni (L) a nulovy

vodi¢ (N) se pfipoji k urce-

nym svorkam. Pfivodni ve-
deni spotfebice (lampa) se
pripoji ke druhé pripojce
nulového (N) a fazového

vodice (L).

Stavajici zelenozluté

ochranné vodice musi

byt svorkami pfipojeny do

pripraveného upevnéni.

L=

Dalezité: Zaména pfipojek
pozdsji zplisobi zkrat v pfi-
stroji nebo ve vasi pojistko-

Vvé skfini. V tomto pfipadé
je nutno jednotlivé kabely
opakované identifikovat a

Uvedeni do ¢innosti/funkce

Po provedeném pripojeni
k elektrické siti se asi na

Nastaveni pro stmivani:

Z vyroby nastavena praho-
vé reakcni doba soumraku
asi 1 Ix mbze byt uvnit¥
pristroje zménéna nasledo-
vné:

U pozadované intenzity
svétla potifebné k zapnuti

8 sekund rozsviti pfipojeny
spotiebic. Poté se aktivuje

stisknéte tladitko (viz nacr-
tek) propiskou apod. a drz-
te jej stisknuté, dokud se
nerozsviti a zase nezhasne
kontrolka LED, tla¢itko
uvolnéte, poté bude asi

10 sekund zaznamenavano

poté znovu zapojit.

méfeni svétla.

okolni svétlo (v pfipadé po-
tieby se vypne pfipojeny
spotrebic). Lampa se bude
nadale rozsvécovat pfi
téchto svételnych pomé-
rech.

Nastaveni noéniho usporného programu:

Lampa mize byt navic

k Uspore proudu v noci au-
tomaticky vypnuta. K ply-
nulému nastaveni pouzijte
regulator uvnitf pfistroje.

Ve stavu pfi dodani se lam-
pa vypne asi v 1:30 hod.
Elektronika neobsahuje ho-
diny. VSechny ¢asové hod-
noty jsou vypoé&itany mik-

Priklady noéniho tsporného programu:

roprocesorem podle po-
mérd za soumraku. Pfitom
jsou automaticky zohled-
nény sezénni zmény své-
telnych pomérd.

LED _tiagitko LED - tiaditko
¥ K raed's
o O o4 o J ”
D= || D =oCep
6 6
Bez noéniho i programu ednd dlouhy noéni ispormy prog

LED - tacitko
» K
o © 24

>-- ¥

6 " wp,
Dlouhy no&ni isporny program

Nastaveni pro ranni hodiny:

No¢ni Usporny program
konéi vzdy v Casnych ran-
nich hodinach mezi asi 4
a5 hod. Poté se lampa ve
tmé zase zapne (nastaveni
z vyroby).

Tato funkce muze byt
zménéna nasledovne:
Kratce stisknéte tlacitko,
az se rozsviti kontrolka
LED, tla¢itko uvolnéte,
poté se prepina mezi
nasledujicimi moznostmi
nastaveni.
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4x bliknuti kontrolky

LED = lampa se kazdé
rano zapne. 2x bliknuti
kontrolky LED = lampa z0-
stane kazdé rano vypnutd.

cz



Pozor:

Po zprovoznéni a nové
specifikaci soumrakového
nastaveni lampa béhem
prvni noci nepretrzité

sviti az do rana, aby byly
zjistény aktudlni casové
hodnoty pro soumrakové
poméry. S témito hodnota-

Technické parametry

mi béhem nasledujicich
noci pracuje no¢ni Usporny
program, pritom jsou tyto
hodnoty vzdy optimalné
pfizplsobeny. Proto po
zprovoznéni i zménach
nastaveni vzdy nechte
elektronice nékolik dn(i,

aby se ,naucila“ nové po-
méry. VSechny nastavené
hodnoty zlstanou zacho-
vany i pfi vypadku proudu.
K zajisténi bezporuchové-
ho provozu svételny senzor
nezatemnujte.

Porucha

Pricina

Naprava

Lampa nevypina

WV okoli neni jesté dosta-
tek svétla

M Pockat, az bude vice
svétla, event. znovu na-
stavit intenzitu svétla pro
zapnuti osvétleni (vecer)

Lampa rano nezapina

M Funkce neni spravné
aktivovana

M Funkci nastavit podle
kapitoly ,,Nastaveni pro
ranni hodiny“

Lampa zapina v nezvyklou
dobu

M Prestaveni letniho/
zimniho ¢asu

M Doby spinani $patné
vypocitany

M Doby spinani se orientuji
podle hodnot intenzity
svétla. Event. zménit
nastaveni

M Znovu nastavit hodnotu
spinani (doby spinani
budou nové zjistény)

Rozméry: (vx$xh)99 x 74 x37 mm

Pripojeni k siti: 230/240V, 50 Hz

Spinany vykon:

g Zzarovky, max. 1000 W pfi 230 V AC

4it osvétlovaci trubice, max. 500 W pfi cos ¢ = 0,5,

¥ 11CO

induktivni zatizeni pfi 230 V AC

4 x max. a58 W, C <88 pF
pfi 230 VAC )

Prahové reakéni hodnota:

nastavitelna asi 0,5-10 Ix (nastaveni z vyroby 1 Ix)

Noc¢ni Usporny program:

CE€ Prohlaseni o shodé

Tento vyrobek spliiuje

- smérnici nizkého napéti 2006/95/ES
- smérnici EMK 2004/108/ES

- smérnici WEEE 2012/19/ES

variabilni no¢ni vypinani (nastaveni z vyroby,
d

vypnuti asi v 1:30 hod.)

Prikon:

<0,8 W

Trida ochrany:

IP 54

“1) Zativky, Usporné Zérovky, LED lampy s elektronickym predfadnym zafizenim (celkova kapa-
cita v8ech pfipojenych pfedfadnych pFistroji pod uvedenou hodnotou).

Provozni poruchy

Porucha

Naprava

NightMatic 3000 Vario bez
napéti

M Vadna pojistka, lampa
neni zapnuta, prerusené
vedeni

W Zkrat

W Nova pojistka, zapnout
sitovy vypina¢, zkontrolo-
vat vedeni pomoci
zkousSecky napéti

W Zkontrolovat pfipojeni

Lampa nezapina

M Defektni spotiebic

M Neni k dispozici napajeci
napéti

WV okoli je jests prilis
svétla

M Vyménit spotfebic

M Viz ,NightMatic 3000
Vario bez napéti“

M Pockat, az bude dosazeno
intenzity svétla potfebné
k zapnuti, popf. znovu
nastavit hodnotu spinani
(tlacitkem)
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Funkéni zaruka

Tento vyrobek firmy
STEINEL je vyrabén s ma-
ximalni pozornosti vénova-
nou jeho funkénosti a bez-
pecnosti, které byly vyz-
kouseny podle platnych
predpisl, pficemz se vyro-
bek rovnéz podrobil
namétkové vystupni kon-
trole. Firma STEINEL pre-
bird zaruku za bezvadné
provedeni a funkénost.
Zaruka se poskytuje

v délce 36 mésicli a zatina
dnem prodeje vyrobku
spotiebiteli. Odstranény
vam budou vyrobni vady

a zavady zapricinéné vad-
nym materialem, pficemz
zaruka spocivd v opravé
nebo vyméné vyrobku dle
naseho vybéru.

Zaruka se nevztahuje na
vady a $kody na dilech
podiéhajicich opotiebeni,
na $kody zapficinéné ne-
spravnym zachazenim ne-
bo Udrzbou ani na rozbiti
zplsobené padem.
Uplatfiovani dalsich narokd
naslednych $kod na cizich
vécech je vylouceno.
Zaruka mize byt uznana
pouze s predlozenim do-
kladu o koupi s datem pro-
deje a razitkem prodejny.
Vadny vyrobek, at’

k zaruéni nebo pozaruéni
opravé, je nutno dobie
zabalit a poslat na adresu
servisu nebo béhem
prvnich 6 mésicl predat
prodejné.
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Servisni opravny:

Po uplynuti zaruéni doby
nebo v pfipadé zavad bez
naroku na zaruku opravu
se ve vasem nejbliz§im
servisu zeptejte na moz-
nost opravy.

36 mésici
ZARUKA

cz



&© Navod na montaz

Vazeny zakaznik, dakuje-
me vam za déveru, ktord

ste ndm preukazali kipou
vasho nového spinaca

Princip
Integrovany fotosenzor za-

znamenava intenzitu svetla
v okoli a vecer zapne pri-

NightMatic 3000 Vario
STEINEL. Pred instalaciou
sa oboznamte s tymto
montaznym navodom.

pojené svietidlo, ktoré pod-
la potreby opét vypne v
Uspornom no¢nom rezime.

InStalacia
NLNL @
L (faza)
N (nulovy
vodic)
< svietidlo
Upevnenie na stenu NightMatic 3000 Vario sa

Pozor: Montaz znamena
zapojenie do siete.

230 V znamena nebezpe-
&enstvo ohrozenia Zivota!
Preto je potrebné najskor
vypnut elektricky prud a
skontrolovat beznapato-
vost pomocou skusacky
napétia.

Pri inStalécii simrakového
spinaca ide o pracu na
sietovom napati, preto sa
musi vykonat odborne
podla normy VDE 100.

Dbajte na to, Ze stimrakovy
spina¢ musi byt isteny isti-
¢om vedenia 10 A. Napaja-
cie vedenie smie mat max.
priemer 10 mm.

na Zelanie méze namonto-
vat priamo vedla svietidla.
Mikroprocesor oddeluje
svetlo okolia a spotrebica,
a tak sa stard o konstantné
meranie svetla.

Na optimalne fungovanie
sa odporuca bezspinacova
prevadzka.

Pomocou skrutkovaca
uvolnite Styri skrutky na
kryte ota¢anim proti smeru
hodinovych ruci¢iek a odo-
berte veko krytu. Kryt jed-
notky elektroniky prilozte
na stenu a zaznacte otvory
na vitanie, Otvory vitanie
Dbajte na na vedenia

v stene. vyvitajte otvory

a vlozte hmozdinky.
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Prajeme vam vela spokoj-
nosti s tymto vysokokvalit-
nym produktom.

V pripade poziadavky ho
znova zapne, ak je v ran-
nych hodinach tma.

Pri montézi dbajte na to,

aby boli vedenia podla

moznosti vzdy vedené
smerom zdola. Pred na-
skrutkovanim krytu preraz-
te dole umiestnené otvory
na kondenzovanu vodu.

Pripojenie

Pristroj je vybaveny nasle-

dujucimi oznaCenymi pri-

pojkami:

N = pripojky nulového
vodi¢a (2x, zvy€ajne
modré)

L = pripojka fazy (zvycajne
Cierna, hneda alebo
sivd)

L' = pripojka na spinanu
fazu. V pripade po-
chybnosti musite vodi-
&e identifikovat pomo-
cou skusacky napatia.

Napéjacie vedenie (L) a nu-

lovy vodi¢ (N) sa pripajaju

na prislusné svorky. Vede-
nie spotrebica (svietidlo) sa
pripaja na druhu pripojku

nulového vodic¢a (N) a fazu

L)

Existujuce zeleno-Zlté

ochranné vodi¢e sa musia

svorkami pripojit na
prislusné upevnovacie
miesta.

Délezité: Zamena pripojok
vedie k skratu v pristroji
alebo vo vasej skrinke

s poistkami. V tomto pripa-

de treba jednotlivé kable
este raz identifikovat’
a nanovo zapojit.

Uvedenie do prevadzky/funkcia

Po zapojeni do siete za-
svieti pripojeny spotrebi¢

Nastavenie siimraku:

Reakény prah simraku na-
staveny z vyroby na cca 1
Ix moézete vnutri pristroja
zmenit takto:

Pri pozadovanom zapina-
com jase stlacte tlacidlo

na cca 8 sekund. Potom sa
aktivuje meranie svetla.

(pozri obrazok) pomocou
pera alebo pod. a drzte ho
stlacené, kym sa LED indi-
kator nezapne a znova ne-
vypne. Tlacidlo pustite. Po-
tom sa cca 10 sekund za-

znamenava okolité svetlo
(v pripade potreby sa pri-
pojeny spotrebi¢ vypne).

Svietidlo sa bude odteraz
zapinat pri tychto svetel-

nych podmienkach.

Nastavenie tisporného noéného rezimu:

Svietidlo sa méze za Uce-
lom dalSieho Setrenia pru-
du v noci automaticky vy-
pnut. Na plynulé nastave-
nie pouzite regulator vnutri
pristroja. V stave pri dodani

sa svietidlo vypina o cca
1:30 hod. Elektronika ne-
obsahuje hodiny. VSetky
Gasové hodnoty vypoditava
mikroprocesor podla pod-
mienok pri simraku. Zme-

Priklady usporného noéného rezimu:

ny svetelnych podmienok
podmienené roénym obdo-
bim sa pritom zohladriuju
automaticky.

LED _ tiacidio
O/ O‘/

bez usporného noéného rezimu

LED _ tiacidio
KK
o © 24

.

stredny tsporny no&ny rezim

LED _ tiagidio
KK
o O

24
®\ = 21@3

6 WP

dihy dsporny noény rezim

Nastavenie pre ranné hodiny:

Usporny no¢ny rezim konéi
vzdy v skorych rannych
hodinach medzi cca 4:00
a5:00 hod. Potom sa
svietidlo v pripade tmy
opét zapne (nastavenie

Z vyroby).

Tato funkcia sa dé zmenit
takto: Kratko stlacte tlacid-
lo, kym sa nerozsvieti LED
indikator. Tlacidlo pustite,
potom sa da menit medzi
nasledujdcimi moznostami
nastavenia.
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4x blikanie LED indikatora
= svietidlo sa rano zapne.
2x blikanie LED indikatora
= svietidlo zostane rano
vypnuté.
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Pozor:

Po uvedeni do prevadzky a
novom nastaveni pre su-
mrak svieti svietidlo pocas
prvej noci nepretrzite az do
réna, aby sa zistili aktuédlne
&asové hodnoty podmienok
stimraku. S tymito hodnota-

Technické udaje

mi pracuje Usporny nocny
rezim pocas nasledujucich
noci a pritom sa vzdy opti-
malne prispdsobi. Po uve-
deni do prevadzky, ako aj
zmene .nastaveni, nechajte
elektronike vzdy urcity ¢as

na ,haucenie” novych pod-
mienok. VSetky nastavené
hodnoty zostanu zachované
aj po vypadku prudu. Aby
ste dosiahli nerusenu preva-
dzku, nezatieriujte svetelny
senzor.

Rozmery:

(vx§xh)99 x 74 x 37 mm

Porucha

Pri¢ina

Naprava

svietidlo sa nevypina

M okolie este nie je dost’
jasné

M pockat, kym nebude do-
statocny jas, prip. nanovo
nastavit spinaci jas (vecer)

svietidlo sa rano nezapina

M funkcia nie je spravne
aktivovana

M nastavit funkciu podla
kapitoly ,,Nastavenie pre
ranné hodiny“

svietidlo sa zapina v nezvy-
&ajnom Case

M prestavenie letny/zimny
Gas

M ¢asy spinania nespravne
vypocitané

M Casy spinania sa orientu-
ju podla hodnét jasu;
prip. zmenit nastavenie

M nanovo nastavit hodnotu
pre zapnutie (Casy spi-
nania sa zistia nanovo)

Pripojenie na siet:

230/240 V, 50 Hz

Sg’naci vykon:
T F

¥ SO

O Ziarovky, max. 1000 W pri 230 V AC
' Ziarivky, max. 500 W pri cos ¢ = 0,5,
induktivne zatazenie pri 230 V AC
4 x max.a 58 W, C <88 pF

pri 230 VAC )

Reakény prah:

(nastavenie z vyroby 1 Ix)

nastavitelny v rozsahu cca 0,5 - 10 Ix

Usporny noény rezim:

variabilné no¢né vypinanie

(nastavenie z vyroby, vyp. o cca 1:30 hod.)

Vlastna spotreba:

<08W

Trieda ochrany:

IP 54

*1) Ziarivkové svietidld, energeticky isporné iarovky, LED svietidl4 s elektronickym
predradenym pristrojom (celkova kapacita vSetkych pripojenych predradenych
pristrojov pod uvedenou hodnotou).

Prevadzkové poruchy

Porucha

Pri¢ina

Naprava

NightMatic 3000 Vario bez
napatia

M chybna poistka, svietidlo
nie je zapnuté, prerusené
vedenie

M skrat

M nova poistka, zapnut sie-
tovy spina¢, skontrolovat
vedenie pomocou sku-
Sacky napatia

M skontrolovat pripojky

svietidlo sa nezapina

M chybny spotrebi¢
M chyba napajacie napéatie

M okolie je este prili$ jasné

M vymenit spotrebi¢

M pozri ,NightMatic 3000
Vario bez napatia“

M pockat, kym sa nedo-
siahne spinaci jas, pri-
padne nastavit novd
spinaciu hodnotu
(pomocou tlacidla)
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CE Vyhlasenie o zhode

Tento vyrobok spifia

- smernicu o nizkom napati 2006/95/ES

- smernicu o elektromagnetickej kompatibilite 2004/108/ES

- smernicu o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni 2012/19/ES

Zaruka funkénosti

Tento produkt znacky
STEINEL bol vyrobeny s
maximalnou doslednostou,
skontrolovany z hladiska
funkénosti a bezpecnosti
podla platnych predpisov
a nasledne podrobeny na-
hodnej kontrole. Spolo¢-
nost STEINEL prebera
zéruku za bezchybny stav
a funkénost.

Zaruc¢na doba je 36 mesia-
cov a zacina plynut driom
predaja spotrebitelovi. Od-
stranime nedostatky, ktoré
vyplyvaju z chyby materidlu
alebo vyrobnej chyby, za-
ruéné plnenie sa uskutoc-
fiuje opravou alebo vyme-
nou chybnych dielov podla
nasho uvézenia.

Zarucéné plnenie sa nevzta-
huje na poskodenie opot-
rebovavanych dielov, na
$kody a nedostatky, ktoré
vznikli nespravnym pouzi-
vanim alebo Gdrzbou, a ani
na poskodenie v dosledku
padu pristroja. Dal$ie na-
sledné $kody na cudzich
predmetoch su zo zaruky
vylicené.

Zaruka je platna len vtedy,
ak sa nerozobrany pristroj
spolu s pokladni¢nym list-
kom alebo fakturou (datum
kupy a peciatka predajcu)
zasle dokladne zabaleny
do prislusnej servisnej sta-
nice alebo sa pocas prvych
6 mesiacov odovzdd pre-
dajcovi.
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Servis pre opravy:

Po uplynuti zarucnej doby
alebo v pripade chyb, na
ktoré sa nevztahuje zaruka,
sa 0 moznosti opravy infor-
mujte na najblizsej servis-
nej stanici.

36 mesacnd

FUNKCNOSTI

SK



Instrukcja montazu

Szanowny Kliencie! Dzigkuje-
my za zaufanie wyrazone
zakupem nowego wiacznika
zmierzchowego NightMatic

Zasada dziatania
Wbudowany fotoczujnik reje-
struje jasnos¢ otoczenia i wie-
czorem wigcza podfaczong
oprawe, W razie potrzeby

Instalacja

3000 Vario firmy STEINEL.
Przed instalacjg nalezy sie
zapoznaé z niniejsza instruk-
cja montazu. Zyczymy wiele

wytacza ja w nocnym trybie
energooszczednym oraz,

jesli to konieczne, wiacza ja
ponownie przed brzaskiem,

L (faza)

N (przewdd
zerowy)

Montaz na $cianie
Uwaga: Montaz oznacza
podtaczenie do zasilania
sieciowego.

230V to napigcie niebez-
pieczne dla zycia! Dlatego
najpierw nalezy wytaczy¢ prad
i sprawdzi¢ brak na-piecia za
pomoca prébnika.

Podczas instalacji czujnika
wykonywana jest praca przy
obecnosci napiecia sieciowe-
go; dlatego nalezy ja przepro-
wadzi¢ fachowo, zgodnie

z przepisami VDE 100.

Wiacznik zmierzchowy nalezy
zabezpieczyé wytacznikiem
ochronnym o pra - dzie 10 A.
Srednica przewodu sieciowe-
go moze wynosi¢ maksymal-
nie 10 mm.

Na zyczenie wiacznik Night-
Matic 3000 Vario mozna za-
montowac takze bezposred-
nio obok oprawy. Mikroproce-
sor oddziela $wiatfo otoczenia
od $wiatta odbiornika, zapew-
niajac tym samym state po-
miary $wiatta.

W celu zapewnienia optymal-
nego dziatania zaleca sie tryb
pracy bez przetacznika.

Za pomoca wkretaka odkre-
ci¢ cztery Sruby obudowy

w kierunku przeciwnym do ru-
chu wskazéwek zegara i zdjaé
pokrywe obudowy. Przytrzy-
mac obudowe elektroniki przy
Scianie i zaznaczy¢ miejsca
otwordw, uwazajac na poto-
Zenie przewodu podtynkowe-
go, a nastepnie wywiercié
otwory i wiozy¢ kotki.
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radosci z tego wyjatkowego
produktu o wysokiej jakosci.

w ciemnych godzinach
porannych.

Podczas montazu uwazac¢

na to, aby przewody byty

w miare mozliwosci poprowa-
dzone od dotu. Przed przykre-
ceniem obudowy przebi¢
umieszczone na dole otwory
na skropliny.

Przylagcze

Urzadzenie zawiera nastgpu-

jace, oznaczone przytacza:

N = przylacza przewodéw
zerowych (2 x, najcze-
$ciej niebieski);

L = przylacze fazowe (najcze-
$Sciej czarny, brazowy lub
szary);

L' = przylacze do zatgczanej
fazy. W razie watpliwosci
zidentyfikowac kable za
pomoca prébnika.

Przewdéd sieciowy (L) i prze-

wod zerowy (N) podtgcza sie

do odpowiednich zaciskow.

Przewéd zasilajacy odbiornika

(lampy) podtgcza sie do dru-

giego przytacza przewodu

zerowego (N) i fazy (L').

Dostepne zétto-zielone prze-

wody ochronne nalezy zaci-

snaé w odpowiednim moco-
waniu.

Wazne: Pomylenie przewo-
dow jest przyczyng zwarcia
w urzgdzeniu lub w skrzynce

Uruchomienie/dziatanie

Po prawidtowym przytaczeniu
do sieci podtaczony odbiornik

Ustawienie zmroku:

Fabryczny prog zadziatania

0 zmroku, wynoszacy ok.

1 luksa, mozna zmieni¢ we-
wnatrz urzadzenia w nastepu-
jacy sposob: Przy zadanej
jasnosci wtgczenia nacisnaé

i przytrzymacé przycisk (patrz

bezpiecznikéw. W takim przy-
padku nalezy jeszcze raz zi-
dentyfikowac poszczegéine

$wieci przez ok. 8 sekund.
Nastepnie uaktywnia sig po-

szkic) za pomoca dtugopisu
lub innego podobnego przed-
miotu, az wskaznik LED wig-
czy sie i wylaczy, a nastepnie
zwolni¢ przycisk — nastapi
rejestrowanie jasnosci otocze-
nia przez ok. 10 sekund (jesli

2yly przewodéw i na nowo
podfaczyé.

miar $wiatta.

to konieczne, podtaczony
odbiornik zostaje wytaczony).
Pdzniej oprawa bedzie sie
wiaczaé przy tych warunkach
Swietlnych.

Ustawienie energooszczednego trybu nocnego:

Oprawa moze by¢ automa-
tycznie wytaczana w ciagu
nocy w celu zapewnienia do-
datkowej oszczednosci ener-
gii. Do ptynnego ustawienia
nalezy uzy¢ regulatora we-

wnatrz urzadzenia. W stanie
fabrycznym lampa wytacza sie
okoto godziny 01:30. Elektro-
nika nie zawiera zegara.
Wszystkie warto$ci czasu sg
obliczane przez mikroproce-

Przyktady energooszczednego trybu nocnego:

sor zgodnie z warunkami
Swietlnymi. Automatycznie sa
przy tym uwzgledniane wa-
runki o$wietlenia wystepujace
w réznych porach roku.

Dioda

Dioda " Dioda "
o[LE?)‘/Przyclsk O/LEE))[PrzyclsK O‘/LE&[Przyclsk
24 24 24
@ = 21@3 @ = 21@\3 @ = 21@3
6 6 5 - wyl
Brak trybu Umi Diugi tryb
nocnego tryb nocny nocny’

Ustawienie godzin porannych:

Energooszczedny tryb nocny
koriczy si¢ zawsze o wcze-
snych godzinach porannych,
migdzy ok. 4 a 5. Nastepnie
lampa wigcza sie ponownie
po nastaniu ciemnosci (usta-
wienie fabryczne).

Te funkcje mozna zmieni¢
W nastepujacy sposob:
Krétko nacisnaé przycisk,
az wiaczy sie wskaznik LED
i zwolni¢ przycisk — mozna
nastepnie wybrac jedno z
nastepujacych mozliwych
ustawien.
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4-krotne miganie wskaznika
LED = lampa bedzie wigczana
0 poranku.

2-krotne miganie wskaznika
LED = lampa pozostaje wytg-
czona o poranku.
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Uwaga:

Po uruchomieniu i skonfiguro-
waniu nowego ustawienia
zmierzchu, w ciagu pierwszej
nocy oprawa jest wiaczona
przez caty czas do rana w
celu okreslenia aktualnych
wartosci jasnosci. W ciagu
kolejnych nocy tryb energo-

Dane techniczne

oszczedny pracuje z wykorzy-
staniem tych wartosci i coraz
bardziej optymalnie dostoso-
wuije sie do wymagan. Dlate-
go po pierwszym uruchomie-
niu oraz po zmianie ustawien
nalezy zawsze pozwoli¢ elek-
tronice ,wyuczyc¢ si¢” nowych

warunkow w ciagu kilku dni.
Wszystkie ustawione wartosci
pozostaja zachowane takze
po awarii zasilania. Aby za-
pewni¢ prawidtowa prace, nie
nalezy zakrywac ani zaciem-
nia¢ czujnika $wiatta.

Wymiary:

(WxSxG)99 x 74 x37 mm

Zasilanie napigciem:

230/240V, 50 Hz

Moc przetaczania:

L F

Uy o

zaréwki, maks. 1000 W przy 230 V AC

Swietldwka, maks. 500 W przy cos ¢ = 0,5,
obciazenie indukcyjne przy 230 V AC

4 x maks. po 58 W, C < 88 pF

przy 230 VAC )

Prég czutosci zmierzchowej:

regulowany ok. 0,5-10 lukséw
(ustawienie fabryczne 1 luks)

Energooszczedny tryb nocny:

regulowane wyfgczanie nocne (ustawienie
fabryczne: wyt. ok. godziny 01:30)

Pobér mocy:

<08W

K\asa ochronnosci:

IP 54

1) Swietléwki, zaréwki ener

lampy LED z elektronicznym statecznikiem

(catkowita pojemnos¢ wszystkich podtaczonych statecznikow ponizej podanej wartosci).

Usterki

Usterka

Przyczyna

Usuwanie

NightMatic 3000 Vario bez
napigcia zasilajgcego

M przepalony bezpiecznik,
wyfaczony wytacznik siecio-
wy, przerwany przewdd

M zwarcie

M zatozy¢ nowy bezpiecznik,
wiaczy¢ wytgcznik sieciowy,
sprawdzi¢ przewdd prébni-
kiem napiecia

M sprawdzi¢ podtaczenia
elektryczne

lampa nie wigcza si¢

W uszkodzony odbiornik
energii
M brak napigcia zasilajacego

M otoczenie jest jeszcze zbyt
jasne

M wymieni¢ odbiornik energii

M patrz ,NightMatic 3000 Vario
bez napiecia zasilajacego”

M odczekac do osiagniecia
progowej wartosci jasnosci,
ewentualnie ustawi¢ nowag
warto$¢ progowa zatgczania
(klawiszem)
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Usterka

Przyczyna

Usuwanie

lampa nie wytgcza sie

M nie jest jeszcze wystarcza-
jaco jasno

M odczekad, az bedzie wy-
starczajgco jasno, ewentu-
alnie ustawi¢ ponownie
progowg warto$¢ jasnosci
(wieczorem)

lampa nie wiacza sie
o poranku

M funkcja nie zostata prawi-
dfowo uaktywniona

W ustawi¢ funkcje zgodnie
z rozdziatem ,Ustawienie
godzin porannych”

lampa przefacza sig w nieod-
powiednim czasie

M przestawienie czasu letnie-
go/zimowego

M nieprawidtowo obliczone
czasy przetaczania

M czasy przefaczania sg wy-
znaczane na podstawie
wartosci jasnosci; w razie
potrzeby zmieni¢ ustawie-
nie

M ustawi¢ nowa wartosé
wiaczania (czasy przefacza-
nia zostang okreslone
ponownie)

C€ Deklaracja zgodnosci z normami

Produkt spetnia wymogi:

- dyrektywy niskonapigciowej 2006/95/WE
- dyrektywy o kompatybilnosci elektromagnetycznej 2004/108/WE

- dyrektywy WEEE 2012/19/WE

Gwarancja funkcjonowania

Niniejszy produkt firmy
STEINEL zostat wykonany

z duzg starannoscig. Prawi-
diowe dziatanie i bezpieczen-
stwo uzytkowania potwierdza-
ja przeprowadzone losowo
kontrole jakosci oraz zgod-
nos¢ z obowiazujacymi
przepisami. Firma STEINEL
udziela gwarancji na prawidto-
wa jako$¢ i dziatanie.

Okres gwaranciji wynosi

36 miesiecy i rozpoczyna sig
z dniem sprzedazy uzytkowni-
kowi. W ramach gwarancji
usuwamy braki wynikte z wad
materiatowych lub wykonaw-
czych, $wiadczenie gwaran-
cyjne nastapi wedtug naszej
decyzji przez naprawe lub
wymiane wadliwych czesci.

Gwarancja nie obejmuje
uszkodzen czesci ulegajacych
zuzyciu eksploatacyjnemu,
uszkodzen i usterek spowo-
dowanych przez nieprawidto-
wa obstuge lub konserwacije,
a takze uszkodzeri spowodo-
wanych upadkiem urzadzenia.
Gwarancja nie obejmuje od-
powiedzialnoci za szkody
wtdrne powstate na przed-
miotach trzecich.

Gwarancja jest udzielana tylko
wtedy, gdy prawidtowo zapa-
kowane urzadzenie (nierozto-
Zone na czesci) wraz z para-
gonem lub rachunkiem zaku-
pu (opatrzonym data zakupu

i pieczecia sklepu) zostanie
odestane do wiasciwego
punktu serwisowego w ciggu
pierwszych 6 miesiecy od
daty zakupu.
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Serwis naprawczy:

Po uptywie okresu gwarancji
lub w razie usterek nieobje-
tych gwarancjg informacji

o mozliwosci naprawy udziela
najblizszy punkt serwisowy.

36miesigcy
GWARANCJI
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Instructiuni de montare

Stimate client, va multumim
pentru increderea manifes-
tata prin achizitionarea
noului dvs. produs
STEINEL NightMatic 3000

Vario. Inainte de efectuarea
lucrarilor de instalare, va
rugdm sa parcurgeti pre-
zentele instructiuni de
montare. Va dorim sa

Principiul de functionare

Fotosenzorul montat inre-
gistreaza luminozitatea am-
bientala si seara aprinde

Instalarea

lampa conectatd, daca este
necesar o stinge, trecand in
modul economic pentru

(faza)

L
N (conductor
de nul)

Fixarea la perete
Atentie: Montarea inseam-
na conectarea la retea.

230 V inseamna pericol de
moarte! De aceea, mai intéi
intrerupeti alimentarea cu
energie electrica si verificati
tensiunea cu un creion de
tensiune.

Instalarea intrerupatorului
de crepuscularitate presu-
pune si o interventie la
reteaua electrica; de aceea,
aceasta lucrare trebuie exe-
cutata corespunzator, in
conformitate cu VDE 100.

Va rugam sa aveti in vedere
ca intrerupatorul de crepus-
cularitate trebuie prevazut
cu o siguranta de protectie
de 10 A. Cablul de conecta-
re la retea trebuie sa aiba un
diametru de maxim 10 mm.

Daca este necesar,
NightMatic 3000 Vario poa-
te fi montat in imediata
apropiere a lampii. Un mi-
croprocesor separa lumina
ambientala de lumina emi-
sa de lampa conectata si
garanteaza masurarea con-
stant& a luminii.

Pentru functionarea optima
se recomanda o utilizare
féra comutator.

Cu o surubelnitd desfaceti
cele patru suruburi de la
carcasd, desurubandule in
sens invers acelor de cea-
sornic, si scoateti capacul
carcasei. Tineti carcasa
electronica pe perete si tra-
sati locul orificiilor; aveti
grija la traseul cablului prin
perete, realizati orificiile,
montati diblurile.
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utilizati cu mult succes
noul dvs. produs de inalta
calitate.

noapte, si o reaprinde in
orele diminetii - daca utili-
zatorul doreste acest lucru.

La montaj, pe cat posibil,
cablurile trebuie introduse
intotdeauna prin partea
de jos. Inainte de insuru-
barea carcasei, deschideti
orificiile de jos pentru
evacuarea apei de con-
dens.

Racord

Aparatul dispune de urma-
toarele conexiuni marcate:

N = conductor de nul (2 x,
cel mai adesea al-
bastri)

L = faza (cel mai adesea
negru, maro sau gri)

L' = faza comutata. Daca
aveti indoieli, trebuie
sa identificati conduc-
torii cu ajutorul unui
creion de tensiune.

Conductorul de retea (L)
si conductorul de nul (N)
se conecteaza la bornele
prevazute. Cablul consu-
matorului (lampa) se co-
necteaza la al doilea con-
ductor de nul (N) si la faza
L.

Conductorii de impamanta-
re galbeni-verzi existenti
trebuie fixati in dispozitivul
de fixare prevazut.

Important: Inversarea con-

exiunilor poate duce la
scurtcircuit in aparat sau
panoul de sigurante. In

acest caz fiecare cablu
trebuie identificat si conec-
tat din nou.

Punerea in functiune / Functionarea

Dupa conectarea la retea,
consumatorul conectat

lumineaza cca. 8 secunde.
Ulterior se activeaza masu-

Reglarea crepuscularitatii:

Pragul de declansare a
functiei de crepuscularitate
fixat din fabrica la 1 lux poa-
te fi modificat dupa cum ur-
meaza in interiorul aparatu-
luiz In conditiile de luminozi-
tate in care se doreste por-

nirea, actionati butonul (vezi
schita) cu un pix sau un in-
strument similar si tineti-1
apéasat pana cand indicato-
rul cu LED se activeaza si
se dezactiveazi la loc, eli-
berati butonul; ulterior, timp

rarea luminozitatii.

de 10 secunde, se inregis-
treaza lumina ambientala
(daca este necesar, consu-
matorul conectat se dezac-
tiveaza). De aici inainte lam-
pa se va activa in aceste
conditii de luminozitate.

Setarea modului economic pentru noapte:

Pentru a economisi in mod
suplimentar curentul elec-
tric, in timpul noptii lampa
se poate dezactiva auto-
mat. Pentru reglarea fara
trepte, va rugam sa utilizati
regulatorul din interiorul

aparatului. In starea in care
a fost livrata, lampa se de-
zactiveaza aprox. la ora
1:30. Sistemul electronic
nu contine ceas. Toate
orele sunt calculate de
microprocesor, corespun-

Exemple - mod economic pentru noapte:

z&tor conditiilor de crepus-
cularitate. Modificarile
conditiilor de lumind in
functie de anotimp sunt
luate in considerare in mod
automat.

LED _ Buton
O/ O/
24
@ =
6
Fiiri mod economic pentru
noapte

LED _-Buton
KK
o © 24

> -3

Mod economic pentru noapte -

perioada medie

LED _ Buton
KK
o O

24
O = =
5 Toprit

Mod economic pentru noapte -
perioada lunga

Reglarea pentru orele dimineti

Modul economic pentru
noapte se incheie intot-
deauna in primele ore ale
diminetii, aprox. intre ora 4
si 5. Apoi, dacd este inca
intuneric, lampa se reacti-
veaza (setare din fabrica).

Aceasta functie poate fi
modificata dupa cum ur-
meaza: Actionati scurt bu-
tonul pana se aprinde indi-
catorul cu LED, eliberati
butonul - ulterior se comu-
ta intre urmatoarele posibi-
litati de reglare.

7

4 x aprinderi intermitente
ale indicatorului cu LED =
lampa se aprinde dimi-
neata. 2 x aprinderi inter-
mitente ale indicatorului cu
LED = lampa ramane stin-
sa dimineata.

RO



Atentie:

In prima noapte dupa pune-
rea in functiune si o noud
stabilire a reglarii functiei de
crepuscularitate, lampa lu-
mineaza continuu pana di-
mineata, pentru a determina
orele actuale pentru
conditiile de crespusculari-

Date tehnice

tate. In noptile urmatoare
modul economic pentru
noapte va lucra cu aceste
valori, adaptandu-se din ce
in ce mai bine. De aceea,
dupa punerea in functiune
si dupa modificarea setari-
lor, trebuie s lasati siste-

mului electronic cateva zile
pentru a "invata" noile

itii. Toate valorile seta-
te se pastreaza si in cazul
penelor de curent. Pentru a
garanta o functionare fara
probleme, va rugam sa nu
obturati senzorul.

Dimensiuni:

(IxLxA)99 x74 x37 mm

Alimentare:

230/240 V, 50 Hz

Putere comandata:

—F

¥ SO

becuri cu incandescentd, max. 1000 W la 230 V AC

tub fluorescent, max. 500 W la cos ¢ = 0,5,
sarcind inductiva la 230 V AC

4 x max.a58 W, C < 88 uF

1a 230 V AC )

Prag de anclasare:

reglabil intre cca. 0,5-10 lucsi
(setare din fabrica 1 lux reglabil)

Mod economic pentru noapte:

deconectare variabild pe timp de noapte

(setare din fabrica la cca. 1:30 se stinge)

Consum propriu:

<0,8W

Clasa de protectie:

IP 54

1) 1ampi cu tub fluorescent, lampi cu becuri economice, lampi cu leduri si cu stabilizator elec-
tronic (capacitatea totald a diverselor stabilizatoare conectate sa fie sub valoarea indicatd)

Defectiuni in functionare

Defectiune

Cauza

Remediu

NightMatic 3000 Vario fara
tensiune

M Siguranta defectd, aparat
neconectat, cablu intre-
rupt

M Scurtcircuit

M Siguranta noud, cuplati
intrerupatorul de retea,
verificati cablul cu ajutorul
unui creion de tensiune

M Verificati conexiunile

Lampa nu se aprinde

M Becul defect

M Nu existd tensiune de ali-
mentare

W Luminozitatea ambientala
este inca mare

M inlocuiti becul

M Vezi ,NightMatic 3000
Vario fara tensiune”

M Asteptati pana se ajunge
la conditiile de luminozita-
te ambientala necesare
pentru aprindere, even-
tual stabiliti o noud valoa-
re de pornire (cu ajutorul
butonului)
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Defectiune

Cauza

Remediu

Lampa nu se stinge

W Luminozitatea ambienta-
1a nu este inca suficient
de mare

M Asteptati pana se face
suficienta lumin&, even-
tual stabiliti o noud va-
loare de pornire (seara)

Lampa nu se aprinde
dimineata

M Functia nu este activata
corect

M Setati functia conform
capitolului ,Reglare pen-
tru orele diminetii“

Lampa comuté la o ord
neobisnuita

M Trecerea de la ora de
vara la ora de iarna/sau
invers

M Orele de comutare au
fost calculate incorect

M Orele de comutare se
orienteaza dupa valorile
luminozitatii. Eventual
schimbati setarea

M Stabiliti o noua valoare
de pornire (orele de por-
nire se determina din
nou)

C€ Declaratie de conformitate

Acest produs indeplineste cerintele
- Directivei 2006/95/CE privind echipamentele de joasa tensiune

- Directivei 2004/108/CE privind compatibilitatea electromagnetica

- Directivei WEEE (Deseuri de echipamente electrice si electronice) 2012/19/CE

Garantie

Acest produs Steinel a fost
fabricat cu maxima atentie,
verificat din punctul de ve-
dere al functionarii si al si-
gurantei si supus unor
controale aleatorii. Steinel
garanteaza structura si
functionarea ireprosabild a
acestui produs.

Termenul de garantie este
de 36 de luni si incepe de
la data vanzarii produsului
cétre consumator. Ga-
rantia acopera deficientele
bazate pe defecte de ma-
terial si fabricatie, iar inde-
plinirea garantiei se reali-
zeaza prin repararea sau
nlocuirea pieselor defecte,
conform optiunii noastre.

Garantia nu se aplica pen-
tru defectiuni la piesele de
uzurd, pentru defectiuni si
lipsuri care apar din cauza
folosirii sau intretinerii inco-
recte, sau pentru spargeri
prin cadere. Este exclusa
compensarea daunelor
provocate altor obiecte.
Garantia se asigurd numai
daca se expediaza apara-
tul nedemontat si bine am-
balat, impreuna cu bonul
de casd sau factura (data
de cumpdrare si stampila
distribuitorului), catre ate-
lierul de service competent
sau daca este returnat dis-
tribuitorului in primele

6 luni dupd vanzare.
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Reparatii si post-garantie:
Dupa iesirea din termenul
de garantie sau in cazul
defectiunilor pentru care
nu beneficiati de reparatii
in garantie, informati-va cu
privire la posibilitatea repa-
ratiei la atelierul de service
cel mai apropiat.

o
o



Navodilo za montazo

Cenjena stranka, zahvalju-
jemo se vam za zaupanje,
ki ste nam ga izkazali ob
nakupu svojega novega

Nacelo delovanja
Vgrajeni fotosenzor zazna

osvetlienost okolice in zve-
&er vklopi priklju¢eno Iu¢,

Namestitev

NightMatic 3000 Vario
STEINEL. Prosimo, da
pred instalacijo preberite
navodila za montiranje.

jo po potrebi v naginu no-
énega varéevanja znova iz-
klopi in po Zelji spet vklopi

L (Faza)
N (Nicti vodnik)

Pritrditev na steno
Pozor: Montaza pomeni
prikljucitev na omrezje.
230 V pomeni Zivljenjsko
nevarnost! Zato najprej
odklopite tok in preverite s
preizkusevalcem elektricne
napetosti, ali res ni ve¢
pod napetostjo.

Instalacija temnilnega sti-
kala je delo na omrezni na-
petosti, zato jo je treba iz-
vesti strokovno v skladu

z VDE 100.

Upostevaijte, da je potre-
bno stikalo za zatemnitev
zavarovati z 10A varoval-
nim stikalom. Omrezni
kabel ima lahko premer
maks. 10 mm.

NightMatic 3000 Vario lah-
ko po Zelji namestite nepo-
sredno poleg lu¢i. Mikro-
procesor loCi osvetlitev
okolice in porabnika in ta-
ko poskrbi za konstantno
merjenje osvetljenosti.

Za optimalno delovanje
priporo¢amo delovanje
brez stikala.

Z izvijatem odvijacite Stiri
vijake ohi$ja v nasprotni
smeri urinega kazalca in
snemite pokrov ohisja.
Onhisje elektronike drzite ob
steno in zaznamuijte tocko
vrtanja, bodite pozorni na
polozene napeljave v steni,
izvrtajte luknje; vstavite
moznike.
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Zelimo vam veliko veselja
pri uporabi svojega
novega kakovostnega
izdelka.

v temnih jutranjih urah.

Pri montazi pazite, da bo-
do napeljave po moznosti
vedno vstavljene od spo-
daj. Preden privijacite ohi-
Sje prebijte luknje za kon-
denzno vodo, ki so na
spodniji strani.

Prikljucek

Naprava je opremljena

z naslednjimi ozna¢enimi

prikljucki:

N = prikljucki za nicti
vodnik (2 x, obi¢ajno
modre barve)

L = prikljucek faznega vod-
nika (obi¢ajno ¢rne,
rjave ali sive barve)

L' = priklju¢ek na priklo-
plieno fazo. Ce niste
prepri¢ati, morate
identificirati kabel s
preizkusevalcem elek-
tricnega toka.

Faza (L) in ni¢ni vod (N) )

so priklopljeni na predvide-

ne sponke. Napeljava za
porabnika (lu¢) se prikljuci
na drugi prikljucek za nicti

vodnik (N) in fazo (L').

Obstojece zelene/rumene

zas¢itne vodnike morate

priklopiti v predvidene
sponke.

Pomembno: pomesanje
priklju¢kov lahko privede
do kratkega stika v napravi

Zagon/delovanje

Po izvedbi prikljucka
na omrezje prikljuceni

ali v vasi elektri¢ni omarici.
V tem primeru morate vse
kable ponovno identificira-

porabnik za ca. 8 sekund
zasveti. Nato se aktivira

Nastavitev za zatemnitev:

Tovarniski prag zatemnitve
ca. 1 luks lahko v notranjo-
sti naprave spremenite kot
sledi: Ob Zeleni vklopni
svetlosti tipko (gl. skico)
stisnite s kemicnim sving-

nikom ali podobnim in jo
drzite, da se LED-prikaz
vklopi in znova izklopi, na-
to tipko izpustite; zatem se
za ca. 10 sek. zaznava
svetloba okolice (po potre-

ni in na novo montirati.

merjenje svetlobe.

bi se priklju¢eni porabnik
izklopi). Lu¢ se nato vedno
vklaplja ob teh svetlobnih
razmerah.

Nastavitve noénega varcevalnega nacina:

Lu¢ se lahko ponoci samo-
dejno izklopi za privaréeva-
nje porabe elektri¢ne ener-
gije. Za brezstopenjsko na-
stavitev uporabite regulator
v notranjosti ohisja. V sta-

nju, kot je dobavljena, se
lu¢ izklopi ob ca. 1:30 uri.
Elektronika nima ure. Vse
&asovne vrednosti izra¢una
mikroprocesor v skladu

z razmerami zatemnitve.

Primeri noénega varcevalnega naéina:

Spremembe svetlobnih
razmer zaradi letnih ¢asov
se ob tem samodejno upo-
Stevajo.

LED _ Tipka
¥ K
o O 24

@ =-C>
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Ni no&nega varevalnega nagina

LED _ Tipka
KK
o O

> -3

Srednji noéni varéevalni nacin

LED _ Tipka

KoK

o O 24
= 21
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6
Dolgi noéni varéevalni naéin

Nastavitev za jutranje ure:

Nocni var¢evalni nacin se
vedno kon¢a v zgodnjih
jutranjih urah med ca. 4 in
5 uro. Nato se lu¢ ob temi
znova vklopi (tovarniska
nastavitev).

To funkcijo lahko spreme-
nite kot sledi: Tipko na
kratko aktivirajte, da zasve-
ti prikaz LED, spustite
tipko, nato se menjujejo
moznosti nastavitve.
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4 x utripi prikaza LED = lu¢
se zjutraj vklopi. 2 x utripa
prikaza LED = Iu¢ se zjutraj
ne vklopi.

SLO



Pozor:

Po zagonu in novi doloc¢itvi
nastavitev za zatemnitev lu¢
prve nodi sveti vse do jutra,
da ugotovi aktualne ¢aso-
vne vrednosti za zatemnit-
vene razmere. Te vrednosti
nocni var¢evalni nagin v na-

Tehniéni podatki

slednjih no¢eh uporabi in se
nanje vedno optimalno pri-
lagodi. Zato elektroniki po
zagonu ali po spremenjenih
nastavitvah vedno pustite
nekaj dni ¢asa, da se ,na-
uci“ novih razmer. Vse na-

stavljene vrednosti se ohra-

nijo tudi ob izpadu elektrike.

Ne zatemnite senzorja za
svetlobo, da zagotovite ne-
moteno delovanije.

Mere (v x § x g):

99 x 74 x 37 mm

Omrezni prikljucek:

230/240 V, 50 Hz

Preklopna zmogljivost:

Sijalke, maks. 1000 W pri 230 V AC
Svetilne cevi, maks. 500 W pri cos ¢ = 0,5,

—F induktivna obremenitev pri 230 V AC
]Z}_ ]Z\@ 4 x maks. po 58 W, C < 88 pF
: pri 230 VAC )
Vklopni prag: nastavljiv ca. 0,5-10 luksov (tovarni$ka nastavitev 1 luks)

Noc¢ni var¢evalni nacin:

spremenljiv no€ni izklop (tovarniska nastavitev

izklop ob ca. 1:30 uri)

Lastna poraba:

<08W

Razred zasite:

IP 54

“!) Fluorescentne sijalke, var&ne zarnice, LED-lugke z elektronsko predklopno napravo
(skupna zmogljivost vseh priklju¢enih predkloplienih naprav pod navedeno vrednostjo).

Obratovalne motnje
Motnja

Vzrok

Pomoé

NightMatic 3000 Vario brez
napetosti

M Pokvarjena varovalka, ni
vklopljeno, vod prekinjen

M Kratki stik

B Zamenjajte varovalko,
vklopite omrezno stikalo,
preverite vod z merilcem
napetosti

M Preverite prikljucke

Lu¢ se ne vklopi

M Porabnik pokvarjen
M Ni napajalne napetosti

M Okolica je $e presvetla

B Zamenijajte porabnik

M glejte ,NightMatic 3000
Vario brez napetosti*

M Pocakajte, da bo doseze-
na vklopna vrednost svet-
lobe, po potrebi jo pono-
vno nastavite (s tipko)
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Motnja

Vzrok

Pomoé

Lu¢ se ne izklopi

M Okolica $e ni dovolj
svetla

M Pocakajte, da bo dovolj
svetlo, Ce je treba, pa
ponovno nastavite
vklopno vrednost svetlo-
be (zvecer)

Lu¢ se zjutraj ne vklopi

M Funkcija ni pravilno
aktivirana

M Nastavite funkcijo, kot je
opisano v poglavju ,Na-
stavitev za jutranje ure”

Lu¢ se vklopi ob
neobi¢ajnem ¢asu

M Prestavitev poletni/
zimski ¢as

W Napacno izrac¢unani
vklopni Casi

M Vklopni ¢asi se orientira-
jo na vrednosti svetlobe.
Po potrebi spremenite
nastavitve

W Na novo dolocite vklop-
no vrednost (vklopni ¢asi
se na novo izraéunajo)

CE€ Izjava o skladnosti

Ta izdelek izpolnjuje zahteve

- Direktive o nizki napetosti 2006/95/ES
- Direktive o elektromagnetni zdruZljivosti 2004/108/ES

- Direktive OEEO 2012/19/ES

Garancija za delovanje

Ta proizvod podjetja
STEINEL je bil izdelan z
veliko skrbnostjo, preverjen
glede delovanja in varnosti
po veljavnih predpisih ter
konéno podvrzen nakljuéni
kontroli. Podjetje STEINEL
daje garancijo na brezhi-
bno kakovost in delovanje
proizvoda.

Garancija velja 36 mesecev
od dneva nakupa. Odstra-
njujemo motnje zaradi na-
pake v materialu ali izdela-
vi. Garancijska storitev ob-
sega popravilo ali zamenja-
vo okvarjenih delov po nasi
izbiri.

Garancija ne velja pri po-
Skodbah na hitro obrabilji-
vih delih, pri po$kodbah

in napakah, do katerih je
prislo zaradi nepravilne
uporabe ali vzdrzevanja,
ter pri okvari, do katere je
prislo zaradi padca.
Nadaljnje poskodbe na
drugih predmetih so
izkljuGene.

Garancijo dajemo samo pri
ne demontiranih napravah,
ki so nam bile poslane do-
bro zapakirane na naslov
pristojnega servisa ali od-
dane v trgovini znotraj Se-
stih mesecev.

7

Servis za popravila:

Po poteku garancijske
dobe ali pri napakah brez
garancijske pravice se po-
svetujte z nasim servisnim
obratom glede popravila.

3 mesecna

delovanje

SLO



Upute za montazu

Postovani kupce, zahvalju-
jemo na povjerenju koje
ste nam iskazali kupnjom
Vaseg novog STEINEL

Princip rada
Ugradeni fotosensor regi-

strira svjetloéu okoline
i nocu ukljucuje prikljuc¢enu

Instalacija

NightMatic 3000 Varia.
Molimo Vas da se prije nje-
govog instaliranja upozna-
te s ovim uputama za mon-

svjetiliku, po potrebi u mo-
dusu nocne $tednje
ponovno je iskljucuje a po

L (faza)
N (nul-vodic)
« Svjetilika
Priévrscéenje na zid NightMatic 3000 Vario

Pozor: Montaza znaci
priklju€ivanje na strujnu
mrezu.

230 V znaci opasnost za
Zivot! Zbog toga najprije
iskljucite struju i pomocu
ispitivaca napona provjeri-
te je li uspostavljeno bez-
naponsko stanje.

Kod instalacije sklopke za
zatamnjenje radi se o rado-
vima na naponu mreze;
stoga se ona mora izvesti
strucno i prema propisu
VDE 100

Imajte na umu da sklopka
za zatamnjenje mora biti
osigurana sklopkom za za-
$titu vodic¢a od 10 A. Pri-
kljuéni vod strujne mreze
smije imati maks. promjer
od 10 mm.

moze se po Zelji montirati
izravno pored svjetiljke.
Mikroprocesor odvaja
okolno svjetlo od svjetla
potro$aca i na taj nacin
osigurava konstantna
mijerenja svjetla.

Za optimalno funkcionira-
nje preporu¢ujemo rad
bez sklopke.

Odvijatem odvrnite u
smijeru suprotnom od ka-
zaljke sata Cetiri vijka na
kucistu i skinite poklopac
kucista. Drzite kudiste
elektronike na zidu i ozna-
Cite rupice, pritom pazite
na vod kabela u zidu, izbu-
Site rupice; umetnite tiple.
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tazu. Zelimo Vam puno za-
dovoljstva s ovim kvalitet-
nim proizvodom.

Zelji je u tamnim jutarnjim
satima ponovno ukljucuje.

Kod montaze pazite na to
da vodove po mogucnosti
uvedete uvijek odozdo.
Prije pri¢vrséivanja kucista
probusite ispod njega rupi-
ce za kondenziranu vodu.
Priklju¢ak

Uredaj ima sljedece ozna-

Cene prikljucke:

N = prikljuéci nul-vodi¢a
(2 x, ve¢inom plavo)

L = prikljucak faze (veéi-
nom crna, smeda ili
siva)

L' = priklju¢ak na koji se
spaja faza. U slucaju
sumnje, kabel morate
identificirati pomocu
ispitivaca napona.

Mrezni vod (L) i nul-vodi¢

(N) spajaju se na za to

predvidene stezaljke. Do-

vod potrosaca (svjetiljka)
prikljucuje se na drugi

priklju¢ak nul-vodic¢a (N)

i fazu (L').

Postojeci zeleni/zuti zasti-

tni vodi¢i moraju se spojiti

stezaljkama u za to predvi-
deno ucévricenje.

Vazno: Slucajna zamjena
prikljucaka u uredaju ili Va-
Sem ormariéu za osigurace

uzrokovat ¢e kratki spoj. U
tom sluéaju jo$ jednom se
moraju identificirati i pono-

Pustanje u pogon/funkcija

Nakon provedenog priklju-
¢ka na mrezu prikljuceni

potro$ac svijetli oko 8 se-
kundi. Nakon toga se akti-

Podesavanje za zatamnjivanje:

Tvorni¢ki podesen prag ak-
tiviranja zatamnjivanja od
oko 1 luksa moze se pro-
mijeniti u unutrasnjosti ure-
daja na sljedeci nacin:
Pomocdu kemijske olovke ili

sli¢nog pritisnite tipku za
Zeljeno ukljucivanje svjetla
(v. crtez) i drzite je pritisnu-
tu tako dugo dok se ukljuci
i ponovno iskljuci LED pri-
kaz, pustite tipku, zatim se

vno montirati pojedini
kabeli.

vira mjerenje svjetla.

oko 10 sek. detektira okol-
no svjetlo (ako je potrebno,
iskljucite priklju¢eni potro-
$ac). Svjetilika ¢e se ubu-
duce ukljucivati u takvim
svjetlosnim uvjetima.

Podesavanje modusa noéne ustede:

Da biste ustedijeli struju,
svjetilika se moze u noci
automatski iskljuciti. Za
kontinuirano podes$avanje
koristite regulator u unutra-
$njosti uredaja. U tvorni-

¢kom stanju svjetiljka se
iskljucuje za oko sat i pol.
Elektronika nema sat. Sve
vremenske vrijednosti izra-
Eunava mikroprocesor pre-
ma intenzitetu svjetloce.

Primjeri modusa nocne Stednje:

Pri tome su automatski
uzete u obzir promjene
svjetlosnih uvjeta prema
promjenama godisnjih
doba.

Tipka
O/ O/

@ =->

Nema modusa nocne stsdms

LED _ Tipka
KK
o O

> -3

Modus srednje nocne Stednje

Tipka
/
d /

-

6 iskijucenol
Modus duge nocne Stednje

Podesavanje za jutarnje sate:

Modus noéne $tednje zavr-
Sava uvijek u ranim jutar-
njim satima izmedu otprili-
ke 4 i 5 sati. Nakon toga
svjetilika se u slucaju tame
ponovno ukljudi (tvornicka
postavka).

Ova funkcija moze se pro-
mijeniti na sljededi nacin:
Nakratko pritisnite tipku da
zasvijetli LED prikaz, pusti-
te tipku i zatim ée se prika-
zivati sliede¢e mogucnosti
podesavanja.
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4 x treptanje LED prikaza =
svjetilika se ukljucuje uju-
tro. 2 x treptanje LED pri-
kaza = svjetiljka se ne
ukljucuje ujutro.
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Pozor:

Nakon pustanja u rad i no-
vog utvrdivanja postavke za
zatamnjivanje, svjetilika svi-
jetli prvu no¢ skroz do jutra
kako bi se odredile aktualne
vremenske vrijednosti za
zatamnjivanje. S tim vrijed-

Tehnicki podaci

nostima radi modus no¢ne
ustede sljedecih noci i pri
tome se optimalno prilago-
dava. Pri tom dajte elektro-
nici nakon pustanja u rad
kao i nakon izmjena postav-
ki nekoliko dana vremena

da "nauci" nove uvjete. Sve
podesene vrijednosti zadr-
Zavaju se i nakon nestanka
struje. Molimo Vas da ne
zasjenjujete svjetlosni sen-
zor kako bi se omoguéio
njegov nesmetan rad.

Dimenzije:

(V x S x D) 99 x 74 x 37 mm

Priklju¢ak na strujnu mrezu:

230/240 V, 50 Hz

Uklopna snaga:

—F

¥ 11CO

Zarulje, maks. 1000 W kod 230 V AC

fluorescentne cijevi, maks. 500 W kod cos ¢ = 0,5,
induktivno opterecenje kod 230 V AC

4 x maks. a 58 W, C < 88 pF

kod 230 VAC )

Prag aktiviranja:

podesiv na oko 0,5-10 luksa

(tvornicka podesenost 1 luks)

Modus nocne ustede:

varijabilno no¢no isklju¢ivanje (tvorni¢ki podeseno

isklju¢ivanje nakon sat i pol)

Vlastita potrosnja:

<08W

Klasa zastite:

IP 54

“1) Fluorescentne svjetilike, Stedne Zarulje, LED svietilike s elektroni¢kom predspojnom napra-
vom (ukupni kapacitet svih priklju¢enih predspojnih naprava ispod navedene vrijednosti).

Smetnje u radu

Smetnja

Uzrok

Pomo¢é

NightMatic 3000 Vario bez
napona.

M neispravan osigurac, nije
ukljucena ili je prekinut
vod

M kratki spoj

M novi osigurac, ukljuditi
mreznu sklopku; provje-
riti vod ispitivacem na-

pona
M provijeriti prikljucke

Svjetlo se ne ukljuCuje.

M neispravan potro$ac
M nema naponskog napaja-

nja
M okolina je jos presvijetla

M zamijeniti potrosac

M vidi ,NightMatic 3000
Vario bez napona“

M pricekati da se postigne
svjetlo¢a ukljucivanja,
event. utvrditi novu vrijed-
nost ukljuéivanja (pomocu
tipke)
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Smetnja

Uzrok

Pomo¢é

Svjetlo se ne iskljuCuje.

M okolina jo$ nije dovoljno
svijetla

M pricekati da bude dovolj-
no svjetla, event. iznova
podesiti svjetlocu uklju-
¢ivanja (navecer)

Svjetlo se ne ukljucuje
ujutro.

M funkcija nije ispravno ak-
tivirana

M podesiti funkciju prema
poglavlju ,Podesavanja
za jutarnje sate”

Svijetlo se uskljucuje u
neuobi¢ajeno vrijeme.

M promjena ljetno/zimsko
vrijeme

M pogresno izracunata vre-
mena ukljucivanja

M vremena ukljucivanja ori-
jentiraju se prema vrijed-
nostima svjetloce; event.
promijeniti postavku

M ponovno utvrditi uklopnu
vrijednost (vremena
ukljuéivanja odreduju
se iznova)

CE€ Izjava o uskladenosti

Ovaj proizvod ispunjava

- Direktivu o niskom naponu 2006/95/EZ
- Direktivu o elektromagnetskoj kompatibilnosti 2004/108/EZ
- Direktivu o otpadnim elektri¢nim i elektroni¢kim uredajima i opremi (WEEE)

2012/19/EZ

Jamstvo funkcionalnosti

Ovaj STEINEL-ov proizvod
izraden je uz veliku paznju,
njegovo funkcioniranje i si-
gurnost ispitani su prema
vazecim propisima i na
kraju je proizvod podvrgnut
kontroli uzorka. STEINEL
preuzima jamstvo za be-
sprijekornu kakvocu i funk-
cionalnost.

Jamstveni rok iznosi 36
mjeseci i zapocinje s da-
nom prodaje potrosacu.
Uklanjamo nedostatke koji
su posljedica gresaka na
materijalu ili tvornicke
greske, realizacija jamstva
izvrSava se popravkom ili
zamjenom dijela s greSkom
po nasem izboru.

Jamstvo se ne priznaje za
Stete na potrosnim dijelovi-
ma, za Stete i nedostatke
koji nastaju zbog nestruc-
nog rukovanja ili odrzava-
nja, kao i za lomove prili-
kom pada. Posljedicne
Stete na drugim predmeti-
ma su iskljucene.

Jamstvo se priznaje samo
ako nerastavljen, dobro
zapakiran uredaj posaljete
zajedno s raéunom (datum
kupnje i pecat trgovca) od-
govarajucoj servisnoj sluzbi
ili ga tijekom prvih 6 mjese-
ci predate trgovcu.
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Sluzba za popravke:
Nakon isteka jamstvenog
roka ili kad se utvrdi nedo-
statak bez jamstva, raspi-
tajte se u najblizoj servisnoj
sluzbi o mogucnosti po-
pravka.

36 mieseci

funkcionalnosti
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&D Montaazijuhend

Vaga austatud klient!
Téname Teid usalduse
eest, mida Te meile uue
STEINELI NightMatic
3000 Vario ostmisega
osutasite.

Pohimate
Paigaldatud fotosensor re-

gistreerib imbrusvalguse
heledust ja liilitab kilge

Installatsioon

Palun tutvuge enne instal-
leerimist kéesoleva mon-
taazijuhendiga.

Uhendatud valgusti dhtul
sisse, vajadusel Gises
saastumooduses taas vélja

L (faas)
N (nulljuht)

Kinnitamine seinale
Tahelepanu: Montaaz
tédhendab vorguiihenduse
loomist.

230 V on eluohtlik! Selleks
lilitage esmalt elektrivool
vélja ja kontrollige pinge-
testri abil pingevabadust.
Hamarusliliti installeerimi-
se puhul on tegemist té6ga
vérgupinge kallal; seda tu-
leb teostada seet6ttu asja-
tundlikult vastavalt normile
VDE 100

Palun pidage silmas, et ha-
marusliliti tuleb kaitsta vé-
hemalt 10 A juhtmekaitse-

ltlitiga. Vérgulihendusjuht-
me max l&bimo6t tohib olla
10 mm.

NightMatic 3000 Vario on
voimalik soovi korral vahe-
tult lambi kérvale monteeri-
da. Mikroprotsessor eral-
dab Umbrusvalgust ja tarbi-
ja poolt toodetud valgust
ning hoolitseb nii valguse
konstantse md6tmise eest.

Optimaalse talitluse taga-
miseks soovitatakse luliti-
vaba reziimi.

Vabastage kruvikeerajaga
vastupéeva keerates neli
korpusekruvi ja votke kor-
puse kaas maha. Hoidke
elektroonikakorpust vastu
seina ja mérkige puuravad;
pdorake tahelepanu juht-
mete vedamisele seinal,
puurige avad, paigaldage
tatblid.
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Soovime Teile selle vaar-
tusliku kvaliteettoote
meeldivat kasutamist.

ning soovi korral pimedatel
hommikutundidel sisse
tagasi.

Pidage montaazil silmas, et
juhtmed veetakse véimalu-
sel sisse alati altpoolt. Tor-
gake enne korpuse kiilgek-
ruvimist allpool asuvad
kondensveeavad labi.

Uhendus

Seade on varustatud jérg-
miste tahistatud Ghendus-
tega:

N = nulljuhitihendused

(2 x, enamasti sinised)

L = faasitihendus (enamasti
must, pruun voi hall)

L' = Ghendus lilitatava faa-
si kiilge. Kahtluse korral
tuleb kaablid pingetestriga
identifitseerida.

Vérgujuhe (L) ja nulljuht (N)
Gihendatakse selleks ette-
nahtud klemmide kuilge.
Tarbija toitejuhe (valgusti)
Uhendatakse teise nulljuhi-
Uhenduse (N) ja faasi (L")
kiilge.

Olemasolevad rohelised/
kollased kaitsejuhid tuleb
selleks ettenédhtud kinnituse
kiilge Uhendada.

Tahtis: Uhenduste omava-
heline &ravahetamine poh-
justab seadmes voi kaits-

mekarbis lthise. Sel juhul

peate Uksikud kaablid veel-

kord identifitseerima ja

Kasutuselevotmine/talitlus

Pérast vorgutihenduse teos-
tamist sittib kiilgetihenda-

Hamaruse seadmine:

Tehasepoolset hdmaruse-
pohist rakenduslave u 1 Ix
saab seadme sisemuses
jargmisel viisil muuta:
Vajutage soovitud sissellili-
tusheleduse korral pasta-

tud tarbija u 8 sekundiks
pblema. Seejérel aktiveeri-

pliiatsi vms esemega nup-
pu (vt visandit) ja hoidke
all, kuni LED-naidik on sis-
se ja taas vélja lUlitunud,
laske nupp lahti; seejéirel
registreeritakse u 10 sek

uuesti killge thendama.

takse valguse mddtmine.

Umbrusvalguse heledust
(vajadusel lUlitatakse
kilgelihendatud tarbija
valja). Lamp lulitatakse
niilidsest sisse neil valgus-
tingimustel.

Oise sadstumooduse seadmine:

Lisaks on voimalik lampi
Oosel elektrivoolu sadstmi-
seks automaatselt vélja 10-
litada. Palun kasutage su-
juvaks seadmiseks seadme
sisemuses asuvat regulaa-

torit. Tarneseisundis liilitub
lamp u kell 1:30 valja.
Elektroonika ei sisalda kel-
la. Koik ajalised vaartused
arvutab mikroprotsessor
vastavalt hédmarustingi-

Oise sadstumooduse naited:

mustele. Seejuures arves-
tatakse automaatselt val-
gustingimuste aastaaega-
dest soltuvate muutustega.

Nupp LED _Nupp
e KoK
g d o d I
D= || D=y
Oine saa dine 6
puudub saastumoodus

Nupp
» /
O

D-y

6 Vil
Pikk 6ine sadastumoodus

Seadistus hommikutundideks:

QOine sééastumoodus I6pp-
eb alati varajastel hommi-
kutundidel u kella 4 ja 5
vahel. Seejarel lulitatakse
lamp pimeduse korral sisse
tagasi (tehaseseadistus).

Antud funktsiooni saab
jargmisel viisil muuta:
Vajutage hetkeks nuppu
kuni LED-néidiku stttimi-
seni, laske nupp lahti; see-
jarel lulitutakse jargmiste
seadistusvéimaluste vahel
Gmber.
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LED-n&

lamp ltlitatakse hommikul
sisse.

LED-naidik vilgub 2 x =
lamp on hommikul vélja
lilitatud.

EST



Téhelepanu!

Parast kasutusele votmist ja
hémaruseseadistuse maé-
ramist poleb lamp esimesel
66l labivalt kuni hommikuni,
et hamarustingimustega
seonduvalt aktuaalsed ajali-
sed véartused kindlaks mé-
arata. Nende vaartustega

Tehnilised andmed

ab 6ine sddstumoodus
jargnevatel 66del ning ko-
handub seejuures alati opti-
maalsele seisundile. Andke
seepérast elektroonikale pa-
rast kasutusele votmist ja
seadistuste muutmist uute
tingimuste ,,6ppimiseks*

alati moni paev aega. Koik
seadistatud vaartused séili-
vad ka voolukatkestuse
korral. Palun &arge katke
valgussensorit hédirevaba
kaituse tagamiseks kinni.

M&dtmed (Kx L x S):

99 x 74 x 37 mm

Vérguilihendus:

230/240 V, 50 Hz

Rike

Pohjus

Koérvaldamine

Valgusti ei lllitu valja

 Umbrus pole veel
piisavalt hele

W Oodake kuni piisava
heleduseni, vajaduse
korral méérake uus sis-
selllitusvaartus (nupp)

Valgusti ei ltlitu hommikul
sisse

M Funktsioon pole digesti
aktiveeritud

M Seadistage funktsioon
vastavalt peatikile
»Seadistus hommi-
kutundideks*

Valgusti lllitub ebatavalisel
ajal

M Suve-/talveaja tUleminek

M Lilitusajad valesti
arvutatud

M Lilitusajad soltuvad he-
ledusevaartustest. Vaja-
dusel muutke seadistust

W Méérake uus sissellli-
tusvédrtus (maératakse
uued lulitusajad)

Lilitusvoimsus:

o8 Ha6glambid, max 1000 W 230 V AC juures

—F

¥ 11CO

Luminofoortoru, max 500 W, cos ¢ = 0,5,
induktiivne koormus 230 V AC juures
4 xmax a 58 W, C < 88 pF 230 VAC
juures "

Rakendumislavi:

seadistatav u 0,5-10 Ix (tef

fistus 1 Ix)

Oine sédstumoodus:

varieeruv dine véljalilitus (teh

Jistus u kell 1:30)

Omatarve:

<08W

Kai IP 54

1) Luminofoorlambid, energiaséastulambid, elektroonilise eellilitusseadmega LED-valgustid
(kdigi killgetihendatud eelliilitusseadmete kogumahtuvus alla esitatud vaartuse).

Talitlusrikked
Rike

Pohjus

Korvaldamine

NightMatic 3000 Vario-I
puudub pinge

M Kaitse defektne, sisse
lulitamata, juhe katkenud

M Lihis

M Uus kaitse, lllitage
vorguldliti sisse,
kontrollige juhet
pingetestriga

M Kontrollige tihendusi

Valgusti ei lilitu sisse

M Tarbija defektne
M Vérgupinge puudub

B Umbritsev valgus on
veel liiga hele

M Vahetage tarbija

M vt ,NightMatic 3000
Vario-I puudub pinge*“

M Oodake kuni sisselulitus-
heleduseni, vajaduse
korral médérake uus sisse-
ltlitusvaartus (nupp)

84

C€ Vastavusdeklaratsioon

Antud toode vastab

- madalpingedirektiivile 2006/95/EU
- EMC direktiivile 2004/108/EU
- WEEE direktiivile 2012/19/EU

Talitlusgarantii

STEINELI toode on valmis-
tatud suurima hoolikusega,
on talitluslikult ja ohutusa-
laselt kehtivate eeskirjade
alusel kontrollitud ning
labinud seejérel pistelise
kontrolli. STEINEL annab
garantii toote laitmatu
kvaliteedi ja tookorras
oleku kohta.

Garantiiaeg on 36 kuud ja
see algab tarbijale toote
ostmise péevast. Meie
remondime materjalist voi
tootmisvigadest tulenevad
puudused, garantiijuhtumi
korral seade kas remondi-
takse voi puudulik osa
asendatakse uuega, valiku
lle otsustame meie.

Garantii ei kehti kuluvate
osade ja puuduste kohta,
mis on tekkinud oskamatu
késitsemise voi oskamatu
hoolduse ega purunemise

kohta kukkumise tagajarjel.

Edasised vooresemetele
pohjustatud jargkahjud on
vélistatud.

Garantiindue rahuldatakse
ainult siis, kui osandamata
seade saadetakse koos
kassatseki voi arvega
(ostukuupaev ja kaupluse
tempel) korralikult paken-
datuna vastavasse teenin-
duspunkti voi antakse esi-
mese 6 kuu véltel edasi-
mudjale Gle.
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Remonditeenindus:

Parast garantiiaja I6ppu
v&i puuduste korral, millele
garantii ei kehti, kiisige pa-
randamisvdimaluste kohta
lahimast teenindusjaamast
jarele.

36 kuuks
GARANTII

EST



@ Montavimo instrukcija

Gerb. kliente, dékojame,
kad parodéte pasitikéjima
ir jsigijote naujajj STEINEL
prietaisg ,,NightMatic 3000

Principas
|rengtas fotosensorius re-
gistruoja aplinkos ap$vieti-
ma ir jjungia prijungta

Prijungimas

Vario®. Prie$ prijungdami

prietaisa, susipazinkite su
Sia montavimo instrukcija.
Linkime maloniy akimirky

Sviestuva vakare, o, esant
poreikiui ir veikiant tau-
piuoju naktiniu rezimu, ji

« Sviestuvas

L (Faze)

N (Nulinis
laidas)

Tvirtinimas prie sienos
Démesio! Prietaisas jun-
giamas prie elektros tinklo.

230V kelia pavojy gyvybei!
Todél visy pirma atjunkite
elektros srove ir jtampos
indikatoriumi patikrinkite,
ar néra jtampos.

Prieblandos jungiklis jun-
giamas prie elektros tinklo.
Todél jj reikia prijungti tin-
kamai, vadovaujantis galio-
jan¢iomis VDE 100 normo-
mis.

Atkreipkite démes;j | tai,
kad prijungiant prieblandos
jungiklj reikia jrengti 10 A
saugiklj. Tinklo kabelio
skersmuo turi buti ne di-
desnis nei 10 mm.

Pageidaujant ,,NightMatic
3000 Vario* galima sumon-
tuoti prie pat Sviestuvo.
Mikroprocesorius atskiria
aplinkos ap$vietima nuo
lempy Sviesos ir taip uztik-
rina nuoseklius $viesos
matavimus.

Kad sistema veikty opti-
maliai rekomenduojama
naudotis belaidZio rysio re-
Zimu.

Atsuktuvu atsukite keturis
korpuso varztus sukdami
pries laikrodzio rodykle ir
nuimkite korpuso dangtj.
Elektroninio prietaiso kor-
pusa laikykite prispausta
prie sienos ir pazymékite
grezimo skyles; atsizvelkite
i sienoje iSvedziotus laidus,
pragrezkite skyles, jstatyki-
te marvines.
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naudojantis $iuo aukstos
kokybeés gaminiu.

vél i$jungia bei dar nepra-
Svitus ryte vél jjungia.

Montuodami atkreipkite
démesj | tai, kad laidus,
esant galimybei, visada rei-
kia jkisti i$ apacios. Prie$
prisukdami korpusa, pra-
durkite apacioje esancias
angas kondensatui.
Prijungimas

Prietaise yra $ios pazenk-

lintos jungtys:

N = nulinio laido jungtys
(2 x, dazniausiai
meélynos)

L = fazés jungtis (dazniau-
siai juoda, ruda arba
pilka)

L' = jungtis prie jjungtos
fazés. Jei kyla abejo-
niy, laidus patikrinkite
jtampos indikatoriumi.

Tinklo jvadas (L) ir nulinis
laidas (N) jungiami prie nu-
matytujy gnybtu. Prijungia-
mo prietaiso laidas (Svies-
tuvo) jungiamas prie antro-
sios nulinés jungties (N) ir

fazés (L').

Esami apsauginiai zali /

geltoni laidai turi bati pri-

jungti prie numatyty tvirti-
nimy.

Svarbu! Neteisingai su-
jungti laidai sukelia trum-
paji jungima prietaise arba

paskirstymo spintoje. Tokiu
atveju reikia dar kartg iden-
tifikuoti atskirus kabelius ir

Naudojimas / funkcijos

Prijungus prie tinklo nauja
Sviestuva, jis uzsidega
mazdaug 8 sekundéms.

Po to pradedami Sviesos
matavimai.

Nustatymai prieblandos laikotarpiu

Gamykloje jrengtas maz-
daug 1 liukso prieblandos
lygio slenkstis prietaise gali
bdti pakeistas: esant pa-
geidaujamam ap$vietimui
mygtuka (Zr. eskiza) spaus-

kite Sratinuku ar pan. ir lai-
kykite paspaude, kol LED
indikatorius jsijungs ir vél
i8sijungs, mygtuka atleiski-
te; po to mazdaug 10 se-
kundziy bus registruoja-

prijungti i$ naujo.

mas aplinkos ap$vietimas
(jeigu reikia, prijungtas
Sviestuvas isjungiamas).
Véliau esant siam aplinkos
apsSvietimui bus jjungiamas
Sviestuvas.

Taupiojo nakties rezimo nustatymai

Siekiant taupyti elektros
energija, naktj Sviestuva
galima automatiskai isjung-
ti. Norédami tolygiai nusta-
tyti naudokite prietaiso vi-
duje esantj reguliatoriy.

Pristatytame i§ gamyklos
Sviestuve nustatytas maz-
daug 1 val. 30 min. i$sijun-
gimo laikas. Elektronineje
sistemoje néra laikrodzio.
Visi laiko duomenys ap-

Naktinio taupymo rezimo pavyzdziai

skaic¢iuojami remiantis prie-
blandos salygomis. Auto-
matiskai atsizvelgiama |
aplinkos ap8vietimo saly-
gas keiciantis mety lai-
kams.

LED _ Mygtukas
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Naktinio taupymo rezimas

LED Mygtukas
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Vidutinés trukmés naktinio

LED _ Mygtukas
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ligalaikis naktinio taupymo
rezimas

taupymo rezimas

Nustatymai rytinéms valandoms

Naktinis taupymo rezimas
baigiasi anksti ryte - tarp
4-os ir 5-0s valandos. Po
to Sviestuvas vél jsijungia
sutemus (gamyklos nusta-
tymas).

Sig funkcijg galima pakeisti:
trumpam spustelékite
mygtuka, kol uzsidegs LED
indikatorius, po to atleiskite
mygtuka; dabar galima pa-
sirinkti vieng i$ galimy nu-
statymo varianty.
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4 x LED indikatoriaus mirk-
teléjimai = Sviestuvas jjun-
giamas ryte. 2 x LED indi-
katoriaus mirkteléjimai =
Sviestuvas ryte nejjungia-
mas.
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Démesio!

Pradéjus naudoti ir atlikus
naujus prieblandos nustaty-
mus, $viestuvas pirmaja
naktj $viecia iki ryto, kad
baty galima uzregistruoti
esamas prieblandos saly-
gas. Artimiausias naktis

Techniniai duomenys

naktinis taupymo rezimas
veikia naudodamas $iuos
duomenis ir optimaliai prisi-
taiko pagal juos. Todél pra-
déjus naudoti prietaisg arba
atlikus pakeitimy elektroni-
kos sistema per kelias die-

nas ,jsisavins* naujas saly-
gas. Visos nustatytos reiks-
més iSlieka ir nutrikus
elektros energijos teikimui.
Siekiant uztikrinti sklandy
veikima, praSom neuzdengti
Sviesos sensoriaus.

Matmenys:

(AxPxG)99 x 74 x 37 mm

Prijungimas prie
elektros tinklo:

230/240 V, 50 Hz

Kontaktas:

—F

¥ SO

Kaitrinés lemputés, maks. 1000 W esant 230 V AC

Liuminescencinés lempos, maks. 500 W esant cos ¢ = 0,5,
induktyvioji apkrova esant 230 V AC

4 x maks. po 58 W, C < 88 pF

esant 230 VAC )

Suveikimo slenkstis:

nustatoma nuo mazdaug 0,5-10 liuksy
(gamyklos nustatymas - 1 liuksas)

Naktinio taupymo rezimas:

iSsijungimas naktj skirtingu laiku
(gamyklos nustatymas mazdaug 1 val. 30 min.)

Energijos suvartojimas:

<0,8W

Saugos klaseé:

IP 54

“1) Liuminescencinés lempos, elektros energija taupangios lempos, LED $viestuvai su
elektroniniais paleidimo jrenginiais (bendra visy prijungty balastiniy jtaisy reikSmé nevirsija

nurodytos reikSmeés).

Veikimo sutrikimai

Gedimas

Priezastis

Pagalba

| ,NightMatic 3000 Vario®
netiekiama elektros srové

M Sugedes, nejjungtas sau-
giklis, nutrikusi elektros
srove

M Trumpasis jungimas

M Pakeisti saugiklj, jjungti
tinklo jungiklj, patikrinti
elektros laidus jtampos
indikatoriumi

M Patikrinkite jungtis

Sviestuvas nejsijungia

M Vartotojas sugedes

M Néra maitinimo jtampos

M Dar per $viesu

M Pakeisti vartotoja
(lempute).

W Zr. | ,NightMatic 3000
Vario* netiekiama elektros
srove*

M Palaukti aplinkos $viesumo
sumazeéjimo, nustatyti
nauja jjungimo prieblandos
lygj
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Gedimas

Priezastis

Pagalba

Sviestuvas neiésijungia

M Aplinka dar nepakanka-
mai Sviesi

M Palaukti, kol bus $vie-
siau, nustatyti nauja
prieblandos lygj (vakare)

Sviestuvas ryte nejsijungia

W Nesuaktyvinta funkcija

W Nustatykite funkcija lai-
kydamiesi skyriaus ,,Nu-
statymai ryte” nurodymuy

Sviestuvas jsijungia nej-
prastu laiku

M Persijungimas i$ vasaros
i Ziemos laika ir atvirks-
CGiai

M Blogai apskaiciuoti
isijungimo laikai

M |sijungimo laikai orien-
tuoti | apsvietimo reiks-
mes. Prireikus pakeiskite
nustatymus

M I$ naujo nustatykite si-
jungimo reik8mes (jsijun-
gimo laikai nustatomi i$
naujo)

CE€ Atitikties deklaracija

Sis gaminys atitinka:

- Zemyjy jtampy direktyva 2006/95/EB

- Elektromagnetinio suderinamumo direktyva 2004/108/EB

- Elektros ir elektronikos prietaisy atlieky direktyva (WEEE) 2012/19/EB

Funkciné garantija

Sis ,,Steinel“ produktas
pagamintas itin kruop-
sciai, pagal galiojanCias
normas patikrintos jo
funkcijos ir saugumas bei
papildomai atlikta pasi-
rinkty prietaisy patikra.
STEINEL suteikia prietai-
sui garantija.

Garantinis laikotarpis —

36 ménesiai. Jis skai¢iuoja-
mas nuo prietaiso pardavi-
mo vartotojui dienos. Mes
pasalinsime defektus, susi-
jusius su medziagy arba
gamybos broku; garantiniu
laikotarpiu, misy nuozitra,
prietaisas nemokamai re-
montuojamas arba keicia-
mos sugedusios dalys.

Garantija netaikoma susi-
dévingioms dalims, taip
pat jei prietaisas sugenda
dél netinkamo naudojimo
arba netinkamos priezit-
ros, taip pat, jei prietaisas
sugenda jam nukritus. Ki-
tiems daiktams padaryta
Zala neatlyginama.
Garantija taikoma tik tuo
atveju, jei neiSardytas prie-
taisas kartu su kasos Cekiu
arba saskaita (pirkimo data
ir pardavéjo antspaudu),
tinkamai supakuotas atsi-
unciamas | atitinkama
techninés priezidros tarny-
bos vieta arba per pirmuo-
sius 6 menesius perduoda-
mas pardavéjui.
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Remontas:

pasibaigus garantinio ap-
tarnavimo laikotarpiui arba
esant gedimams, kuriems
garantiné priezitira negalio-
ja, dél remonto galimybiy
teiraukités artimiausiame
aptarnavimo centre.

36 menest

GARANTIJA
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@ Montazas pamaciba

Godatais klient! Paldies par
uzticéSanos, kuru mums
izradat, iegadajoties jauno
STEINEL NightMatic 3000

Princips
lebuvétais fotosensors re-

gistré gaismas imeni ap-
karteja telpa un vakaros ie-

Instalesana

Vario. Pirms instalé$anas
lidzam iepazities ar $o
montazas pamacibu. Més
novélam Jums daudz pati-

slédz pieslégto gaismekli,
vajadzibas gadijuma atkal
izsledz nakts taupibas rezi-

« Gaismeklis

L (Faze)
N (Nulles vads)

Montaza pie sienas
Uzmanibu: Montaza nozi-
meé tikla piesléegumu.

230 V nozZime dzivibas
briesmas! Tadé| vispirms
jaatslédz elektriba un ar
sprieguma testeri japarbau-
da, vai sprieguma vairs nav.

Uzstadot aptumsosanas
sledzi, jastrada ar elektro-
fikla spriegumu; tadé| uz-
stadiSana javeic profesio-
nali, saskana ar Vacijas
elektrotehniku noteikumu
Nr. 100 prasibam.

Ludzam nemt véra, ka ap-
tumso$anas slédzis ir ja

nodrosina ar 10 A drosina-
taju. Pievadvada diametrs
nedrikst parsniegt 10 mm.

NightMatic 3000 Vario péc
izveles var uzstadit tiesi
blakus lampai. Mikroproce-
sors atdala apkartéjas tel-
pas un lietotaja gaismas un
nodrosina konstantus gais-
mas meérjumus.

Optimalas funkcijas nodro-
SinaSanai iesakam izmantot
lietoSanu bez slédza
Ar skriivgriezi atskrivéjiet
Cetras korpusa skraves,
skriveéjiet pretéji pulksten-
raditaja virzienam, un no-
nemiet korpusa nosegu.
Elektronikas korpusu turiet
pie sienas un atziméjiet ur-
buma vietas. Pievérsiet uz-
manibu kabelu izkartoju-
mam siena. |zurbiet cauru-
mus, ielieciet dibelus.
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kamu mirklu kopa ar Jasu
jauno, kvalitativo preci.

ma un, ja tas ir vélams,
tumsas rita stundas to at-
kal ieslédz.

Montazas laika pievérsiet
uzmanibu tam, lai vadi
vienmeér tiktu ievaditi no
apaksas. Pirms korpusa
pieskrivésanas, izduriet
apaksa esosas kondensa-
cijas tdens atveres.
Pieslegsana

lekartai ir $adi markeéti pie-

slegumi:

N = nulles vada pieslégumi
(2 x, parasti zili)

L = fazes pieslégums
(visbiezak brins vai
peléks)

L' = piesléegums pieslégtai
fazei. Saubu gadijuma
kabela dzislas nosaka-
mas ar sprieguma tes-
teri.

Tikla vads (L) un nulles
vads (N) pieslédzami tam
paredzétajam savienoju-
mam. Lietotaja pievads
(gaismeklis) tiek pieslégts
otrajam nulles vada pie-
slégumam (N) und fazei
L.

Esosie zalie/dzeltenie aiz-
sargvadi japiestiprina tam
paredzétaja stiprinajuma.

Svarigi! Pieslegumu sa-
jauksana veélak var izraisit
ssavienojumu iericé vai
Jisu sadales skaprl. Sada

gadijuma atkartoti jaidenti-
ficé un no jauna jasavieno
visi kabeli.

Palaide/funkcioné$ana

Péc veikta tikla piesleguma
pieslégta ierice iedegas uz

aptuveni 8 sekundém. Péc
tam tiek aktivéts gaismas

Kréslas sliek$npa iestatijums:

Rupnicas iestatijumu krés-
las reakcijas slieksnim, kas
ir 1 lukss, gai kla ieksie-
né var izmainit i:
Pie vélamas ieslégSanas

gaismas, ar pildspalvu vai

tai lldzigu priekSmetu no-
spiediet un turiet nospiestu
slédzi (skat. skici) tik ilgi,
lidz LED lampina ieslédzas
un izslédzas. Atlaidiet sle-
dzi. Péc tam aptuveni

meértajs.

10 sek. tiek uztverta ap-
kartnes gaisma (ja vaja-
dzigs, tiek izslégts pieslég-
tais patéréetajs). No §1 briza
lampa ieslégsies pie Siem
gaismas apstakliem.

Nakts taupibas reZzima iestatijums:

Naktl lampu var automatis-
ki izslegt, lai papildus tau-
prtu elektribu. Lai iestatitu
bez pakapém, ludzu, iz-
mantojiet slédzi ierices

iekSpusé. P&c piegades
lampa izslédzas aptuveni
plkst. 1:30. Elektronika ne-
ietver pulksteni. Visas laika
vértibas atbilstosi kréslas

Pieméri nakts taupibas reZimam:

apstakliem aprékina mikro-
procesors. Gaismas ap-
staklu izmainas atbilstosi
gadalaikiem tiek nemtas
Véra automatiski.

LED _ Sladzis
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Nav iesl. nakts taupibas rezims

LED - Sledzis
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Vidajs nakts taupsbas rezims

LED , Slédzis

6 izsisgts
llgs nakts taupibas rezims

lestatijums rita stundam:

Nakts taupibs rezims vien-
meér beidzas agras rita
stundas starp aptuveni
plkst. 4 un 5. Péc tam lam-
pa tumsa tiek atkal ieslégta
(rGpnicas iestatijums).

So funkciju var mainit $adi:
Isi nospiediet sledzi lidz ie-
degas LED lampina, atlai-
diet slédzi, péc tam notiek
parslégSanas starp $adam
iestatijumu iespéjam.
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4 x iedegas LED lampina =
lampa tiks ieslégta no rita.
2 x iedegas LED lampina =
lampa no rita paliek izslég-
a.

>
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Uzmanibu!

Pé&c pienemsanas eksplua-
tacija un jaunas kréslas ie-
statljumu reguléSanas lam-
pa deg visu pirmo nakti lidz
ritam, lai noskaidrotu aktua-
Ias laika vértibas kréslas ap-
stakliem. Ar §im vértibam
nakts taupibas rezims stra-

Tehniskie dati

da turpmakajas nakfis un to
laika optimali piemeérojas.
Tadé| péc pienemsanas
ekspluatacija, ka art péc
iestafijumu mainas, dodiet
iericei vienmer paris dienas
laika, lai "iepazitos" ar jau-
najiem apstakliem. Visi

iestatfjumi saglabajas ar
elektribas partraukuma
gadijuma. Lidzu, neaptum-
Sojiet gaismas sensoru,

lai nodrosinatu netraucétu
darbibu.

Izmeri:

(A x P xDz):99 x 74 x 37 mm

Barosanas spriegums:

230/240 V, 50 Hz

Sleguma jauda:

6 Kvélspuldzes, maks. 1000 W pie 230 V AC

—F

¥ 11co

Luminisc&josas lampas, maks. 500 W pie cos ¢ = 0,5,
induktiva slodze pie 230 V AC
4 x maks. a 58 W, C < 88 pF
pie 230 VAC )

Reakcijas slieksnis:

iestatams aptuveni 0,5-10 luksi

(ripnicas iestatjums 1 lukss)

Nakts taupibas reZims:

variéjama nakts izslégSanas

(rlpnicas iestatijums: izslég$anas aptuveni plkst. 1:30)

Paspaterins:

<08W

Aizsardzibas klase:

IP 54

1) Luminiscéjo$as lampas, energiju taupo$as spuldzes, LED lampas ar elektronisku
balastu (visu pieslégto balastu kopéja kapacitate ir zem dotas vértibas).

Darbibas traucejumi

Traucéjums

Célonis

Risinajums

NightMatic 3000 Vario bez
sprieguma

M Bojats drosinatajs, nav ie-
slégts, bojats vads

M Issavienojums

W Jauns drosinatajs, iesle-
dziet tikla slédzi; parbau-
diet vadu ar sprieguma
testeri

M Parbaudit pieslégumus

Gaismeklis neieslédzas

M Bojats patérétajs

M Nav baro$anas spriegu-
ma

M Apkartne ir vél parak gai-
Sa

M Nomainiet patérétaju

M Skat. "NightMatic 3000
Vario bez sprieguma"

M Nogaidiet lidz tiek sa-
sniegts ieslégsanas gai-
Sums, iespéjams iestatiet
jaunu ieslégsanas vértibu
(ar sledzi)
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Traucejums

Célonis

Risinajums

Gaismeklis neizslédzas

W Apkartne vél nav pietie-
kami gai$a

M Nogaidiet [z ir pietieka-
mi gaiss, iespéjams ie-
statiet jaunu ieslégSanas
gaiSumu (vakaros)

Gaismeklis ritos neieslé-
dzas

M Funkcija nav pareizi
aktivéta

M lestatiet funkciju saska-
na ar nodalu "lestatijums
rita stundam"

Gaismeklis deg nepierasta
laika

M lestatijumu maina vasa-
ras/ziemas laiks

W Slegsanas laiki aprekina-
ti nepareizi

M Slégsanas laiki orienté-
jas péc gaisuma radita-
jiem. lespéjams jamaina
iestatijumi

M No jauna iestatiet ieslég-
$anas raditajus (Slegsa-
nas laiki tiks noskaidroti
no jauna)

CE Atbilstibas deklaracija

Sis produkts atbilst

- Zemsprieguma direktivas 2006/95/EK,
- Elektromagnétiskas savietojamibas direktivas 2004/108/EK prasibam,
- Elektromagnétiskas savietojamibas direktivas 2012/19/EK prasibam

Darbibas garantija

Sis STEINEL razojums ir iz-
gatavots ar vislielako rapi-
bu, ta darbiba un drosiba
parbaudita atbilstosi speka
esosajiem normativiem, un
nosléguma veikta izlases
veida kvalitates kontrole.
STEINEL garanté nevaino-
jamas Tpasibas un darbibu.
Garantijas termins ir

36 ménesi no dienas, kad
to iegadajies gala patérée-
tajs. Garantijas saistibas
paredz bojato detalu re-
montu vai mainu péc razo-
taja izvéles, ja bojajums
radies materiala vai razo-
Sanas procesa dél.

Garantijas saistibas neat-
tiecas uz bojajumiem un
defektiem, kuru célonis

ir nelietpratiga riciba vai
apkope, ka arf uz bojaju-
miem, kas radusSies, nome-
tot ierici. Garantijas saisti-
bas neattiecas uz citiem
objektiem, kas varétu tikt
bojati ierices darbibas
rezultata.

Garantija ir speka tikai tad,
ja ierice labi iesainota, ne-
demontéta veida, kopa ar
pirkuma ¢eku vai rékinu

(ar pardosanas datumu un
tirgotaja Zimogu) tiek nos-
fita servisam, vai art pirmo
6 ménesu laika no pirkuma
briza tiek nodota tirgota-
jam.

93

Remonta serviss:

Péc garantijas laika beigam
vai tadu bojajumu gadiju-
ma, uz kuriem neattiecas
garantijas pieprasijums,
versieties tuvakaja klientu
apkalpos$anas centra, lai
noveérstu bojajumu.

36 ménesu

GARANTIJA
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WHCTpYKLMA no MoHTaxXy

YBaxaemblit nokynatens ! bna-
rogapvm Bac 3a fosepue, KoTo-
poe Bbl Ham OKa3anu, KynuB Ho-
8ol STEINEL NightMatic 3000

MpuHyun peincrena
BcTpoeHHblii poToceHcop peru-
CTPUPYeT OCBELLeHHOCTb OKpY-
Kalowen cpefibl 1 Be4epom
BK/IOYAET NOAKNIOYEHHbIA

MoHTax

Vario. lMepes Hayanom MoHTaxa
[laHHOTO M3AienMA, Npocim Bac
BHUMATENbHO 03HAKOMUTBCA C
VHCTPYKLWeit No MOHTaxy. Me-

CBETUNBbHUK, Npn HEOﬁXOﬂI/IMO'
CTW, B HOYHOM peXnme 3KOHO-

MWK CHOBA BbIK/OYAET ero, 1 no
KeNaHuio BNafenbLia CHOBA Bbl-

<« CBeTW/IbHUK

L (pasa)

N (Hynesoin
nposop)

MonTax K cTene

BHumaHme: MoHTaxHble pabo-
Tbl 03HaualoT PaboThl N0 Noa-
KMOYEHMIO K CeTU.

HanpsxeHue 8 230 B onacHo
ana xushn! Moatomy, B nepsyio
ouepefp, CrieayeT oTKIoYUTb
nogauy Toka v IpoBEPUTH OT-
CyTCTBIE HANPAXKEHNA C TOMO-
WbIO MHAVKATOPa HANPAXEHWA.

MoHTaxHble paboTsl N0 nog-
KIIoYeHMIo perynaTopa cyme-
PeYHOrO BK/IIOUEHNA OTHOCATCA
K KaTeropim paboT ¢ ceTeBbIM
HanpsXKeH1em; No3ToMy nx
JAOMKHbI BLINOMHATL Crieyyani-
CTbl cornacHo craHpapty VDE
100.

CnepuTe, 4To6bI perynaTop cy-
MepeYHOro BKIOYeHUA Bbin
OCHALEH NINHEHBIM 3aLUTHBIM
npepoxpanutenem 10 A. Mpo-
BOJ A4NA NPUCOEANHEHIA K CETH
JOMKeH UMETb MamMeTp ceye-
HuA He 6onee 10 Mm.

NightMatic 3000 Vario no xena-
HUIO MOXHO YCTaHOBUTb Hero-
Cpe/CTBEHHO PAZIOM C N1aMMON.

NaeM NPUATHOM SKCMTyaTaLmun
HOBOTO 3TOrO BbICOKOKaye-
CTBEHHOTO U3genua.

KIIOYaeT ero B TEMHbI@ yTPeH-
HUe Yachbl.

Bo Bpema MOHTaXa CleuTb 3a

Tem, 4To6bl IPOBOAa BBOAWNCH

10 BO3MOXHOCTI BCEraia CHU3Y.

lMepen NpuKpyuMBaH1em Kop-

nyca, Npo6UTb PacronoXeHHble

BHU3Y OTBEPCTIA ANA CINBa

KOHJEHcaTa.

MopaknioueHne

Mpnbop ocHalleH cnepyowmmn

MapKVPOBaHHbIMIA NOAKTIOYe-

HuAMM:

N = nopKnioyeHnsa Hynesoro
npoBoga (2 X, 06bIYHO
CWHero ugeta)

ponpoveccop pasf
CBET OKpY»KaloLLeil cpesibl 1
CBeT notpebuTeneil u Takum
o6pasom obecneunsaer nocro-
AHHOE U3MEepeHHe OCBelleH-
HoCTU.

[ins onTumanbHoi paboTsl pe-
KomeHAyeTca pabota 6e3 nepe-
KIoYeHMit.

C nomoublo 0TBEPTKM OCNabuTh
yeTbipe BMHTa KOpryca NpoTuB
4aCcoBOW CTPENKIA 1 CHATH
KpbiLKy kopriyca. Kopnyc anek-
TPOHHOTO 6n10Ka NPUCIOHNUTL
K CTEHe 1 HaMeTTb 0TBEPCTUA
ANA CBEPNEHNA , NPUHIMAA Npi
3TOM BO BHMMaHWe NPoXoxfe-
Hue NPOBO/IKM B CTEHe, Npo-
CBEPAUTL OTBEPCTUS, BCTaBUTL
arobens.
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L=nogal asbl (06bIu-
HO YepHOro, KOPUYHEBOTO
WM Ceporo LigeTa)

L NOAKNOYEHWE K BKNIOYEH-
Hoi dase. B cnyyae comHe-
HWUA HEO6XOAMMO onpepse-
NATH B NPOBOAA C OMO-
WibI0 MHAVKATOPa Hanps-
KeHuA.

MpncoeanHuTb ceteBoli (L) n
Hynesoit nposog (N) k cooTseT-
CcTBYloWM Knemmam. Moasog
notpe6utens (CBETUAbHIK)
oAKNIOYaeTCA KO BTOPOMY
NOAKMIOYEHMIO HYNEBOTO NPO-
Boga (N) u dase (L).
Vimelowmecs 3eneHble/xentble
npoBo/a 3a3eMeHNA Heobxo-
AMMO NOAKNIOYNTD Kemmamm
B NpelyCMOTPEHHOM /1Al 3TOro
KpenneHmu,

BaXHO: BCne/CTBIE HENpaBub-
HOrO NPUCOEANHEHNA NPOBO-
7108 B Npubope nnm B pacnpene-

NTENbHOM ALLMKE C Npeaoxpa-
HUTENAMN MOXET NPON30MTY

Cnyyae peKoMeH/yeTcs elle pa3
NPOBEPUTL NPOBO/AA 1 3aHOBO

KopoTKoe . B Takom

Myck B 3KcNyaTaumio/sKcnayatauna

Mocne BbINONHEHWA NOAKMIOYE-
HWA K Cetn ﬂU,ClKJ'IIO‘{eHHbIL:i no-

Hacrpoiika gna cymepek:

3aBogcKoli nopor cpabarbiBa-
HUA NPV HACTYNNEHNN CyMepek
8 1 71K MOXHO U3MEHUTb BHYTPU
npubopa cnegymowym obpasom:
Mpu xenaemoli ocBeLLeHHOCTI
[INA BKIIOYEHNA HaXaTb KHOMOY-
HbliA BbIKITIOYaTENb (CM. Cxemy)

TpebuTenb BKNIOUAETCH NPUM.
Ha 8 ceKyHp. 3aTem akTBMpY-

PYUKOW Unu Yem-HUbyAb Noo6-
HbIM 11 yJIePXBaTb ero Haxa-
ThiM, NOKa CBETOAVOAHAA MHAW-
Kals He BKIOYMTCA 1 CHOBa He
BbIKNIOUMTCA, OTMYCTUTb KHOMKY,
3aTeM B TeyeHue npum. 10 cek.
PerncTprpyeTca ocBellleHHOCTb

nogl b WX,

€TCA U3MepeHne OCBeLeHHOCT.

OKpY»aloLLeil cpefibl (ecnu He-
06X0AMMO NOAKNIOYEHHBIN MO-
TpebuTensb Bbiknouaetcs). C
3TOr0 MOMEHTa CBETUNBHUK
GyneT BKI0YaTLCA NP 3TUX
YCIIOBMAX OCBELLEHHOCTM.

Hacrpoiika HO4YHOro pexuma 3KoHOMMN:

CBETUNbHIK MOXHO aBTOMaTH-
YeCKwu BbIKNYaTb Ha HOYb, YTO-
6bl AONONHUTENBHO SKOHOMUTb

CTaBKe CBETW/IbHUK BbIKNKOYaeT-
ca npumepHo 8 1:30. Bnok anek-
TPOHUKY He COAEPKUT YaCoB.

Ccymepek. V3MeHeHuA ocBelleH-
HOCTV B Pa3iHOE BpemA rofa
npy 5TOM BYAYT YUMUTbIBATLCA

NEKTPO3HEPrno. [na nnasHomn Bce 3HaueHus BpemeHn MUKPO- aBTOMATUYECKH.
HaCTpOﬁKVI “cnonb3osatb pery- npoueccop paccynTbiBaeT B
NATOP BHYTPM npu6opa. Mpu no-  COOTBETCTBIN HACTYMNEHNI0
Mp Pbl HOYHOTO P
TR -KHonouHbiit CUA -KHonouHblit CUA - KHonouHbiit
# sbikmovatens K 2 sriniovatens » 7 F suiniouarens
o O o O o o
24 24 24
@ = 21@3 @ = 21 3 @ - 21@3
6 6 6 x
B
B3 HOUHOFO PEeXIIMa SKOHOMUN CpeaHuii HOUHOI A i i

Hacrpoiika gna yTpeHHUX YacoB:

HouHolt pexum 3KoHoMMMN Bce-
I/}a 3aKaHUMBAETCA PaHO YTPOM
NPUMEPHO C 4 0 5 Yacos yTpa.
3aTem CBETUNbHIK B TEMHOTE
CHOBa BK/IoYaeTCA (3aBofCKas
YCTaHOBKa).

3Ty GYHKLIO MOXKHO U3MEHUTD
CrienyloLum o6pasom:

KpaTko HaxaTb KHOMOUHbII Bbl-
KniouaTenb, NOKa He 3aroputca

CBETOANOAHAA UHANKALWA, OT-

NYCTUTb KHOMOYHBIN BbIKIIOYa-

TeNb, 3aTeM NPOUCXOANT Nepe-

KioyeHme Mexay Cneayiownmm
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BO3MOXHOCTAMM HACTPOMKIA.4 X
MUraHUA CBETOANOAHON NHAN-
KaLmn = CBETUbHIK BK/IOYaeT-
CA YTPOM.2 X MUraHNA CBETO-
[VOAHOI MHANKALMN = CBETWIb-
HUK OCTAeTCA YTPOM BbIK/IIOUEH-
HbIM.

RUS



BHumaHme:

Mocne nycka B 3kcnnyaTaLmio
HOBOTO OMpe/enAHu HaCTPoeK
ANA HACTYNNIEHNA CyMepeK CBe-
TUNLHUK B TeYeHNe NepBoil HO-
4N FOPUT BCIO HOYb 0 YTPA, UTO-
6bl ONpefenuThL TeKyLyne 3Have-
HUA BpemeHn Ana cymepek. Ha
OCHOBAHNM 3TUX 3HAYEHNI HOY-

HOl PeXIM 3KOHOMUM paboTaeT
B CfleAyloLLME HOUM 1 PV STOM
BbINONHAET BCe Gonee onTu-
MafnbHyl0 KOPPEKTUPOBKY. Mo-
3TOMY BCErAa OCTaBNATb eK-
TPOHWKe Nnocne NycKka B 3KC-
nayaTtauuio, a Takxe nocne us-
MeHeHWA HaCTPOEeK HECKONbKO

BHUMaHMe: He 3aKpbiBaTb GOTOINEMEHT MPU UCMbITAHUAX

TexHM4ecKne AaHHble

[DHel BpemeHH, uTobbl OHa "13-
yuuna" Hosble ycnosus. Bee Bbi-
NOMHEHHbIe HAaCTPOIIKVN CoXpa-
HAKTCA TaKXe 1 NP NCyesHose-
Hum nuTaHuA. He cnepyer 3atem-
HATb JaT4MK OCBELLEHHOCTH,
4T06bI rapaHTMpOBaTh Gecnepe-
60itHylo paboTy.

TabapuTHble pasmepbl

(Bx W xT) 99 x74x 37 mm

CeTeBoe NoAK/oyeHve:

230/2408B,50 Ty

Pa3pblBHas MOLHOCTb:

Jlamnbl HakanueaHus, makc. 1000 BT npu 230 B AC
JlloMnHecLieHTHble namnbl, Makc. 500 BT npu cos ¢ = 0,5,

——F WHAYKTMBHAA Harpyska npu 230 B AC
jz‘}‘_ jZ\@) 4 x makc. no 58 Br, C < 88 mk®
npn230BAC™)
Mopor cpabatbiBaHuns: MOXHO perynupoBka npum. 0,5-10 /K (3aBoAcKas HacTpoiika 1 1K)

HouHol pexum 3koHoMUM:

BbiK/loYeHme npum. B 1:30)

V3MeHsAeMOoe HOYHOE OTKIIoYeHMe (3aBOACKaA yCTaHOBKa:

Mot MOLLHOCTb:

<0,8BT

Knacc 3awubl:

IP 54

1) fliomMHecueHTHble namnbl, SHeprocGeperatowye namnbl, CUL-namnbi ¢ SneKTpoHHbIM MM

(0611 MOLYHOCTb BCeX MO M Huxe ]
Henonapku nNpu 3KkcnnyaTaunmn
Henonapka MpuunHa YcTpaHenune
NightMatic 3000 Vario 6e3 W [lepekt npegoxpanutens, He M 3ameHWTb NpepoxpaHuTeNb,
HanpxeH!a BK/II0YEH, HEUCMIPaBHOCTb NPO- BK/IIOUMTH CETEBOIA BbIKNIOYA-

Bofa

M KopoTKoe 3ambiKaHue

Tenb, IPOBEPWTL NPOBOA UH-
[AVIKaTOPOM HanpAXeHNA
M poBepuTb MOAKIOYEHNA

CBETUNbHUK He BK/loYaeTca

M MotpebuTens HencnpaseH
n Her nuTaloLiero HanpaxeHna

Il B oKpy»eHuM eLue CINLWKOM
cBeto

M 3ameHuTb noTpebutens

M cm. "NightMatic 3000 Vario
6e3 HanpsxeHna"

M MopoxpaaTb, noka 6yaet go-
CTUTHYTa OCBELLIEHHOCTb
BK/TI0YEHIA, BO3M, YCTaHOBHTH
HOBBI/ MapaMeTp BKIoYeHNs
(I'IpVI NOMOLLM KHOMOYHOIO Bbl-
Kniouatens)
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Henonapka

Mpuunxa

Yctpanenne

CBETUNBHYK He BbIKIIOYaeTca

M B oKpyxeHWH elle HefocTa-
TOYHO CBETNO

M Mopoxpath, NoKa CTaHeT Ao~
CTaTOYHO CBETNO, BO3M. 3aHO-
BO YCTaHOBUTb OCBELLEH-
HOCTb BK/I0YeHUA (Beuepom)

C He A N0
yTpam

M QyHKUVA aKTUBMPOBAHA He
npaBunbHO

M BbiNOSHUTb HACTPOIIKY GYHK-
U cornacko paspeny ,Ha-
CTpOI?IKa ANA YyTPEHHUX Ya-

CBETUNBHYIK BKMIOYAETCA B He-
06blyHOe Bpema

M NepexnioyeHne netHee/3nm-
Hee BpemA

M HenpasunbHo pacuntaHo
BPEMA BK/IOUEHNA/BbIKIIIOYE-
HUA

[ ] E%%Mﬂ BKIIIOYEHMA/BbIKNIOYe-
HUA OPUEHTUPYETCA MO
3HaUYEHNAM OCBELLeHHOCTH.
Mpu HeobxoAUMOCTN 3Me-
HUTb HaCTPOIIKY

M 3aHoBO ONpesennTL 3Haue-
Hue BKTIOYeHNA (Bpems
BKITIOYEHMA/BLIKMIOYEHNA
onpepenseTca 3aHOBO)

CE Cepruduxkar coorsercrena

370T NpoAYyKT OTBeYaeT TpeGoBaHNAM:

- AnpekTnBbl 2006/95/EG 0 HU3KOM HanpsaXeHnn
- AvpeKTuBbl 2004/108/EG OTHOCUTENBHO 3NEKTPOMArHUTHOW COBMECTUMOCTN

- pnpekTuBbl EC 06 0TX0fax 3neKTPNYeckoro n 3neKTpoHHoro o6opyposanna WEEE 2012/19/EG

FapaHTHiiHbIe 06A3aTenbCcTBa

[laHHOe u3nenve Npon3soaCTBa
STEINEL 6bin10 € 0cO6bIM BHIMA-
HIEM U3rOTOBNEHO U NCMbITAHO
Ha paboTocnocobHoOCTb 1 6e3-

OMaCHOCTb JKC cooT-

TapaHTuA He pacnpocTpaHaeTca
Ha fledeKTHble N3HaLMBaloLe-
CA YacTy, Ha MOBPEXEHNA 1 fie-
HeKTbl, BOHUKLLNE B Pe3ynbTa-

BETCTBEHHO AEﬁCTBymLHMM WH-
CTPYKLNAM, @ NOTOM NOABEPrHY-
TO BbIGOPOUYHOMY KOHTPONHO Ka-
yecTsa. Oupma STEINEL rapaH-
TMPYeT BbICOKOE KayecTBo 1 Ha-
nexHylo paboty nsnenna.
FapaHTUIAHbINA CPOK SKCnyaTa-
Lnu cocTaBnseT 36 MecaLeB co
[HA npoaaxu uspenvs. Gupma
069 3yeTCA yCTpaHUTb HefgocTaTt-
KW, KOTOpbl€ BO3HUKNN B pe-
3ynbrare Henoﬁpoxaqecmeﬂuo-
CTV matepuana unu scneacrsne
[edeKToB KOHCTPYKLMK. [lepek-
Tbl YCTPAHAKOTCA NyTEM PeMOHTa
n3genus nMbo 3aMeHom Henc-
npaBHbIX AeTanelt no ycmMoTpe-
HUO GUPMBbI.

Te Anexalleil SKcnyara-
LyM 1 yX0f1a, a TaKke Ha Nno-
BpeX/IeHA, NoCneioBaBLUMe B
pesynbTate nageHus. Gupma He
HeceT OTBETCTBEHHOCTY 3a No-
BPEX/EHNA NPeaMETOB TPETbUX
NN, BbI3BaHHbIX JKCNNyaTaLmed
v3penua.

TapaHTuA npefocTanaeTca
TONbKO B TOM Cllyyae, ecin 13-
fAenve B CobpaHHOM 1 ynako-
BaHHOM Bfj€ GbINO OTMPaBNEHO
Ha GUPMY BMeCTe C NPUNOXKeH-
HbIM KacCOBbIM YEKOM N KBU-
TaHLyeit (c faTo npopaxu n
neyaTbio TOProBoro Npeanpus-
TIA) NO apecy CepBUCHOI Ma-
CTePCKOi UK B TeUeHIe 6 Meca-
L{eB CA1aHO B MarasuH.
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PeMOHTHbIN cepBuC:

Mo ncTeyeHNm rapaHTHitHOro
CPOKa NV NPV HaNuMN Herno-
Nafok, UCKMIOYAIoLWVX rapaH-
Tuio, obpatutech B bnnxaiiee
CepBUCHOE NPEANPUATE, YTO-
6bl nonyuNTL MHGOPMALWMIO O
BO3MOXHOCTN PEMOHTa.

36 MecALeB

RUS



WHCTpYKLMA 32 MOHTaX

YBaxaemu KnueHTw, bnaroaa-
PVM 3a JOBEPUETO, KOETO HIN
rnacyBaxTe C MoKynkaTa Ha

MpuHUMN Ha peiicTBne
BrpapeHuAaT poTo-ceH3op

perncTpupa okosnHaTta ocee-
TEHOCT U1 BK/TI04Ba CBbp3aHa-

MonTax

HosuA Bu STEINEL NightMatic
3000 Vario. Mons 3anosHaiite
C Te31 UHCTPYKLWN Npean

Ta namna Beyep, N3Knioysa A
aKo e Heobxoanmo npe3
HOLLTa, ¥ NPU XenaHue OTHO-

<« namna

L (¢asa)
N (Hyna)

MoHTax Ha cTeHa
BHuMaHme: MOHTaXbT 03Ha-
4aBa CBbp3BaHe KbM efek-
TpuyecKaTa Mpexa.

230V 03HayaBa onacHOCT 3a
xwsorTal [TbpBo cnpeTe enek-
TPUYECKNA TOK, Cejj KOeTo
npoBepeTe cMcTemara C ypea
3a NpoBepKa Ha Hanpese-
HueTo.

MoHTaXbT Ha BKoYBaTens
n3unckea paboTa ¢ enekTpu-
4eCTBO; NO Ta3n NpuYnHa
ToV TpsAGBa Aa ce U3BbPLIN
npodecnoHanHo, cropes
VDE 100.

Monsa pa umate npegsug, ye
wanTepsbT TpA6Ba Aa 6bae
NOACUIypeH C npeanaseH
npekbcsay 10A. KabenHata
mpexa Tpsabsa Aa 6bae ¢
Makc. AnameTbp ot 10 Mm.

Mpu xenaHue NightMatic
3000 Vario moxe aa 6bae
MOHTMPaH AVPEKTHO [0 Nam-
nata. Mukponpouecop pas-
[Aens OKOHaTa CBET/INHA OT
Tasu Ha KOHCyMaTopa 1 Taka
0CUrypnBa yCToiumnBo 13-
MepBaHe Ha OCBETEHOCTTa.

3a onTumanHa pa6ota ce
npenopbyBa ekcnioaTtauua
6e3 npekbcBay.

YeTupuTe BUHTa Ha Kopryca
Ce OTBbpTAT B NOCOKa 06paT-
Ha Ha YaCOBHMKOBaTa CTpen-
Ka C NOMOlLTa Ha OTBEpPTKa 1
ce cBana Kanaka. KopnycbT
Ha eNleKTpoHnKaTta ce AbpXxun
Ha CTeHaTa, KbeTo ce otbe-
nA3Bat oTBOpPUTE 3@ I'IpOﬁI/I-
BaHe; BHMMaBa Ce OTKbAe
MWHaBaT Kabenute B CTeHa-
Ta, fynkuTe ce npobusar,
NOCTaBAT ce globenu.
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MoHTaxa. MNoxenasame By
MHOrO PafjoCT C TO31 BUCOKO-
KayecTBeH NpoayKT.

BO A BK/IOUBA B MpayHu1Te
4acoBe CyTPYH.

Mo Bb3MOXHOCT Kabenute
BUHAry fja ce BKapBar oTA0-
Ny npu MoHTax. MNpean 3a-
BUHTBaHe Ha Kopryca f1a ce
NPOGUAT AONHWTE OTBOPY 33
KOH/IeH31paHa Bofa.

CBbp3BaHe

YpenbT pasnonara cbe cnep-
HUTE 0603HaUEHN KOHTAKTU:

N = Hyna (2 x, 061KHOBEHO

CUH)

L = pasa (06uKHOBEHO
yepeH, KahAB Unu cnB)

= KOHTAKT CbC CBbp3aHa
¢asa. Mpu cbmHeHne
npoBoAHULMTE TPAGBa
fa 6baaT ngeHTUGULK-
paHu C ypef 3a npoBepKa
Ha HanpeXxeHneTto.

(daszarta (L) n HynaTa (N) ce
CBbP3BaT KbM NpefiBUeHN-
Te 3a ToBa Knemu. MoTpe6u-
TeNCKUAT (namna) NpoBoa-
HIK Ce CBbP3Ba 3a BTOpaTa
Hyna (N) n daza (L).
HannuHu 3eneHo/xbnTu 3a-
3emABaLLUW NPOBOAHNLIN
TpAbBa fla ce 3aKpenAaT B
npefiB1AeHNTE 3a TOBa Ke-
Mn.

L

BaxxHo: Pa3maHa Ha npoBog-
HULMTE BOAM [10 KbCO Cbeau-

HeHue B ypefia vnu Tabnoto ¢

npegnasuteny. Mpu Takbe
Cnyyai oTAenHUTe NPoBoA-
HULY TPAGBA OLLe BeHbX fia

MyckaHe B ekcnnoatauua/@yHkunn

Cnep ycnelwHo cBbp3BaHe Ha
namnaTa T CBETU 3a OKOs10 8
cekyHau. Cnejj ToBa ce aKTu-

Hacrpoiika 3a 3gpau:

3aBogcKaTa HaCcTpOWKa Ha
npara Ha 3afjeiicTeaHe ot

okono 1 Lux moxe fja ce npo-

MeHU BbB BLTPELHOCTTA Ha
ypena, KakTo cneqiga: Mpu
[IOCTUraHe Ha XenaHara oc-

BUpa n3mepBaHeTO Ha CBeT-

nNuHata.

BETEHOCT BYTOHBT (BUX CKI-
uaTa) ce HaTu1CKa C nucanka
WAV NP, 1 Ce AbPXKI HaTUC-
HaT gokaTo LED-nokasaHue-

TO He Ce BK0YN N U3KNIYK,

6yTOH'bT ce nycka, cnef Toea

6bfaT npeHTMdMLMpPaHu,
Cnefj KOeTo HaHOBO
CBbP3aHN.

3a okono 10 cek. ce namepsa
OKOSIHaTa CBeTNNHa (aKo e
Heo6X0AMMO namnara ce us-
Kntousa). OT TO311 MOMEHT TA
uje 6bae BKIOYBaHa NPy TO-
Ba HWBO Ha OCBETEHOCT.

HacTpoiika Ha Howy

Jlamnata moxe Aa 6bae n3-
KNoYeHa aBTOMaTUyHoO npes
HOLWYTa, 3a Aa NecTn gonbn-
HUTENHO TOK. 3a 6e3cTeneH-
Ha HacTpolika monsa n3nosn-
3BaiiTe perynaTopa BbB BbT-

cnecraABaly p

peLHoCTTa Ha ypepa. 3a-
BOACKaTa HaCTpOPIKa n3-
K/oYBa namnara B OKONo
1:30 yaca. EnektpoHukata
He CbAbpXKa YaCOBHUK.
BpemeTo ce u3uncnasa ot

Mpumepu 3a HOWHO-CNECTABALY PeXUM:

MUKponpouecop cropes
CTeneHHTa Ha OKONHaTa
ocBeTeHOCT. Ce30HHMTE Npo-
MeHW B CBET/INHHWNA NOTOK Ce
OTYMTaT aBTOMATUYHO.

LED - Byron
KK
o O 24

@ =-C>

6

63 HolyHo-cnecTABaLY pexUm

LED - ByToH LED ByToH
5 » » »
O O 24 o o 24
®\ = ol @ ®\ = 1(Qs
®
6 ufkniousane

Hactpoiika 3a cyTpeluHmnTe yacoBe:

HouwHo-cnectaBawmAaT pe-
KUM CBbpLIBA BUHArn B paH-
HWTE CyTpeLIHn Yacose npu-
6n13nTENHO MeXay 4 1 5 va-
ca. Cnep ToBa Npu MpaK nam-
nata OTHOBO Ce BK/IK0YBa
(3aBoacKa HacTpoika).

Ta3un GyHKLMA MOXe pa ce
NPOMEHU KaKTo Crefjga:
ByTOHBT ce HaTWCKa KpaTKo,
fokato ceeTHe LED, 6yToHbT
Cce NnycKa, cnefj KoeTo ce n3-
6upa Mexay cneHuTe Bb3-
MOMHOCTU.
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4 x npemureaHe Ha LED =
namnata ce BK/IoYBa CyTPUH.
2 x npemureaHe Ha LED =
nNamnaTa OCTaBa U3K/lo4eHa
CYTPUH.

BG



BHumaHwme:

Cnep nyckaHe B eKcnoata-
WA 1 HOBA HACTPOIKa 33
3/pay Namnata ceeTU Henpe-
KbCHaTO Npe3 MbpBaTa Holy
10 CYTPUHTa, 3a Jla OTYeTe aK-
TyanHute Bpemesn CTONHOCTN
npuv CboTBETHaTa OCBETEHOCT
Ha OKONHaTta cpeja. HOLL[HO-
CNecTABALVAT PEXUM N3NoN-

TexHn4ecKn gaHHN

3Ba Te3M CTOMHOCTY B CllefBa-
LyMTE HOLLM 1 Ce Hanacsa Bce
NO-ONTUMAsHO KbM TAX. 38 TO-
Ba BUHary cep nyckawe B
eKcnnioaTaLma 1 cief Npoms-
Ha Ha HacTpoliknTe ocTaBeTe
HAKOJIKO IHV BPEMe Ha enek-
TPOHUKaTa, 3a fla "Hayun" Ho-
BlTE CTOMHOCTW. Banukn

CTOVHOCTM OCTaBaT B NameTTa
0PV NPU MpeKbcBaHe Ha
eneKTposaxpaHBaHeTo. Mona
He MoKpyBaiiTe ceH3opa 3a
CBETNMHa, 3 f1a Ce OCUrypY
6e3npobnemHa ekcrnnoarta-
umA.

Pa3zmepu: (Bx W x[)99 x74x37 mm
EnekrposaxpaHBaHe: 230/240V, 50 Hz

MolyHocT:

—F

¥ SO

Kpywku, makc. 1000 W npun 230V AC

JNymunHncueHTHY namnu, makc. 500 W npm cos j = 0,5,
MHAYKTUBeH ToBap npm 230V AC

4 x makc. ot 58 W, C < 88 uF
npu 230V AC*1)

Mpo6nem

Mpuyuna

Pewenne

JNlamnata He ce n3knouBa

M OkonHaTa cpepia He e foc-
TaTb4yHO CBETNa

M [la ce n3uaka no-ceetna
cpepa, CBETNMHaTa Ha
BK/NIOYBAHE €BEHTYaNHO
[la Ce onpeyen HaHoBO
(Beuep)

Jlamnata He ce BK/lousa
CyTpuWH

B OyHKumnATa He e aKTUBI-
paHa

B OyHkumAaTa ga ce HacTpon
cnopen pasgen,Hactpoii-
Ka 3a CyTpeLuHu Yacose”

Namnarta ce BKnoyBa He-
0oyYaKBaHO

M lMpemnHaBaHe OT IATHO Ha
3MMHO 4aCcoBO Bpeme

M BpemeTo 3a BK/lOUBaHe e
V34NCIIEHO NOTPELIHO

M BpemeTo 3a BK/loYBaHe ce
OopueHTupa no CTONHOCTU-
Te Ha ocBeTeHOCT. [1pu He-
06XOAMMOCT f1a Ce CMeHU
HacTpoikaTa

W CToiHOCTTa Ha BKAIOYBaHe
Na ce onpeyieNn HaHoBO
(BpemeTo uje ce perynnpa
HaHOBO)

C€ Peknapauus 3a cboTBeTCTBUE

Mpar Ha 3aencTBaHe:

perynupyem okono 0,5-10 Lux (3aBoficka HacTpoiika 1 Lux)

HouwyHo-cnecrasauy pexum:

Bapupaulo n3KniYBaHe npes HowTa (3aBopacka HacTpoiika

To31 NPOAYKT CbOTBETCTBA Ha
- IpekTuBaTa 3a HUCKO HanpexeHune 2006/95/EO0

- AvpekTnBaTa 3a enekTpomarH1THa cbBmecTumocT 2004/108/EQ

- OEEO Aiupektnea 2012/19/EQ

okoso 1:30 yaca)

CobcTBeHO noTpebneHve:

<0,8W

Knac 3awura:

P54

1) [lyMUHUCLEHTHI NnamMni, eHeprocnecTasalym namnu, LED-namnu ¢ enektpoHeH 6anact
(061 KanaunTeT Ha BCUYKW CBbP3aHn 6anacT Noj faaeHaTta CTOMHOCT).

Mpo6nemn npu ekcnnoaTauna

Mpo6nem

MpuyuHa

PeweHnne

NightMatic 3000 Vario 6e3
HanpexeHue

W [ledekTeH npegnasurten,
He e BK/IOUEH, NpeKbcHaT
Kaben

M Kbco cheinHeHve

M Hos npegnasurten, fa ce
BK/IOUY; NPOBOAHNLMTE Aa
ce NPOBEPAT C ypep 3a Ha-
npexetue

M [la ce npoBepAT Bpb3KUTE

Jlamnata He ce BknoYBa

W [ledekreH notpebuten

M Jluncea 3axpaHBaLLo Ha-
npexeHue

M OkonHata cpeaa e T8bpae
cBetna

M MoTpebuTenaT aa ce 3ame-
HU

M Bux,NightMatic 3000 Vario
6e3 HanpexxeHue”

M [la ce n3yaka AOCTUraHeTo
Ha CBET/INHA 3a BKNIOYBaHE,
@BeHTyaJHO 1a Ce onpea-
€11 HOBa CTOMHOCT (C 6yTo-
Ha) 32 BK/lOYBaHe

100

i

T 3a ¢y
Tosu npoaykT Ha STEINEL e
npoun3Be/eH C Ha-ronAamo
CTapaHiie, NpoBepeH e 3a
dyHKLMOHaNHOCT 1 Ge3onac-
HOCT, cnopea fencTealmre
pasnopeatu, cnep Koeto e
NOANOXEH Ha KauecTBeH
KOHTPON, Ha NPUHLMNa Ha
cnyyaiiHua nsbop. STEINEL
rapaHTvpa nepgekTHa uspa-
60TKa 1 GyHKUMN.
FapaHuuATa e C NPOAbIXN-
TeNHOCT 36 MeceLa 1 3anoy-
Ba OT /leHA Ha MoKynKaTa.
Hue oTcTpansBame aedexty,
MPUYNHEHN OT rPeLIKN B
NpPOV3BOACTBOTO UMM Ka-
4ecTBOTO Ha MaTepuana, pe-
MOHTUMPAIKN NN 3aMeHANKN
AedeKTHUTE YacTu, No Haw
n3bop.

FapaHUmWATa He BaXu 3a WeTu
N0 M3HOCBALLM Ce YacTy, 3a
weTu 1 aedeKT, onyyeHn B
pesynTar Ha HenpasuiHa
ynoTtpeba niv noaApbKKa,
KaKTO 1 3a CuynBaHe npw na-
naHe. MocnesBalum WweTn Ha
UyKAN NPeAMETY Ca U3KIHo-
YeHM OT rapaHuuATa.
lapaHuuATa e BanugHa camo,
aKo Hepa3rnobeHuaT ypen
6b/le n3npaTeH Ha CbOTBET-
HWUA cepBu3, JO6pe onaKko-
BaH 1 NPUAPYXKEH OT KPaTKO
onucaHue Ha fiedekTa, Kaco-
Ba 6enexka nnu paktypa
(naTa Ha MOKyMKa 1 neyar Ha
TbproseL), U 6bae npeg-
afieH Ha TbproBeLia B MbPBu-
Te 6 Mmeceua.
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PemoHTeH cepBu3:

Cnep usTyaHe Ha rapaHuma-
Ta unu npu fledpeKTr, HenoK-
PUTV OT rapaHuyuATa, nonu-
TaiiTe B Han-6113KMA 3aBOAC-
KV CEPBU3 33 Bb3MOXKHOCTU-
Te 3a PEMOHT.

36 mecey

BG



GOR-E 3L
EWHER, BifGiEn
BATHFELGEHFEA Night-
Matic 3000 Vario, ¥} F &
¢ ]

B SRR R R A BRI
RE, ERBEREIGRITH

MEBRRMNRERE. B

REABFARIRARE
. RINFREREE

BERMLT, BEMNTE
RETERX TEH XA

HREE

EE: REBRERIRE
#.

230 VR ETRESHES
B! Eit, EHEER
B, FERAREERER
ERFERE.

RN GRS
REREERMEXIE,
Ett %% VDE 100
BT

HEE, RHEREHIE
LEE 10 A FIKKRR
PREBRRE. BIRL
RAERZTH 10 mm.

NightMatic 3000 Vario A
REFZERREETMW
. MR HETRXSHE
SRR LR,
Rk

BIRBRF KT
REREEDEE-

fE R T m A b
TSR SRR LA, FFEN
To Rz FETFEES
TEEEEEL, iR
$hEL; EEEE LML
 BFL, FEAET
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P MBE, ARBRMRR
WATEHITH -

RERFERAENTH
FANGEZ%. I ESNTAT,
B WALTF T H RS 5
KFLo

be3::3

BEEOHE THRME:
N =F&E002 4, &%
AEE)

L = k&#ED (BEAHE
&. IREHRKE)

L = EEB S BN NE
o REERS, SFERK
FEETRY.
iR (L) fEL (N)
HEEBMEREEL L.
R BIRE (XT) EER
HEIAELED (N) Fk
% (L) L.
BE/EEEMEED
MEREE S

EE: RERLESER

B UEAMER TR RIS

BENSERELENREE S REEHFENTE.
@i / Thee
THBIREER, BiEE NARBREYHSH. £ FRRANR.
REIRE:
HIORBNREWNEAE FARRESRERE ( NFE, XASEENA
%1 Lux, AR TA WEE) EZLEDIERI B&#). RETEEZL
ERERENHITES: REAEHR/E, LR BREETH.
EFRRNITAREET, # KRUFELH10%8 (
BETRERRE:
KAERBEEXRA, UL TTRERITES 1:30 BRREAKEHTE.
THARE. BERRE XF. BFHHEPRER RENFTTEAKBETE
RIATEHETERRE. . AEMEESRHLE BER.
KA T RER B

LU - LED LD i

o \O C24> o \O 24 \O 24

@ = 21 3 @ = 21(2\3 ® = 21 3

6 6 ¥

FRE TR PR A BT RE B KA AR T RE B
ERIZE:

RETHEXEERR 4
RE 5 RZEBR BE,
KTEL L BB ENITH
(HRE).

FHRBIL T A EER L)
BB RERTHRE, HI
LED $ERATRIE; #AFF 42
#, HFETIREER
TR
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LED $87RETIANE 4 % = 4T
B LETH-

LED $57RATIANR 2 2R = 4T
ER EREERMA.



EE:
AXAERERERE
&, KESE—gEE—E
REHIRBERE,
DRellEE2p s S L YT
BiEME. iE)Taerstis

ERGRRF XL HE
BTTAE, HRETALT
B Elt, EtRESIE
BRR TR RMRA
/8, W ER sk

Ff. BMEZEHTRRAE
REEDSHERE.
IERE S LR L RIRR
VAR TR RIE T -

BAREH

R~t: (B X 3 X iF) 99 x 74 x 37 mm

TR 230/240 V, 50 Hz

AHIE:

B BERKTHE, 230 V AC FH&A 1000 W

= S, B 500 W (4 cos ¢ = 0.5 F)

—F 230V AC B BRI 517

Ve /[0 4xBka58W, 230VACH G < 88 yF *
)z M FIFEL 0.5-10 Lux Z[EiRE (Hi%E 1 Lux)
wiETAEER RiEX AR EATA (T IRE 1:30 X))
BESFERE: <0,8W

BEIrER: IP 54

1) BT, WHEAT. R TFHIMMM LED 4T (FIEMHMATA MBI R RIEFNEIME).

BT

i BEE BRAE

NightMatic 3000 Vario BRELTRT, RiEE, B WERRKRL, TARERF

T E LB X, ERIKBERERE
|_Esk:] W eEEL

BRRKT T AT W R BHRT W EiR R
W THERE 37 “NightMatic 3000

Vario ce[E”

BIRERR B EFERITARE, &

EMWENITAE (EA
#%4E)
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] LS| BRAE

KTTeiE ki) B IRERESS BEFEREBR, LENE
MRETARE (%)

TRERETH W AR EREGE WiRE “RRIEE EWE
BIhke

KTFEEME RS B FF % W EE/LFHR WX R EEAR
. YENTEXLE

W BRI E I XA i) B EHFHETE (T

HIF KR E])

CE —HiEmm

rRHE

- £ E#54 2006/95/EC

- EMC #§4 2004/108/EC

- WEEE#§4 2012/19/EC

IhEm {7

%= R R IR B
MaHlE, SREFUM
EEITREERREM
%, JFRITT M
WE. EFRRIEL"R
TEREFNTNAESTIF o
RIREIA 36 A, BiF
HEWXBRITE. M
B HIR S B MR
PR AT RSEHRR, RiR
R (BdHEHRER
BREEEDIRRIR) IFEIETT
RIE-

FMIRK. REMRERR
FRIFIE AL AR K AT R
ABRERREEN.
BE5h, SN R Y B AR
KRT BT RIRERE.

ABEBRIFHMRE 5
REHKE (SMZAH
MEHHNE) REQR
¥, HEEMEXGEERH
EMIRER 6 MRZAR
REHE, FARIERR
BR55.
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HIERS:
RRHE 2B SRR
ERREENE =R,
BRRITARSIHITHE
&
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